
Ε Ι Κ Ο Ν Ο Λ Ο Γ Ι Α
Π Α Ι Δ Ι Κ Η

π ε ρ ι έ χ  ο υ <ί α.

Ε"να τερΛνόν ίτ,Ίροιόμα τετρο -Λ ο ία ν , φ υ τ « ν , α ν ο ίω ν ,  κ ο ρ έ ο ν ,  ο ρ υ κ τ ό ν , ένονμ ά τον
χαί άλλων διδαχτιχάν αντικείμενων, συλλεχθέντων ε \  τνί> Φυσικής ΐ'ςορι'ας, των τεχνών καί των 
επίσημων , καί άντισχεδιασΟέντων από τα κάλλιςα πρωτότυπα, ίί; τά  οποΓα προσετε'Οησαν 

καί περιγραφαί βυνοπτικαί, διδακτικαί κα; ανάλογοι με τον καΤαληψιν των παιδιών,

r/
η  τ  ι  ;

Σ u v f τ  £ ?  η Γ ε ρ μ α ν ι β τ ΐ
< \ υ π ο

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Ι ο ά ν ν ο υ  Β ε ρ ΐ ο ν χ

του εν ΒαΓμα’ρη τη; Σαςων'ας βασιλικού νομικού συμβούλου , και μελού; πολλών
πεπαιδευμένων Ε'ταιρειων.

Μεθερμηνεύδη δέ καί έξεδοΟπ 

ι is τ ι ί ν  κ ο ι ν ή ν  Ε ' λ λ η ν ι κ η ν  δ ι ά λ ε κ τ ο ν  
ύπό των άυταδέλφων

Μ α ν ο υ ή λ  κ α ί  Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Κ α π ε r  α ν α κ η. 

Τ Ο Μ Ο Σ  ίο.

Ε’ ν Β ι έ ν ν η ,
 ̂ X 7

r r s  r u s o y p a ^ i t t s  τ ο υ  Λ ί ο ΐ ί ό Η ο ν  Γ ρ ο ν' ν ιϊ
I 8 I a .
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ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΞΕΝΑΙ ΓΛΑΤΚΕΣ.

Εικ. ι. Η1 Σουκουχή.
Α υ τ ή  η Γλα υ ξ ζεΓ επί τ ί ;  μεσημβρινωτάτη; Α '- 
φρική;. Θηρεύει την νύχτα, καί ενοχλούμενη πέτα 
κ«1 την ημέραν. Είναι σχεδόν ισομεγέθη; με τόν 
κοινόν <5τ ο ν '  κατά το σώ μα όμ ω ; καί τού; πόδα; 
μακροτέρα.. ΑΙ πτέρυγες αυτή; συςελλομεναι  ̂

θϊίνουσιν Λ ο ς  τά τη; ούρα;. Οι τγο 5 βδ καί τα 
άκτυλα ε* αι χεχαλυμμένα με λευκόφαια καί με* 

ταξώδη πτερά ’ τό ράμφο; καί τά  όνύχια, μελα
νά : τά δε όμμάτια τοπαζόχροα αμαυρά. Τ ο  βά
σιμου των πτερών χρώμα είναι αίΟο; με βαθμού; 
ποικίλου?, καί λευχοκηλίδωτον. Η.' κοιλία εχει τό 
«ΰτό χρώμα λευκότερου , καί πτερά εί; σχήμ.α λε- 
πίων. Η' ούρα φαίνεται άμαυροαιθο; ,  καί πε» 
ποικιλμε'νη μ ε ύποκοκχινο λεύκου; ταινίαν

Εικ. 2. H‘ Χουχοΰλτν
Η' Χ ο υ χ ο ύ λ η  είναι ωραία τι; Γ λ α υ ξ, καί 

μετρίω; γνωςη εΐ; ή μ ά ;. Εΰρίσκ.εται κατά, τά  δυ
τικά μέρη τή ; μεσημβρινή; Α ’ μερικ?;. Θηρεύει καί 
την ημέραν παρά την κοινήν συνήθειαν των Γλα υ
κών * διότι τό σχήμα τη; · είναι' παραπλήσιον με 
των ημεοινων θηρευτικών όρνεων.1 Τ ό  παντελω; 
σχεδόν απτε'ρον- αυτί?; ράμφο;, τά  δάχτυλα χαί of 
ονυχε; εχουσιν ώραΓονχίτρινον χρώμα. Η' ουρά τη ; 
είναι ίση με τά  ■ % του σωματικού μήκου;1 * ί  
δε_ πτέρυγε; συ«;ελλόμ«ναι, χαλυπτουσι τό ημισυ 
αυτή; μερο;. Ο^λα τά  πτερά εχουσι χρώμα ύπο- 
μ'έλανον χα! λευ κόν, καί σ χή μ α  λεπίων. O f πό- 
δ ε; καλύπτονται υπό μελανών π τίλω ν, ω ; ύπό- 
«ερικνημίδων. A f  πτέρυγε; είναι αίθαΐ, ω ; ο  πβ- 
φρυγμένο; .καφε; , καί εχουσ ι π'τερά διακεκριμέ
να καί'περίλευχα, Η* ουρά φαίνεται μάλλον α{- 
θοτερα, καί λευχόγραμμο;, ω; τινα είδη μαρμάρου. 
Είναι δε ισομεγέθη;-μέ τον xotvov αίγώλιον.

Ειχ. 3. ΑΐγοΛιος ο Αί3οτραχηλος.
Λυτή-.η σπάνια Γ λ α υ ξ, είναι μεγαλητέρα τη; 

κοινή; Γ λ α υ κ ό ;, καί ,μιχρο,τίρα τ ο ΰ β ύ α ν το ;. Τό  
ανω (,ερο; αυτή; καί τό πρόσιοπον είναι αίθά, ω;

ttisiaux ro.·—Τ . X. Λ'ο. j .

DIFFERENTES ESPECES DE ΗΙ- 
BOUX ETRANGERS.

Fig. ι, Le Choucouhou.
C e t t e  espice ite Hiboux v it  dans la partie la  
plus miridionale dt tA fr iq u e ,  ne chasse que dt 
n u it ,  mats y etant fo r d e  pendant le jo u r  elle 
pent voler quand le soleil lu it. —  E lle est pres- 
que de la taille du hibou cornu ordinaire, mats 
son corps et ses pieds sont plus longs. Les ai* 
les pities descendent ju squ d  trois quarts dt Ik 
longueur d t la queue. Les pieds et Us doigts sont 
converts de plumes soyeuses blanches - grisdtres ,· 
le bee et les griffes sont de couleur brunt - noirli. 
tre et les yeux d’un jaune f o n d  de to p a ze .' L a  
couleur primitive du plumage est brun de toil- 
tes les nuances, tachetie de blanc. L e  dessous 
du corps est d'une · couleur plus claire et plus 
rigulierement dessinie en icailles. L a  queue est 
d u n  brun f o n d ,  raye transvcrsaUment d'un 
blanc rougedtre.

Fig. 2. Le Huhul
L e H u h u l  est tm beau hibou peu connu 

encore ; on le trouve dans la  partie occidentale 
de I'Amirique miridionale. Contre fhabitude des 
autres hiboux il va mime pendant le jour, efier- 
cher sa proie ,· aussi par la  conformation res. 
semble- t . i l  beaucoup a u x oiseaux de proie diur.  
nes. Son bee. presque tout rfe'couvert est ainsi 
que les doigts et Us griffes d'un beau jaune. L a  
queue a. la longueur de deux tiers du corps e t  
tes ailes pities descendent ju squ a  la moitie A’ elle. 
Tout le plumage du corps ojf dessini en icailles 
noirdtres et blanches. Les pieds sont converts 
de petites plumes noires en guise de guitres. Les  
ailes sont de couleur de caffi ent/emilees de plu
mes bordies en blanc. L a  queue est d'-un brun 
plus f o n d  et v e in i de blanc,  a  peu pris 0 la  fa -  
fo n  de quelques espices de marbre. L a  taille 
du H u h u l  est la mime que celle dt la Chou- 
th e  ordinaire.

Fig. 3. La Chouette s cottier.
Cetterespcce rare de Chouette» est plus grande 

que le hibou ordinaire, mais plus petite que le 
Chat.huqni. T o u t le dessus et le derrilre de ccttt 
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ι? «ΐαουλάτα · to  δε ςη&ος, ή κοιλία χα! τά πλά- 
γ ια ,  λευκά. Ε’πί των ομμάτων αύτπς σχηματί
ζονται δύο λευκά οφρύδια, και έπ! του λευκοί» 
^πθους περς'ραχπλιου αίθόν. Το άνω αίθόν μέρος 
Της ουράς είναι περίλευκον, με λεύκάς κατά τό 
πλάτος γραμμάς. Το άκρον του ράμφους είναι 
κίτρινου, χα: π ρίζα ΰπογάλανος. Οί πόδες καί 
τα  δάκτυλα εχουσι κατά τά' άκρα πτερά απαλά 
κ<χί λευκότατα* 0; δ» όνυχες είναι μελανοί.

Εικ. 4· Αίγολιος ο Λοφοτος·
θ ' Λευκότατος .λόφος ταυτης της Γκουίάνίου 

Γλαυκός, δεν ςεκεται όρθιος επί της κεφαλής, κα
θείς των ωτ«ν * αλλ’ άοχηνά άπό την ρίζαν του 
ράμφους , καί εκτείνεται περί. τά ομμάτια ” τα 
δε κατ’ άρχας βραχέα καί εύλύγιςα αυτοΰ πτερά 
οσον ποο/ωρόΰσι , εΰρισκονται διπνεκώς μαχρότε- 
ρ α , καί υποκρεμώνται κατά τά δυο πλάγια του 
λαιμού. Το σώμα τη,ς είναι ίσομεγεθες με τό 
του κοινού ωτου. Ε χει ραμ.φος κίτρινο·», καί όνυ
χας αίΟούς. ΕΓμποοσθεν καί όπισθεν φαίνεται υπό
λευκος., με λεπτάς καί αμαυράς γραμμάς. Το 
εμπροσθιον μέρος του σώματος, η ράχη, «ί πτέ
ρυγες καί π ουράείνάι α;θοκόκκινα αμαυρά, καίενθεν 
χάχεϊθεν λευχοκηλίδωτα. Οι δέ πόδες καλύπτον
ται εως τά δάχτυλα με ΰπαιθα πτερά,

Εικ j· Αιγολιος ο Μελανοπ(λοσοΛθς.
Αυτή η σπανία Γλαύ£ είναι ολίγον γνωςη, καί φαί

νεται ©τι κατάγεται ex της μεσημβρινής Α μερική;. 
Αί δύω μεγάλαι καί μελαναί κηλίδες τοΰ προσώπου 
της παρυςάνονται ζωπραί, διά τού απαλού λευκού 
χρώματος τοΰ εμπρόσθιου με'ρους του σώματος, της 
κεφαλής, τοΰ αύχενος καί των ωμων. Η' ονοά 
της είναι υπαιθος * ωσαύτως καί αί πτέρυγες υ- 
παιθοι, καί ενθεν χακεΐθεν μέ λεύκας καί μελά- 
νάς χηλίδας. Τό. ράμφος' καί οί όνυχες φαίνονται- 
ϋπομελαν» * οί, δέ ττόδες καί τά δάκτυλα πτερό- 
φυίί.

Εικ. 6. Αίγωλιος ο Λευκός-
Το είδος τοΰτο. των Γλαυκών είναι κατάλευ- 

κον ώς η χιώ ν, πλην τινών κατά τάς πτέρυγας 
μελανών κηλίδων ,-π « ' συμπεραίνεται πιθανώς, ό
τι «ύρίσκεται επί κλιμάτων ψυχρών. Ο ταν αί 
πτέρυγες αυτών είναι συνεςαλμεναι, έζεχουσι της 
οΰρας τινάς δακτύλους. Οί.πόδες καί τά  δάκτυλά των 
καλύπτονται δί ολου μέ πυκνό'τατα καί μεταζώδη 
πτερά* ώςε μόλις φαίνονται r« ακρα τώνμελανών 
αύτώί» ονύχων. Ε'χουσι δε καί ράμφος μελανόν.

chouette est de coultur de chocoleit fo n c e c a in ·  
si oue It visage. La poitrine, U ventre tt les- 
cieis sont blancs. -/ludessus des pntx. sc font the. 
marqu.tr deux sourcils blancs, ainsi que ce col
lier brun qui decore.la poitrine blanc.be. La queue 
(tun brun fo n d  pardessus est garnie de raies 
transversaUs blanches et d'une bordure pareUle. 
Le bee est jaune ά la poinie el bleulUre ά sa 
naissance. Lts pieds et les doigts sont garnisde 
plumes fines dun blanc brillant. Les prides sont 
f loiresu

Fig. 4. La Chouette a aigrette.
L  aigrette d’un blanc brillant qui distingue 

u tte  ,chouette .indigene ά la'Guyane, ne s'eli-vq 
pas en forme d'oreille audessus de la Ute comme 
chez Jes chats-huonts ,  mats elle sort de la n'ais<· 
sance du bee, passe autour des ytux et tombe 
en fiottant des deux cdtet de la gorge, apres que 
les plumes souples d'abord iris .courtes se sont df 
plus en plus allongies. Cette chouette est de la 
taille du hibou cornu ordinaire, son bee est jaunet 
sts griffes brunts et le devant et le des sous de 
son corps blanchdtres traverses de raies fines 
foncees. Le Aessus du corps, le dos, les ailes et 
h  queue sont de coultur rouge brunatre tachetee 
parci et par l<\ de blanc. Les pieds soul couverts 
de plumes brundtres jusquaux doigts.

Fig. sr. La Chouette a masque notr.
C'est la-une espece rare de chouette, origir 

tiaire de l  Amtrique mtrtdionale. tt peu commu
ne. Les deux grandes taches notres du visage 
font un joli contraste avec le blanc doux qui 
couvre tout le devant du corps ainsi-que le restc 
de la tlt<, le derriire du cou et les epaules, 
Les ailes et la queue sont brunatres , les pre- 
mtires parsemces de laches blanches.; et notres 
disp'rsiis, Le bee■ et .les grifj.es sont de coultur 
notrdtre et les pieds de mime que les doigts sont 
couverts de plumes.

Ftg. 6. La Chouette blanche.
Cette chouette. ioute blanche comme.la nejge  ̂

excepti- quelques taches :noires :sur brs ailes, est 
probablement originuirt d’un climat froid. Les 
ailes pities depassent la queue de quelques pou- 
ces. Les pieds 'e t les doigts sont entiirtmept 
couverts 'de plumes soyeuses tris-toufjues, eh. 
sorteque Tori app'erfoita peine-le bo'utdts grijjes 
tioires. V t bee est pareillemenl noir.
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P A P J I L O N S  E T R A N G E R S ,

C h « i  αί ενταύθα παριςανόμεναι Ψυχαί βύρί- 
σκονται 6i5 ίμνους θερμότερους τοπΟυς. Ε κεΓ φ«ι- 
9οντ«ι ολα τά έργα τί»? φύσηως ωραιότερα, οίον'· 

τ« όψάρια, τα πτηνά χαί τά ε'ντομα αποςίλβου- 
σι μυρΡκριθμα ωραιότατα χρώματα, xal χινούσ» 
τον θαυμασμόν είς τούςάπο των αρκτικών μερών απο. 
δημουντας περιηγι-.τας ocpos εκείνους τούς τόπους.

Εικ. ι. Ψυχή η Μ<τρμαροΛρααινος.
Α υτή 5} σπανίά ημερινη Ψυχν· εχει το  χρωμ.α 

του πρασίνου καί μελανού μαρμάρου ♦  οθεν ελα- 

€s χαί το ονομα. Κ α τά  τό εξωτερικόν σ χή μ α , 

καί τάς των πτερύγων εντομάς είναι παραπλήσια.· 

μ* την Ευρωπαίαν ψυχήν την Χελιδόνόπυγον, ή την· 

ί^ιοφόρον * γίνεται όμως μεγαλητίρα· της- Ιςιο»· 

«ρόρου.

Εικ. 2. θ' Χαρλεκΐνσς.
Α υτή  η ωραία νυχτερινή ψυχή ώνομάσθη ού- 

τ ω ,  διά τά ; ποικίλας των πτερύγων κηλίδας, 

αι* οποΓαι φαίνονται παραπλήσιοι με τά - ενδύμα

τα  του εν τοΓς θεάτρου γελωτοποιού-Χαρλεχίνου. 

Το σώμα- της είναι χρυσοχίτρινον ’ αί άνω πτέρυ

γες χατά τό  ?μΐσυ· γαλανοί χαί λευχζχηλίδωτοι' 

αί δε κάτω χρυσόχοοοι καί μελανοχηλίδωτοι.

Εικ. 3- Ψύχη ΧρυσοΛΤερυχος η 
Ι ν δ ι κ ή .

A utw ή περικαλλής Ψυχή ε'χεε- πτε'ρυγας i f  

ολου χρυσοκίτρινους, χαί έ<ρ’ εχατέρας τ«ν άνω 

πτερίγων ,  χηλίδα χρυσοχίτρινον λαμπρόν.

es beaux papillons ici reprlsentls sont tout 

des habitant de pays grangers et chauds,  oil la na

ture enticrc tern hie itre plus d ecorie , en ee qut 

Us poissons, Us-oiseaux et le t insectes y  resplen- 

dissent de mille couleurs hrillantes. et remplissenl 

dfitonnement Us voyageurs,  qui y  arrivent w -  

nant de pays plus septentrionaux.

F i g . ,  i .  L e ' M a r b r e  v e r t .

Ce rare papillon de jo u r  a  la eouleur de 

marbre vert et noir; de Id son nom. A  juger de 

sa form e extirieure et des Ichancrures de set ailes 

il a beaucoup de ressemblan^e a vec notre grand 

papillon du fln o u il ou le fi.ambi , mats il est 

plus grand..

M g .  2 .  V A r l e q u i n .

L ’ A r l e q u i n  est un beau papillon de m iif, 

qui tient son nom du dessin bigarrl de ses ailes, 

qut (o n  a  compare au vitem ent d u n  Arlequin. 

L t  corps est de eouleur d'or ; Us ailes du devau*· 

sont ά m oitti bleues tachetees de blancr  et let 

ailes de derriere de eouleur d'or sont facilities, 

de noir.

F i g .  3. L e  G a lo n  d ’ o r  d e s  I n d t s .

Ce superbe papillon est pareillement tout de 

eouleur d or  α ν «  une tache plus foncle sur Us· 

ailes du devant.

A  2



Ew. 4. Ψηχτ} η Πυροκηλίδοτος.

Λί μαχρα! αυτϊίί *rripuy*5 εχ&υυι χρωμ* χ«- 
κνωϋ>«ς· ΐχατίρα 5* Των άνω πτίρόγων, μβγά. 
λην τινκ χ«ί χοχινωτκτην χηλ:5α χ*τ« τό μίσον»

Fig. 4* -£<* Tachi de ftu.

Let ailtt de c* papillori Ittndixet tn tong soxt 

de coulcur bruue.sale et Its ailes du devant sent 

marquAct d'unt tacke rouge - clairc.
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Κ Α Ρ Α Β Ι Σ  Η  Π Ο Τ Α Μ Ι Α .  V E C R E V I S S U  O R I J IN A I R K
U E A U  DOOCE.

H  εις πάντεις γνωφό καί νοςίμ.η Π ο τ ά μ ι *  
Κ α ρ α ^ ί ς  δεν ευρίσχεται μόνον «ip όλης της Ε υ

ρώπης ” ά λλα  χαί 'επί πολλών τόπων της Λ’ φρί
κης, της Α σ ία ς  καί της Α ’μεριχίίς. Τ ο . σύνηθες 

«ΰτης μέγεθος είναι 4 ως 6  δάχτυλων * ευρίσχον. 
rat όμως ενίοτε χαί ώς ίνός ποδρς. Τ α  χρώματα 
αυτών είναι διάφορα ■ διότι ενίοτε εύρΐσχοντάι 
γαλανα!, η χόχχιναι · το χιυώτερον ομ.ως αυτών 

χρώμα είναι ρ.ελανοπράσινον, χαθώς παρκςάνετα, 
ενταύθα ΰπό της Ειχ. ι .  Η άρσενιχη εχεε χη- 
λάς πλατυτέρας, χαί ουράν ςενωτεραν ,  χα! αλ- 

λασσει το  δέρμα την ανοιξιν· η δέ θηλυχη το 
φθινοπώρου,- χαί τότε ονομάζονται λεπτόδβρμοι. 
Βατεύονται το φθινόπωρου, χαϊ η θηλυχη φέρει 
τά  αυγά υπό την ούράυ «ως την ανοιξιν, εχ των 

fyltοίων txffaivouatv a f  μικρά: καραβίδες τον Ι ο ύ 
νιόν, η -τ ο ν ’ ΐβύλιον, Αύξάνουσι πολλά ίτη  ,  χαί 
ζώσιν ως 20 .  Είναι αξιοσημείωτου, ότι όταν ή Κα- 
ραβίς ςιρηθη τάς χ η λ ά ς , αύξανουσι πάλιν, χαί 
άποχτώσιν ενίοτε σχήμα παράδοξου, χαθώς φαί

νονται επί της 2 χαί 3  «ίχόνος. Ζώ σι δέ εις πο
ταμούς, ρυαχας χαί λι'μνας του γλυκού νερού, τρ,ω- 
γουσαι μ ά λιςα  νεχρά σ ώ μ α τα , τά  όποΓα αίσθά. 
νονται μαχρόθεν.

Ε  δω όμιλβΰμεν ολίγον χαί περί της εσωτερι

κής αυτών διοργανωσεως. Η* 4  Ειχ. παριςάνει το 
όμμάτιον τϊίφ Καραβίδας αύξημενον, το οποίον 
είναι ως ημισφαίριου μελανόν.

E"av αφαιοεδη το' εξωτερικόν δέρμα της Κα- 

ραβίίος* τότε φαίνεται ή έο-ωτεριχη αύτρς διορ. 
γΐςνοσις. Ο' ςόμαχος α, ο, κεΓται κατά την κε- 

φαλ»ν ,  καί προβάΓνον ε ξ  «υτου τό άπευθυσμενον 

εντίίον ,  ζ ,  «χ τείνεται ίως την ουράν, i t  χαρδία,

ιν„,„ icrzvhst f t  ait douce si ra^-oiftflxte et 

si csmnue partout tst un insectsy que l'on n t  
trouve pas settlement par tout*- CEurope ,  mats 
m im e dans plusieurs contries de CA frique ,  dt 

I'Asie et de F Am irique. Sa taille ordinaire est 
de 4  ά 8 poucesj aussi en tr o u v e .t-  on quelque. 
fo is de la longueur d'un pied. Sa couleur est 

d iffirm te: on tn  trouve de bleues et de rouges,  

mait pour fordinaire llcrevissc est de couleur 
vi/te  - noirlitre, comme cell« representie sous Fig. 
I . Les indies se distinguent des femelles par des 

pinces plus larges et une queue plus mince. Les 
premiers se defont de le.ur ecaille au 1 interns, 
les derniers en automne , et ■ alors On les nomme 

d c r e v i s s e s  d e  b e u r r  e. EUes f ’accoup/ent en 

automne et la ftm elle porte les oeufs sous sa 

queue jusquau printems et jusqu’A ce que. Us pe
tites paraissent en ju in  on ju ille t .
EUes continuent de croltre pendant plusieurs an- 
nees et vivent jusqu'd vingt ans. Ce qui est ir is , 
remarquable c’est que quand les icrevisses per- 

dent leurs pinces, il leur en vitnnent d'aittres et 
souvent d’ une form e monstrueuse, telle que nous 
en voyons sous Fig. a. et 3.

L'icrevisse kabite les -riviires,  Us ruisseauK 

tt  les itangs d’eau douce, et la nourWkire quelle  

aime le plus et qu'ellc va chercher au lo in , ce 
font des corps morts,

Voyons Λ ιίΐιΐ sa structure inttriture. Let 

Fig. 4. nous presente Γ oeil de Vicrtvisse a gran, 

d i ,  qui forme un demi- globe noir. ~  E n  it a n t  

fica ille  extdrieure nous appercevons la structure 

interieure de Vicrtvisse (F ig . SO· L ’estomac a *



γ-, »Tv«u λϊυκνν, μ ί τισιταρ* μβγάλ«. δοχιΓα β. 
Τα δ„ δ’ «fyat ,μυωικς, χ<νοΰντ*ς τά iv- τω ςόματι 
Ισχυρά όδόντιμ ν διά των όποίοίν avVrpfctt ή Κα- 
faSh  -ηΐν τροφτ,ν; Τά δέ *·. γ. 6ίν«'ι τρόπαι, διά 
τ*ίν οποίων δ ια πν ί»  ro νίοδν χαι τον ούρα.

sc trouve dans la tlte r et iIt hii passe /* bayau 
culler ζ  par toute la queue^ Le co^ur y est 
b'l'anc et *  quatre grands vases. Sous Fig. 6. 
δ δ nous voyons Its muscles qui font mouvoir 
la dent forte dt la bouche·, moyennant laquelle 
I’ecrevisse broyt sa nourriture. Sous γ γ se trou- 
vent les ouvertures par lesquelles I’ tcrevisse res- 
girt.



Vv«H'T^'6S· —«jT - . ιο . .» »■ <*»·

Κ λ ΐ Α Ρ Ρ Λ Κ Τ Α Ι .

IVX{-raQU τών λοιπών δρχματουργτ,μάϊων τη? φύ- 

«ιω ». τα  όπρΓα διεργε/ρθυοτ...παί τάν ώμοτατον 
καρδίαν εί? άκ.οϋσιον φρίχΛΥ.χαΐ εκπληξιν, ανά

γονται χαί οί Κ  α τ α ρ ρ ά χ τ a  t · όταν ε/ωσι μ*-, 
γαλήν ποσότητα νερού ,κ^ αχρτ.μ νιζομενου απο 
ύψου? μεγάλου. Λυτοί σ χηματίζονται, όταν ή 
τάφρο? τινό? ποταμ.ού βάθυνε τat πολύ αιφνιδιω? 
ε*? τι μερο?. Σπανίω? χατακρημνίζετβι τό νερον 
«ύτων πάντ'ίλ'ώ? κατ’ ευθείαν., χαθώ? φαίνεται 'ο  

Καταρράχτη? του ΐ ' ι ί ε ρ ό ' ν ο ο  ε ν . τη επαρχία 
τή? Ρ 'ώ μ τ?, ο του Σ τ α  ο υ  (> α χ  εν ττι Ε λ£ε- 
τία , χ*: άλλοι τινί?. ‘ Η 'επιφάνεια τή? βιαιότα

της πτώσεω? του /ερου αυτωνχλίνει ω? tit! το 

πλεΓςον πλαγϊω?.
Μ εταξύ τών διασν-μοτατων Καταρραχτών του- 

παλαιού χα! νίοι»’ κόσμου , ανηχουσι χα: 6ί ενταύ
θα παοιςανόμίνοι Καταρραχται, τού Ν ι α γ ά ρ α ,  

καί τού Ρ’ή ν ο υ  παρά τό φρούοιον Λ ά ο ΰ φ ε ν . '

Εικ· ι .  Ο* Κ α τα ρ ρ ά κ της το υ  Νιαγάρα-
Οί ενδότεροι τή? αρκτική? Α μ ερ ικ ή  τοποι εί

ναι γεμάτοι μεγάλων λιμνών, τον οποίων τα  νε
ρά υποδέχεται. εί? των μεγάλων ποταμών τού 

χόομου,ό Α  γ ι  ο ? Λ α υ ρ έ ν τ ι ο ? .  Δ ύ ο  εξ αυτών 

των λιμνώ ν, η Ε ρ η χαί ν* Ο’ ν τ  ά ρ ·. ο ? , ενώ
νονται δια τινο? φυσιχό? διώρυγο?, ητι? εκτείνε
ται ώ? 8 Γβρμανιχά μ ιλ ιά , χαί είναι ο ποταμό$ 
Ν  ι α  γά ρ « ? . Αυτό? έξερχάμενο? από τή? Λίμνη? 

Ε.ρή?, κατ’ άρχα? προβαίνει μετρίω? * μετ’ ολίγο;» 
ομ.ω?ιπ>πθυνόμενο?, διά τών χυνομενων εΐ? αυ

τόν. μεγάλων ποταμώ ν, καί συσσφιγγόμενο? .υπό 
πετρωδών όχΰων, όζμ α εί? τον περιφημον Καταρ

ράχτην , οπμυ εχει 4000 ποδών π^άτ.ο?, καί χα. 
ταχρημνίζεται εί?. ι $0 πρ^ώ*, κατά· χμθετον 4α- 
θο?. Δύω ΤΓ/ε? νήσοι διαιρονσι κμτά ,τ«ν κορυφήν 
τον Καταρράκτην εί? μέρη Tpijx. Ε’ξ  αυτών τό 
ανατολαόν, τό παριφανόμενον κατά τό  .δεξιόν μί- 

ρο? τού πίνακο?, εχει τάφρον χφμηλοτί’ραν παρά 
τα  λοιπά δύο 1 8 πόδα?. Ο'ρμά όμω? δί αυτοί»

Af/Unjti i t .  — TVA Λ'«· ε.

C H U T E S  H E  A  U.

J —Jcs C h d t  t .t  A 'E a  u (Ca.s ca  ties  et -C a fa 
r a d  cs) sont Acs spectacles de la nature q u i, 

quand te s t  une masse considerable deem qui st 
■ pricipitc d’unc haulc.ur asset i lfv le , saisissent in- 

vo/oiiiOiVini.'nt mime le coeur le pltfs endurei et 

Le remplissent de respect et d‘.admiration.t Ces chd- 
tes ont lieu quand le lit resser-ri d'ua.fleuve s'.a· 
baisse prlcipitamment. Matt rarement cette chdlt 

est toutc perpendiciflaire com me edit du T i v e i  

r o n e  dans I'etdt ecclisiastique et cede d u S t aub- 
b a c h  (ruisseau de poius'iere) eh Siiiss'e, et qtiel: 
ques' autres. Ordinairemerit la- plaint He Ία cKdt 't 
n est que fort inclinie vers la Hgni horizonlalt·

Vurnii Its chOtcs <f eau Its plus rerharqualles 

At lancien  i f  du< ησιιθ/au monde s i  distihguent 

ptrrticulieremmt cflles reprlsehxies sur la table58* 

savoir la C h  d t e  d v  N ie i'g  a r a  «f cede du 
R  h i n , prls de L a u f f e n .

F i g .  1 .  L a  C h U te  d u  N ia g a r a .*

L. ii\tiricur de VAmtriqut septenfrionale ,-est. 
retjypfi de lacs d une Itendue considerable,  d^nt, 
Its eeux -surabondantes sont versus dans- le fieuvt 

deSt. L a u r e n t t l ’un d-es ρ ίμ ι -grands du. monde, 
qui lei conduit p la n t e r .  D e u x , de . ces lacs } 

r.E ri.eyet VO n ta r .io ,  sont-.^qints-far uo, cars.A 

naturel~"(fe·. 8 nnlles^sCfiHempgne dp lortgufuri 
nomme [fa p.ivil/e .d p M ia  g αχ q:,  qui. to  O ffa n f 
du lac E  r-f.e. .couic.-assez.  ̂dpucepicpty jp aif reh· 

.fortie. bientdt par. d'a.utres. rjv.ieresxonsidirablc qui 
t'-lt joignent* et ressirrie entrevd ts:rothers^±elle 

s\ogp'rocht.av.ec rapiditiiilftJittU &e>vacqit.Qble  ̂ ofr 
ce fleuytr.laf$estf.&--'ptMr<pritc4<i0fo>pif<ft■ se .p.r.i? 
cipift' perptodioulairsineat dans, -jun't ffrofondeur 
di: ijQ  pieds. xDetex·, .(Its {platies dans Ip ..nappe 

d'eau diviserit la chdte en -.trv.isC parties. L e lit 

de cellci de (est, ‘.qvi.dans notrt .prpsgcct. sc. trautit 

duscdte.dr.oitc^ctstsle x-S.pieds maior KauLque 

les: autres ; M- jmarscela- Cette: partic -.est rempke



τού ανατολικού μέρους το πλεΓςον των ύδάτων 
μίρος * ώςε φαίνεται, ώς προ? τά λοιπά δύο τού 
Καταρράκτου μέρη, το μάλλον εξαίσιον, Οΐ πυ- 
χνο! χαί λευκοί ατμοί τού χαταχοημνιζομένου νε- 
ρου, of οποΓοι άναβαίνουσιν εχεΓθεν άδιαχόπως, 
φοίνονται μαχρόθεν , όσον 12 Γερμανικά μ ίλ ια '  
ο δε χρότος αυτού ακούεται ίν χαίρω γαλη'νης 
μακρόθβν 3 ως 4 μίλα. Σχεδόν ούτε οφθαλμός άν* 
θροίπου δύναται νά χαταχρατόση, ούτε περιγρ*. 
φη νά παραζηση άνελλειπως, ύλην τήν γινόμενόν 
ίντυπωβιν είς τον θεατήν αυτού.

Ειχ, 2. θ ' ιϊ.α^α το Λαοιτφεν KccTorQ* 
(δακτης του P'nvou.

Ουτρς ό Καταρράχτης δε'ν είναι τόσον μεγάλος, ως 
ο’ προειρημένος' εξίσου όμως αξιοθέατος. Σ χη
ματίζεται δε ύπο' τίνος Των διάσημων ποταμών της 
Ευρώπης, του Ρ 'η  νο υ, πλησίον τού φρουρίου Λ ά- 
ο υ φ  ε ν ,  ώς μίαν.ώραν κατωτέρω τού Σαφχάου- 
ζεν ,  πατά τούς όρους της Γερμανίας καί Ε’λβε- 
τίας. Το φρούριον τούτοπαριςάνεταί κατά τό δε
ξιόν μέρος τού,τ*ίν.αχος;, καί χ«τωτέρω αυτού μι. 
χρόν τι ίχρίον, το Φ ίσετς, όθεν δεν φαίνεται ό
λος ό μεγάλος Καταρράχτης· άλλ’ άλλοι τρεις, οί 
μάλλον άξιοθαύμαςοι. Αί μεταξύ αυτού χαί πε
ρί 'αυτόν διάφοροι απόκρημνοι πετραι τόν διαιρού- 
σίν'είς· χεντε ΚαταρράχΤας. θ ' υψηλότατος χαί 
ορμητιχώτατος μετάξυ αυτών είναι ό παρά τό 
φρούριον Λ ά ουφ  ε ν. Το ύψος αυτού, όταν ε
λαττώνεται -ό- ποταμός, είναι £ 0  « ί  6ο ποδων' 
όταν όμως πλ'ημυρεΓ,· γίνεται ώς 8ο. · Τότε, of 
(Βροντά! άΰτ'ού γίνονται Τοσον φοβερα.ί" ω<ς»’η φω- 
» η ¥όύ  άνθρωποι)* δε'ν·. α’χούεται ο’ταν είναι γα
λήνη ίβοώβΐά ς· -'άκοΰεταί ό •θόρυβος τού νερού ώς 
3 ώρέ^' μαχρόθεν, -Κοιτά τό άρκςερόν μέρος τού 
«έίναχίς ·παρι?άνο>ταί· Τινά μιχρά· φρούρια, τού 
Βέ ρ τ  λεγόμενοι. Ε ’ντεύθεν φαίνεται ό'λβς ό Κα
ταρράχτης', φορτόν^νται πάλιν «{$ πλοΓα, α- 
ΰπέρ αύτόν βΧψορτονόμείαι πράγματεΤαι. Ο^ταν ό 
Ιοογαμός- έλαττώνεταμ, δύναται νά .περάση ό άν
θρωπός δ?ά τού Καταρράχτου πεζός, άπό τού 
Ναϋχάουζέν, τορ «κειμένου ανωτέρω τού Βερτ , 
παρά-τον Καταρράχτην, έως τόν άπό τούΑάόυφ'έν 
έλυτεροναρημνον. τόνδιαιροΰντα-χρν; Καταρράκτην.

de la plus grande masse d'eau, qui s y  atcurpule 
et presente Vaspect le plus irpposant des trois chd- 
tes. Lts vapeurs aqueuses it ipaisses qui sans 
cesse s'elivtnt i t  cette chdte, sont vues dans un 
lloigntmtnt'de j'a miiles, et son bruissement est 
tntendu ά 3 ά 4 miiles de Id. Aucun otil n'est 
capable de saisir,  aucunc description ne pour- 
rait rendre digntment Compression totale que fait 
ce spectacle majestueux de la nature /

Fig. 2. La. Chilte du Rhin prfo de 
Lauffen.

La C h (it e du R h i n ,  Pun de. fleuves Us 
plus majestueux de t  Europe, est moins considi, 
ruble que celle sus-’dicrite , mais aussi rtmarqua- 
ble. Elle se trouve pris du chateau de L a u f 
f e n  d une petite lieue au dessous de S c h a f f -  
h o u s e , sur la front tire de la Suisse et de PAl- 
lemagne. Sur la table ci-jointe ce chdtea\ se 
trouve sur le c0ti  droit <h la chdte et au dessous 
de lui Von voit ua petit ichaffaudage nomme 
F i s c h e z , d’oh ά la viriti ion  ne jouit pas de 
la vue entiere de la chdte t mats efou l’on pent 
trls - bien voir Us trois chdtes,  qui font timpres
sion la plus profonde. Plusieurs rochers qui si-  
livent tant au milieu du fteuve que vers ses bords,  
divisent la chdte tn cinq parties. La plus haute 
it  la 'plus forte est celle au dessous du chdteau 
i t  L a u f f e n j  qui, lorsque leau est basse,  est de 
50 ά <5o, et quand elle est haute, de 80 pieds de 
hauteur. Alors le bruissement de la chdte est si 
tonrtbnt que la voix de fhomme s'y ptrd\ et 
qu'en terns de cslme on Centend dans un eloigne- 
ment de deux Pieties. Sur la gauche se trouve le 
petit chdteau du W’o e r t h ,  ok les merchandi
ses sont rembarquies que Pon a itt obligl de de- 
barquer au cbessus de la chdte,  et e’est de Id que 
Pon en a la vue toute entiere. Quani trau est 
trts basse Pon peiit passer de N e u h a u s e n ,  qui 
est sur la gauche, au second rocher ά tompter 
du f&ti de L a u f f e n ,  qui-part age la cldte.
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ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΙ ΑΙΆΝΕΣ ΤΏΝ ΑΛ- ίΕ Γ Ε  /)££“ VA T  RES DES ALPES
ΠΤΏΝ ΠΟΙΜΕΝΏΝ P.4RTJE SUPERIEORE DUΙΙ1ΏΝ UUl.VltHW.«. CANTON JOE BERNE,

fJiutM £ y .  ‘rtrry?.

Η  κατά μέρος τραχεία Ε λ β ετ ία , καί παντα- 
χου πλήρης φυσικών ωραιότατων, καΤΟΐκεΓται ύ- 
■ πό τίνος ήσυχου καί φιλοπόνου λα ού, οςτις συγ
κροτεί Α ’γωνας Πανηγυρικούς, καθώς of παλαιοί 
Ε"λληνες, τινε'ς νέώτεροι λαοί τής Ευρώπης, καί 
οί κάτοικοι των εύδαιμόνων νήσων του μεγάλου 
£L κϊανοΰ. Εισαγωγές ταύτης τής Πανη^ύρεως, 
της οποίας ό παρών πίναξ παριςανει τινάς αγώνας, 
«χρημάτισε κριτής τις τής εν Πέρνη κώμης Μ υ λ - 
λ ίν η < · ΒΓγινε δε εν πρωτοις τή \γ Αύγούςου 
του ι 8 ° | ·  ο :ε  καί συνήχβή πληβος πολύ ευδύ- 
μων καί φιλήσυχων δεατων. Ο' σκοπος των Α ’ - 
γώνων άπεβλεπβν εις τήν εντεχρον επίδειξιν τλ| 
σωματικής δυνάμεως καί εύςροφίας, θ"ς τις άπ.ε- 
δείχθη ανώτερος των λοιπών άνταγωνιφων εις α. 
γωνα τινά'· αυτός έκτος του κοινού κροταλισμού 
των ΟεαΤων, ελα£ε καί εν τι βρα£εϊδν. Τόπος 
άρμοδιώτατος τής Πανηγύρεως έχλεχθη τότε γι 
μεταξύ των λιμνών' Τουνε'ρης καί Βιγενζέρης τερ
πνή κόιλάς, την οποίαν ή συμβάσα γαληνιαία τοϊϊ 
καιροϋ κατάςαςις ίλάμπρυνεν Ιτι μάλλον.

Εικ. ι. Η' Ποτλη·
Κ α ί,of δύω παλαιςαί εχουσι περ! τούς γόμ

φους ζώνην δερματίνην ,  καί αγωνίζεται ίχάτερος 
ν’ άνασηκώση τον αντίπαλόν του δί αυτής, καί 
έπειτα νά τον καταβάλη ανάσκελα Ιπί τής χλό
ης. Πολλάχις ai σωματικαί αυτών θέσεις είναι 
α<ςείαΐ ’ διο.τι ενίοτε, φαίνονται ώς χ'ορεύοντες τον 
Γερμανικόν χορόν Βάλτσερ (περί^ροφον) · άλλοτε 
δε ςεκονται ακίνητοι ,  παρατηρουντες ε'κάτερος 
τήν Στιγμήν τής αδυναμίας του άλλου. θ"ς τις κα- 
ταρριφήίί, μένει νικημένος.

Εικ. a. ΣβλΛίσται Α’λίΐίνιοι,
Η σαλπιγξ των Α ’λπιν'ων δεν είναι όργανον 

μελωδικόν · άλλ’ αποπέμπει κατά τά  ύψη των 
Λ'λπει*ν ήχον τινά θελκτικόν, όταν ό βοσκός συ- 
ναδροί(η δί αότης την ^διεσκορπισμενην αύτου ά- 
γέλην,. Κανέν ιϊδος  ̂ των μουσικών θεάτρων δεν 
ίίναι *ί αυτήν αρμόδιόν, εαν δεν εχη ςεγην τον 
ουρανό», κφί έδαφος τάς απόκρημνους πέτρας,

a Suisse, pays en par tie tris.rude, ntais abon- 
dant en beautes de la nature, est habitee par un 
peuple paisible et laborieux, chez lequel des fltes  
nationales se sont conserves par edits ά cedes del 
anciens (frees, et telles que nous en trouvons en
core en quelques endroits de ( Europe et dans quel- 
ques lies fori units du grand Ocean pacifique.  Le  
fondateur de la fete,  dont quelques scenes sont re~ 
prisenteei stir ceite Table, est le Bail! i f  d e  A id -  
l i n e n  ά B e r n e ,  et elle fu t  cellbree pour la pre
miere fo is le \η.αοΰχ i$ c$  en presence d'un nembre 
considerable de spectateurs jo y tu x  et contens. 
L ’objet de ccttc f ite .ita it la  preuve d’adresse, de 
force corporelle et ctagiliti. L e  vainqueur datis 
Cunt ou I'autre partit obtint,  outre Us applau· 
dissemens de la foule assemblie,  un prix fix i. L e  
local de la fete itait trh- heureusement choisi dans 
un vallon entre Us lacs de Thun et de Brifficej 
et le terns lui Itait favorable.

Fig■ i. La Luite.
L e s . deux lutteurs portent auiour des rlins 

un ceinturon de cuir ,  moyennant lequel chaque 
combattant tache d'clever son adversairt en fa ir  
et de Urenverser+ur lt  gnzon. Les attitudes de ces 
lutteurs sont souvent trls-dr&Us;  tanlSt ils sem- 
bUnt danser une valse ensemble, tantdt ils se 
tiennent sans mouvement Cun vis-d-vis de I'autre 
pour Ip'ur U moment de faiblesse de ΐ adversairt. 
Celui qui est je t l  par terre est rlputl vaincu.

Fig. 2. Les gfoueurs du cornit des 
Alpes.

Le cornet des vachers des Alpes n'est point un 
instrument m llodieux, mats le son qu it donne, 
quand le pdtre du kaut des Alpes Tentonne, pour 
rassembler son troupeau dispersl, saisit le cciur. 
Aucune salle de concert ne lui convient si sojt 
plafond n’est pas la vodte llevie et. iteniue du 
del,  et son plancher des rochers roides et des pre*



χαΐ τά βαθεα βάοαβρα. Κ*κα<ςος Ε'λβετός, χα: 
μακράν της πατρίδος αυτού ευρισκόμενος , αίσθά- 
νεται, οπ επιθυμεί ή χαρδία του να όποςρεψηείς 
αυτήν, διά την ηδονήν τής σαλπιγχος ταυτης. 
Δια τούτο ττοοτεοον »τον α πτ.γορ δυμένη η χρη<πς 
αυτής είς τούς κατά τ^ν Φράνσαν όπομισόίους 
Ε’λ^ετους «ςρατιώτας ' διότι αλλέως ύπε<ςρεφον είς 
την είρηναίαν αυτών πατρίδα. Κατ’ αυτόν λοι
πόν την πανήγυριν δεν είναι υποφερτόν να λεί- 
ψωσιν αυταί αί σάλπιγχες.

Εικ. 3· Η* Δισκοβολία-
(το' ρίψιμον του λίθου.)

Η' μεν πάλη χρειάζεται σώμα κατ' ένοχόν 
ευ^ροφον · ΰ δέ Δισκοβολία νεύρα ίσχυρά. Καί 
τά δύο, τούι’ ε<ςι καί ή ευτροφία και τα ισχυρά 
νεύρα είναι αναγκαιότατα είς τόν κάτοικον των 
Αλπεων* διότι πολλάκις συμπεριφερεται μόνος 
με τά κτήνη του μήνας έξ , κατά τάς έρημους 
αυτών. Ο' Δισκοβόλος πιάνει τόν Δίσκον με tdv 
δεξιάν χείρα, και τόν άναβαςάζει επί του δεξι
ού ώμου. Μετά τούτο περι<ςρέφ«ν αΐφνιδίως τό 
σώμα , χωρίς νά παραμερίση, τόν ρίπτει τινά βή
ματα μακράν. Είς μίαν τοιαύτον πανήγυριν ιρρι- 
ψεν άνήρ τις έκ τού Καντόνου Α ππεντσελου Δ ί
σκον 57 οκάδων, ι© βήματα μακράν. _Τοΰτο βέ
βαια είναι σπάνιον παράδειγμα τής ανθρώπινης 
δυνάμεως.

Εικ. 4* Η1 Διανομή' τον Βραβείων-

Η' Πανήγυρις διαρκεί εως τό μεσημ.έριον * με
τά δε τό εύθυμου γεύμα διανέμουσιν οί άγωνο- 
Οέται κατά την κοίσιν αύτών είς τούς αγωνιςτάς 
τά Βραβεία , τά οποία είναι κοιοί τής ’Ισπανίας, 
είς βίλτίωσιν τών Ε’λβετιχών Λιμνίων* μνημονσ- 
μίσματα, πήραι βουκολικά!, ζώναι παλαιςιχαΐ, 
τουφέκια, μάχαιραι άγροτικαι, πίλοι λεπτοκέν. 
τητοι έξ Α γγλικού δέρματος χ. τ. λ. Τά πλει- 
ότερα αύτών τών Βραβείων φαίνονται, τινά μεν 
επί της έν τώ πίνακι τραπέζης * τινά δε επί τού 
νικητού., είς τόν οποίον κρεμά νέα τις γυνή καί 
μνημονόμισμα.

cipices profonds. Aussi dans U plus grand eloignei 
ment de sa patrie chaque Suisse se sent le coeur 
irresistiblement entralne vtr elle, sitdt que le son 
d' ces cornets le frappe, ensorte qu autrefois ton 
avait difendu A’en donner chez les regimens suisse, 
qui etaient au service de la France, sans quoi 
tous servient rttournts dans lairs foyers paisibles. 
It on voit par la que ces instrumens ne devaient 
pas manquer d cette file .

Fig. 3. Le gfet des perns.

Si la lutte suppose beaucoup d'agiliti, le jet 
des pierres demahdt une force de muscles tris- 
considlrable. Ces deux qualitls, la force et Γαζί, 
litl, sont d'unt necessity indispensable au pitre 
des Alpes, qui souvtnt passe la moitu de tan- 
nee avec son troupeau dans des dlserts. Pour jeter 
la pierre thomme live la pierre de la terre avec la 
main droitty la post sur tlpaulc droite et puis sans 
bouger de la place il lui donne par un ilan su- 
bite du corps une secousse assez forte pour la je 
ter d plusiers pas de id. De cette faqon un 
Suisse d' Appemell a land a la file dont ils’agit une 
pierre du poids de 134 livres d dix pas de lui. 
Vraiment un exemple rare de la force de: muscles !

Fig. 4. La Distribution des prix.

La fite ayant dure toute la matinee,  apres 
un repas gai les fondateurs distribuercnt les prix 
selon ravis des juges du champ. Ces prix etaient 
des belters espagnols pour amiliortr la race des 
brebis en Suisse, des midaillons, des gibecieres 
de vachers, des ceinturons, des mousquctons, des 
couteaux de chasse, des bonnets de cuir anglais 
joliment brodes etc. La pldpart de ces prix se 
trouve represents sur la plancht ci.jouiU ou sur 
la table ou sur le vainquer fortune, auquel une 
jeune Dame attache encore un midaillon.
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Α Ν Θ Η  Π Ε Ρ Ι Κ Α Λ Λ Η .

Τ ο  Κ ιδο^ιον.

Τ ο  Π ε ρ ι κ α λ λ έ ς  Κ ι ^ ώ ρ ι ο ν ,  τό οποίον 

όνομάζεται χαί Κ ύ α μ ο ς  'l»pos τω > ’ ί ν δ ω ν  
χαί των Α ι γ υ π τ ί ω ν ,  είναι φυτον ένυδρον ά- 
ξιόλογον. Οί παλαιοί Αιγύπτιοι χαί of ‘ ΓνΑοι το 
έδόξαζον ώς ιερόν, χαί τό  έγλυφον μεταξύ των 

λοιπών ιερογλυφικών , χαί επί των ιερών μνημεί
ων ’ ή  δε αιτία είναι αυτή. Η* ευφορία τ*» Α ίγυ

πτου προξβνεΐΤαι άναμφιβόλως ύ τό  των πλημυρών 
του Νείλου. 0*ταν λοιπόν έπλημύρουν τα  νερά, 

•φαίνοντο χατά την επιφάνειαν αυτών ως ένυδρα 

φ υ τά , ό Αιγύπτιος Λω τός, ή Νυμφαία (ορα τον 
J5  Αρ. του παρόντος τ ό μ ο υ ) ,  καί τό  ροδόχρουν 

χαί ευειδές Κιβώριον, χαί ενομίζοντο ώς Α γ γ ε ·  
λοι ίεροί της διά των πλημυρών ευφορίας. Τ ο Κ ι-  

(Γωριον όμως δεν εΰρίσχεται τώρα πλέον έπί Της 
Αίγυπτου · άλλα χυρίως χατά την Περσίαν, τας 
Ινδίας χαί την Κ ίνα ν, εντός τελμάτων χαί ελών. 
Το ενταύθα παρίςανόμενον αυτοΰ άνθος χατά τό 
φυσιχόν μέγεθος, εχει ώραίαν ροδόχρουν βαφην, 

χαί μίσχον ώς 8 ποδών. Τ α  δε ασπιδοειδ» φύλ
λα του φυτού εχουσι διάμετρον ο ποδώ ν, χαί 

μίσχους ωσαύτως 8 ποδων, άπό τούς οποίους κρα
τούμενα , πλεουσιν επί της τού νερού έπιφανε/ας. 
Ε  ν τω  μέσω τοϋ άνθους χεΓται η χιτρίνη σπορο- 

θήχη, ως ημκτυ λειμόνιον, χαί περιέχει 20 ως 

3ο σπόρους.
Α ί  ισχυρά! αυτού ρίζαι χαι 0> σπόροι τρώγον

ται ύπό των έχεΓ χατοίχων. Οί Αιγύπτιοι πολ- 

λάχις (ονόμαζαν το' φυτον τούτο αχί Λ  ω τ ό ν  
Ρ 'ο δ ό χ ρ ο υ ν .

Piantts ,6 . — Τ. X. .V«. 6.

F L E U R S  D E  P A R A D E .

Le superbe Nilumbo.

e superbe N i l u m b o ,  que Ton nomme am  si 
la f i v e  d’ E g y  p te  ,  est une plante aquatique 
tres-remarquable , qui etait regardce comme sa~ 

crie par Us anciens Egyptiens et In iie n s ,  tt  

qu its reprisentaient dans leurs hiiroglyphes et 
sur les monument sacris. L a  raison en itait cellt: 

Ton sait quetl Egypte la fe rtiliti du sol depend 

des inondations. du Nil. Qtiand Us eaux de ce 

fieuve commenfaient a  s 'ilev er , alors paraissai- 
ent U N e  n u p  h a r  (P o y ez  No. t j .  de ce Polum e), 
et le superbe N i l u m b o  sur la  surface de Lean 
comme avant-coureurs sacris des ondes fructif.~ 

antes. Mats ce superbe N i l u m b o  ne se trouve 
plus en Egypte,· on ne le rencontre que princi- 

palement en Perse, aux Indes et ά la Chine dans 

des eaux stagnantes. —  L a  fleur ici reprisentie 
en grandeur naturelle est ctune belle couleur da 

rose et son pidicule a huit pieds de long, Les 
feuilles scutiformes,  qui souvent ont deux pieds 

de diametre ,  ont des tiges aussi· longues, qui Us 

tiennent sur la surface dieau. L e  pistil jaune sc 

tient au centre de la fie'ur en forme (Tun demi 
eitrrn et renferme 20 ά  30 graines.

Les grosses racines et Us graines sont mam  

gies par Us peuples dvr pays ou cette plante se 

trouve, Les Egyptiens la nommaient aussi U  
N i n u p h a r  t o u l e u r  de r o s e .
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Μ Α Λ Α Κ Ι Α ,

Τ ά  Μ « λ « Χ ( «  είναι ίδιαίτερόν ?t γένος των 

Σχωλήχων, καί «χοοσί σώμα φλεγματώδες ,  με

λανόν, χαί αισθητικά κεράτια, είτε πλοκάμους, 
μέ τούς όποιους πιάνουσι την τροφήν, και μετα- 

f αίνου σι ν ένθεν χάχείθεν. Α  ί μορφαΐ αύτών είναι 
πολύ διάφοροι. Τ ά  μάλλον αξιόλογα είναι το γέ

νος των Σ η π ί ω ν ,  «ί όπρΓαι εύρίσχονται εν τη 

θαλάσση, χαί τρέφονται μβ ζωύφια μικρά. Επ> 
του παρόντος πίναχος παρκςάνονται τινα των α

ξιολογώ τερών ειδών.

Εικ- ι* κςεϊ ζ. Σηπία η Κοινή-
Η' Κ ο ιν ή  Σ η π ί α  είναι ζώον πολύ παρά

δοξον. Αυτή παρε<ςήθη διά της Εικ. Ι · ανωθον. 
διά δε' Της 2. Εικ. κάτωθεν. Τ ο  μαχρο^ρογγυλον 

αύτής σώμα είναι κολλημένον εντός τίνος δερματώ
δους σαχχίου, βίς τό όποιον κρύπτεται ολη, όταν 

θέλη. Ιξ’πί της κεφαλής έχει 8 πλοκάμους, με 
τούς όποιους θηρεύει μαλακοςρεα, καί μιχρά τ?ς 
θαλάσσης ζωύφια, χαί τα  εμβάλλει εις το μετα
ξ ύ  των πλοκάμων εΰρισχο'μενον φόματης (Etx. 2.), 

μβ του οποίου τό κερατωδες ράμφος λεανίζει την 
τροφήν. Εκτός τών 8 πλοκάμων εχει καί δύω 
άλλους, μεγάλους καί ροπαλοειδεΓς πλοκάμους, 

ή αισθητικά κεράτια, με πυκνάς θηλάς. Ο ταν 
ήσυ χά ζη , προσχολλάταί δια τών θηλών εις π ε. 
τρας σφιχτά, ώς πλοίΌν προσορμισμένο·;, καί ε

νεδρεύει τνν ίδιαν αυτής Θήραν. £  ν τώ μεσφ του 

σώματος εχει ,  καθώς χαί αλλα ομογενή Μ α
λάκια , κυ^ην τινά, γεμάτην με υγρόν μελανώδες 

διά τοΰ οποίου θολώνει τό  νερόν, όταν διώκεται, 
ή διώκη ζωύφια είς τροφήν. Ε’ κ του υγρού τού

του χατασκευάζουσιν of ζωγράφοι βαφήν μελα
νήν όνομαζομενην Σ η π ι ο  μ ε λ ά ν η ν .  Είς την 

ράχην αύτής εύρίσκεται εν κόκκαλον λευκόν καί 
πορώδες, όνομαζομενον 2  ή π ι ο ν ,  τό όποΓον 

μεταχειρίζεται είς φίλ£ωσιν τών μετάλλων , καί 
κατασκευάζεται κόνις είς κάθαρσιν τών οδόν των.

M O L L U S Q U E S .

es M o l l u t q u t t  form ent une classe siparee 
def v ers , et-se distinguept par leur corps gela- 

tineux, mou et ddcouvert,· encore jon t Us munis 

d'ant oin ts oa de bras, qui leur serve tit pour at- 

traper leur nourriture et pour se mouvoir. Us 
sont de differences formes. L e genre des S l c h e s  

appartiiht aux Mollusqites Us plus curieux; ces 

S i c h e s  v iven t dans la mer et sc nourrissent de 

petits animaux. L a  table cujointe nous en fa it  

cannattrc les espcces let plus rcmarquablts.

Fig. i. et a. Lcb Shhe commune.
L a  S i c  h e  c o m m u n e  est un animal fort 

sitigtilier. Nous la voyons sous Fig. i-  du cite  

supirieur et sous Fig. 2. du cite  inflrietir. L e  

corps oblong se trouve dans un sac membraneux, 
daiis lequel Fanimal peut se retirer tout - a -fa it.  
L a  tlte est munie de huit bras, moyennant Us- 
quels il approche de sa bouehe les ecrevisses et 

autres petits animaux de mer quit a pris. Cette 

bouehe (Fig·, a.) est entre les bras et a un bee 
corneux,  avec lequel il broye sa proie. Outre 
les 8 bras nous trouvons encore ά la Trie deux  

fortes antennes en forme de massues, couvertes 
de petits sufoirs ,  par le tnoyen desqtuls i l  s’at- 

tache aux rockers et en y  etdnt pour ainsi dire 

& I'ancre, il epie sa proie. A u  milieu du corps 

■ cet animal a comme toutes Its siches une bourse 

remplie d’une liqueur semblable ά de I’encre, avec 

laqueilc il trouble l eau taut .pour se soustraire 
ci sts ennemis, que pour mieux attraper sa proie. 
Ce liquide connu sous le nom de S e p i a  est em. 

ployi par les peinfrex au laves. Encore se .trouve- 

t-il dans le dos de cet animal un os blanc et po- 
reux, qui sert ά brunir Us mltaux et entre dans 

Us poudres dentrifices ;  on U nomme vulgaire- 

ment balcint blanche.



Α υτί άποχτα ώς 2 ποδών μήχος , χαΐ βυρί- 
σχεται έΐς ολα.$ σχεδο'ν τάς θαλάσσας.

Εικ. 3- Σηπία η' Α’κροχορίονοίης.

Αυτή βΰρίσχεται παο* το t is  Καλχς Ελπίδος 
«ίχρωTxptov. Ε*χει a ποδδς μπχος, χαΙ $ψ δλου 
του χιτρινοφαίσυ αύτί,ς σώματος μιχράς άχροχορ- 
δόνας.

Εικ- 4· Σηπία η Κιλιόατη.

Η' Ερυθροχηλίδωτος Σηπία ζεΓ είς τάς Θα- 
λάσσας των ανατολικών 'Ινδιών, χα! έχει τδ μέ
γεθος T/vs πορρτθείσης, xai ισαρίθμους πλοκάμους.

Εικ. 5· Σηπία η Μικρά.

Η* Μ ι κ ρ ά  Σ η π ί α  αποχτα μηχος ένός πα- 
δδς, χα! εΰρίσχεται παμπληθώς χατά τους αίγια- 
λους της Μεσογείου θαλάσσης. Το σαχκίον αύ- 
της πλατυνεται εχ πλαγίων είς σχήμα πτερυγίων.

La siehe commune parvient jusiju’cl la lon
gueur de deux pieds et sc trouve prcsque- Hans 
toutes let mers.

Fig. 3. La Shht tuberculeuse.

Cette S^c Ae  vit proche dti Cap de bonne 
E 'plranct, parvient ά la longueur d’un pied, et 
tout son corps jaune-grisdtre est convert de tu- 
berculcs.

Fig. 4. La Secbe tacheUe.

Cette S ic  he tachetie de couleur de rose ha- 
bite les mers des Indes orientales. et est de la taillt 
de la pricidente ; elle a de mime 8 bras.

Fig. S’. La petite Shhe.

Cette petite S ic  he n’atteind que la longueur 
ctun pouce et tt trouve en epuantitlinnom.hrable 
aux c&tes de la Mtditerranie. Vers let cdtes sa 
bourse s’itend en microns semblables aux na- 
geoirts.
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Ν ΙΑ Σ ,

Εικ- i .  i f  Κερκιοίς-

Η  Κ ε ρ χ ι δ ί ς  είναι -μία των σπάνιων ^ψυχών 
τής Γερμανία?, χαί περιφέρεται τον Ιούνιον χαί 

ΐ'ούλιον μόνον χατά τά  δάση ,  si? τα  οποία βύ- 
ρίσχονται Κερκίδες. Α ί  αίθομέλανοι αυτί? πτέρυ

γες είναι εΰποίχιλοι έχ λ ευ κ ο ί, γαλανού χαί χοχ- 
χίνου χρώματος. Η' δέ πρασινοχίτρινος αυτής 
Καμπή ( Α )  ζεΓ έπ! των υψηλών κερκίδων χα! 
φηγών, χαί μεταμορφουμεν» εις χρυσαλλίδα (Β ) , 

γίνεται μετά 2 , « 3 εβδόμάδοΐς Ψυχή.

Εικ- 2. Η ' Κα^&χμίνη.

Η' Κ  α ρ δ α μ  ί ν η (γ) πέτα τον Α ’πρίλλιο*· 
χαί Μ άίον περί τα  λειβάδια τών δασών, χαΙ- 
διαχρίνεται των λοιπών ψυχών διά του επί των 
ανω πτερυγίων ωραίου πυρώδους χρώματος, τό 
οποίον ^βρειται ή θηλυκή. Η ''μικρά χαί πράσινη 
αυτής Κάμπη (α )  ζ ε ί  τον ’ Ιούνιον, χαί ’Ιούλιον 
επί των λείων τυρριτών χαί των ι.γριοχαρδάμων. 

Μεταμορφώνεται δε ε{ς άχατιόμορφον Χρυσαλλί
δα ( β ) ,  εχ τής οποίας εχβαίνει ή Ψυχή τήν ερχό
μενόν άνοιξιν.

Εικ. 3· Η' Ρ'οτμνία.

Αυτή ή ωραία Ψυχή μας χαροποιεί τάς πρώ- 
τας θερμάς ήμερος τής άνοίξεως.. Η' άρσενιχή ( Γ )  

είναι κίτρινη * ή δε θηλυκή γαλαχτόχρους. Η1 

Καμπή αυτής ( Α )  τρέφεται μέ τα  φύλλα των 

ράμνων, χαί προ τής μεταμορφώσει»? περιτυλίσ- 
σετα με νήμα, επιςηριζομενη επί τίνος βλαςοΰ: 

Μετά S i  τινας εβδομάδας αναφαίνεται ή Ψ υχή, 
περπετώσα χατά τους χήπους χαί τά  λειβαδιό.

DE BEAUX PAPILLONS ALLE- 
MANDS.

Fig. ι. Le PapiUon du tremble.

t  P a .p i l lo  tr d u tr e t n b  le; est un des pa
vilions rares en Allemagne, puisqu’ il n t se trouve 

que dans Us bois ou il y a des trembles ou peu- 

pliers - trembles. Lh. il voltigt aux mois de ju i*  

et de juillet. Les ailes d  un brun noirStre sont 

trh-jolim ent dessinces er, blanc, bleu et rouge. 
L a chenille verte-jaundtre (A )  vit sur des trem. 
bles et hitres l le v ls ; tile se metamorphose en. 

chrysalide (Β ,', ιί’οίι 0clot L· papillan apret deux 
λ  trois semaines.passies.

Tig. a. L'Aurore.
L  A u r  o r  t  (γ )  se trouve aux~ mois (Vavri[ 

et de titaidans des prairies boisdes, et se distin
gue par ses belles ailes superitursde couleur d'au- 

rorr, qui manquent entilremtnt ά la femelle. L a  
petite chenille verte v it  sur la tourdtte et sur le 

cresson des pris aux mois de juin et de juillet. 
Elle se metamorphose en chrysalide forme de na
celle (β ) ,  d'oil le papilhn sort au printems sui- 
vant.

Ftg. 3. Le Citron.
C est un beau PapiUon qui vient nous faire 

plaisir a ux premiers beaux jours du printems. L e  

mcllt (Γ )  est de couleur de citron, la femelle de 

Couleur de lltit. L a  chenille (A )  i« nourrit des 

feuilles da bourglne. A vant quelle se metamor
phose elle s'cntortillc <(un fil  avec lequel elle s'at
tache ά un petit rameau. Peu de semaines apris 

parait ce PapiUon,  qui voltige partout dans les 
jar dins et prairies.



Ettc. 4. Η' Σεληνίς.

Η' Αί&οχίτρινος Σ ε λ η ν ί ς  παρεςπθπ έπί του 
πίναχος χατά τό φυοτχόν αυτής μέγεθος, χαΟως 
χαί αί λοιπαί περί αυτόν Ψυχαι. Ε’-rri τού όπι
ο &ίου μέρους των πτερύγων έχει χηλίδα εις σχήμα 
μηνοειδές τής Σελήνης ‘ όθεν έλα£ε χαί το όνομα. 
ΙΓεριπετα ολον τό θέρος χατά τούς τοίχους, τούς 
φραγμούς χα! τάς όδούς' διοτε σπανίως κάθητα, 
επί των ανθών. Η* ακανθωτή αυτής Κάμπη (  α ) 
εύρίσχεται επί των Ρ 'ίίεω ν, των βάτων χαί Των 
πτελεών.

Ειχ. ς. Η4 Α’καληφίς.

Αυτό τ, γνωςπ Ψυχή συγ καταριθμείται μεταξύ 
των πρώτων αγγέλων τής άνοιξεως, καί ποιχίλεταε 
ευειδώς, έχ πυρώδους, γαλανού χαί μελανού χρώ
ματος. Πολλάκις παραχειμάζει εις τρύπας, χα! 
διά τούτο αναφαίνονται τον άνοιξιν ταχέως.

Η' ύποχίτρινος χα! α’χανθοφόρος αυτός Καμπή 
(Α ) ζεΓ επί τών άχαληφών (ατσιχνιδων). Η' Si 
Χουσαλλίς (Β) άποχρεμάται «χ τής οΰρας ςερεά, 
χαί εξέρχεται τ ο ν ’Ιούλιοι ώςΨυχή. At φαινόμβ- 
ναι κατ’ άρχάς τή; άνοιξεως είναι τού παρελθόν
τος έτους.

Fig. 4. Le Papillon blanc.

Ce Papillon brun. - jaundtre est rejnescnti sur 
la table ci-jointc, comme aussi les autres, tn 
grandeur naturelle. Sur le revers des ailts 
ton trouvc la figure d’un C tToit il tient son 110m. 
Pendant tout Vitl il se trouve aux murailles, 
haits et sur Its chemins,  ear rarement il se re. 
pose sur des fieurs. La chenille ipineuse («) si 
trouve sur les groseillers, chevre-feuilles y dee 
buissons ei les ormes.

Fig 5. La petite Tortue.

Ce Papillon bien connu est iun des premiers 
avant-coureurs du printems; il est joliment des. 
sini de jaune couleur de feu, bleu et noir, ] i  
passe frequimnxent I’hiver dans des coins caches 
et c'est pourquoi qu'il parait sitdt au printems.

La chenille jauniltre cpineuse (A ) v it'su r  
la grande ortit; la chrysalide (B) n y tient qu’& 
Uextrimiti, et ou mois de juillct le Papillon en 
iclot; car les papillons qui paraissent sitdt en 
printems sont de ceux qui ont passi fhiver.
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CHAMPS ET ILES DE GLACE.
Λ ν rajujpt 6b, Λ’«μιγί« 6θ. —  * ·  »<>· Af· 9*

ΚΡΤΣΤΑΛΑΟΠΕΔΙΑΔΕΣ KAl 
ΚΡΤΣΤΑ-ΑΛΟΝΗΣΟΙ.

/ \ fv πήζουσι μόνον έπί τής ξηρας ο: ποταμοί, τα 

ιχθυοτροφεία χαί α ί λιμναΓ αλλα και ο μεγας Ω χεα- 

νοί κατά τά; χατεψυγμενας ζωνας σκεπάζεται με 
πάγους, of όποιοι διαλυόμενοι περιεχουσι γλυχυ χαί 
πότιμονζποαγμα σημειώσεως άξιον) νερον βνω 6W · 

ξα ν ίχ τ ο υ  αλμυρού x*t π-*ρού νερού τ «  θ α λ ά σ σ ι
ο? πάγοι του Λ ’κεανου ή είναι όγκοι τινες μεγά

λοι ,  ονομαζόμενοι Κ ρ υ ς α λ λ ο σ χ ο π ε λ ο ι ,  
Κ ρ υ - ς α λ λ  ό ν η σ ο ι  χαί Κ ? υ ς α λ λ ό β ο υ ν α ’ 
τ  κομμ-άτια μιχρά, ονομαζόμενα Ι£ ρ υ ·ς α λ λ ο -  

β ω λ ο ι ,  χαί Ι ί ρ υ ^ α λ λ ο ι  κ ι ν η τ ο ί .  Κ ρ υ -  
^ α λ  λ ο π ε δ ιά  δ ε ς δε λέγονται πάγοι τινες, συ

νενωμένοι χατά τό μάλλον χαί η* τον, εις σχήμα 

μεγίςης πεδιάδος. Μ εταξύ των υπό’ τούς πόλους 
περιπλεόντων πάγων εΰρίσχονται τινες χαθ’ υπερ

βολήν μεγάλοι. Λυτοί πολλάχις υψώνονται πολύ 
άπό την επιφάνειαν της θαλάσσης, χαί σχημα

τίζονται ώς πλατεναι πεδιάδες με βουνά’ ω·ςε α- 
πατωμενος ό ναύτης, νομίζει πως βλεπει νήσους με 

λόφους, πεδιάδας, πύργους χαίοίχίας. Τινες θαλασ

σοπόροι είπον, οτι τά τοιαυτα υψηλόταταΚρυςαλλό- 

βουνα εχουσι Ι 5°°·> ώς ιδ ο ο  ποδων ύψος. Πολ
λάχις τό σχήμα των Κρυςαλλονήσων είναι παρα- 

δοξότα τον, χαί ενίοτε ώρχιότατον. Α ϋται άπο- 
χτώσι τό τοιοΰτον ύψος εχ τών συνεπισωρευομε- 

νων πάγω ν; χαθώς πολλάχις συμβαίνει χατά τούς 

ποταμούς, χαί εχ τής χατ έτος .προσθήκης τής 
νέας χιόνος ■ εως ού· άπωθοΰνται υπο τών βίαιων 

ρευμάτων χαί τών άνεμων εις τόπους θερμοτε'ρους. 
A I μαγάλαι Κρυςαλλόνησοι χαί Κρυς-αλλοπεδιάδες 
τεχμαίρονται μαχρόθεν, διά τής εις τον ορίζοντα 

διαυγούς άνταναχλάσεως. Τ ό  χρώμα αυτών τών 
Κρυςαλλίνων όγχων είναι ώς επί τό  πλεΓ-ςον λευ

κόν, χαί ενίοτε πράσινον ώς ή θάλασσα ·, καί εν- 

•εν χάχείθεν ύπογάλανον.

-*■ ' on seulement nos rivieres , itangs et lacs du 

continent, mats aussi f  Ocean se couvre de glace 

dans Us climats Its plus froids de la terre,  ft 
cette glace provenante de I’eau salee et amere de 

la m tr donne, ce qui est d remarquer, une eau 

douce et potable quand tile est fondue. L o n  

trouve la glace dans I’ Ocean ou en grandes mas. 
i f f ,  nominees b a n c s  de g l a c e  ,  t i e s  de  
g l a c e ,  m o  n t  a g u e s  d e  g l a c e ,  ou en moin- 

dres parties,  que l ‘on nomme g l a q o n s .  De 

grandes itendues de la surface g la d e  de la mer 
tant6t jointes ensemble, tantAi quelque soit peu 

sipariis , se nomment c h a m p s  d e  g l a c e .  

J’armi les mussis de glace isolees qui flottent dans 

la mer glaciale vers les poles,  s'en trouvent 
sou vent dune grosseur et hauteur enorme. Sou- 

vent elles sellvent a une hauteur tres - conside
rable au dessus da niveau de la  m er, ou for-  

ment des plaints tres- itendues couvertes de mon- 

tagnes i t  glace,  en sorte que It navigateur trom- 

p i croit y appercevoir quelqutfois des ties cou
vertes de collints et de vallon s,  de tours et de 
maisons. Plusieurs navigaleurs estiment la hau

teur des plus ilevies de ces montagnes de glace 

A 15ου et mime ύ  ig o o  pitds. Souvent les for
mes de ces ties de glaces sont tres-singulicres,quel- 

qutfois vraiment pittoresques. Leu r ilivation  

prodigieuse provient de ce que ces montagnes se 

form ent de glaqons qui sentassent les uns sur Us 
autres et s'agrandissenl chaque ounce par la 

neige qui y tombe, jusqdA ce que Us courans 

ou Us vents les poussent dans des contries plus 

chaudes. Les grands champs et Us grandes ties 
de glace s’annoncent de loin par une lueur que 

Vhorizon reficchit. L a  couleur de ces masses de 

glace est pour la pldpart blanche,  quelqUefois 

d un vert de mer et tirant sur U bleu.
C



Ειχ. ι. Κρυσταλλονη<5θς.

Ταύττ,ν Trv Κρυςαλλόντ.σον άπτ,νττ,σε περιπλΐου- 
σ«ν, κατά τόν αρκτικόν Α τλαντικόν SI χεανον, Ετο- 
λαοχο? λίουόραπ? ό Α γγλο?, τ<ο 1794- * όταν έτα- 
ξείδευσεν έχ τ ίς  Α’γγλία? με τον ςόλον του, καί 
διέπλεεν εχεΐΟεν ει? τον Α’μερεχτ,ν. Ε?ναι πιθανόν, 
οτι αυτοί οί πάγοι έδιωχΟπταν αΰτου άπό του 
Βα£φν«ίου κόλπου, ή του Γουτσονείου. Τινέ? αυ-

*  \  / r  r

Των ήσαν ίίΓΟμόχίΐ? με καταρτιον φρεγατα?. Η 
5ε περιφέρεια του ύπερεχοντο? από τπί §αλ»α- 
«ϊίί αύτων με'ρους λ τον ά? 8®° «οδών.

Εικ. 2. Κρυσταλλοττε^ιας.

Αυτή π είχων παριςάνει τον Κρυςταλλοπεδιά- 
δα , έν τ<Γ> μίσω τπς οποία? έπηξαν Toy Α*υγου- 
?ον του 1773 «τον?, τά δύο χαράκια του Ναυ
άρχου Φ ί ψ Ο υ , όχι μακράν τω» αιγιαλων Tr> 
Σπιτσ6εργγ·.?, όταν έΟαλαοσΟπόρει περί τόν αρκτι
κόν πόλον, Ε’πειδνί ύτον αδύνατον να διαπλευ- 
<τωθΐ τα  καράίια χα: με Ολα τά άρμενα διά τού 
πάγου * ούτε πτο)1 καιρό? νά τον διαοχίσωσιν οΐ 
ναυται με πριόνια * διά τούτο έξί£αλον τά? εψολ- 
κίδα? (φελούκα?) των καραβιών, και τά? εουρον 
επί του πάγου , καθω? παριςάνεται επί τλ? εΐχό- 
νο?, <τκοπο5ντε? νά τά? φίρωοιν its άπάγωτον μίρος 
Tr? 6αλάο<το?, καί χρεία? τυχουοη?, άφίνοντε? 
τά  καράβια, νά οωβωσι δί αύτων. Κατά τυχόν 
όμ«? εοχίσόπ ό πάγο? αυτόματο? εν καιρω άο· 
μ ο δ ι« , καί ήλεϋΟερωθτ.ααν τά καραέια.

iig 1. ι* Iks de Glace.

Ce sont la Us i h s  At g l a c e  flottantts que 
f  escxdre At l Amiral Jld u r r a y rencontre en 

1794. sur son passage d'Angleterre tn Amerique, 
dans lu pariie septentrionale de tOcean atladti- 
que. Prokablement tiles avaient ire porUes lade 
la bale B a f f i n  ou de H u d  t on.  Quelques- 
unes de ces masses etaient aussi hautrs que le 
mrti d'une fregatte it avaient /ό, ou tiles sor. 
ttient de la mer,  une circonfUence de 800 pieds.

Fig. 2 . Champs de glace.

Notts voyons ici la representation i t  ce 
c h a m p  de g l a c e  ou le Capttaine P h i p p s  
en *aviguant vers le pole antique^ fut arrlti 
par la glace et oit sts deux vaisseaux gilerent 
au mo[s. d'aoJlt 1773 , «on loin de la cdte de 
S p i t  z b e r  gen.  Ayant trouvi qu il etait im-v 
possible de passer par lu glace ,  mime en diplo. 
yant toutes les voiles, et que Cessai de fendre 
la glace en la sciant coutait trop de terns, I’on 
mit les chaloupes dehors pour les faire trainer par 
les matelots pardessus la g lace , jusqud ce que 
ion  ait gagn^Aa mer ouverle (ce <ju« ion  voit 
represente sur la plancht ci-jointe), afn  d’a6an- 
donner les vaisseaux en cat de besoin, Meis htu. 
reusement la dibade vint encore d ttms et les 
vaisseaux furent degages.
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Ρ Ο Δ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .  E S P E C E S  D E  R O S E S .

P'ddri Δ αμασκηνή ή  Λει/κιί.

K « !  ο,ύ'τη υπάγεται eh  τό μεγάλσν yew s των 
Δαμασκηνών Ρ'οδων , α! όποια·, ύπερβαίνουσιν 0- 

λας τάς λοιπάς, χατά τά  άρωματιχώτατα χαί ω

ραιότατα άνθη.

Είναι 5 g εν Των ωραιότατων ειδών αυτού Του 
γόνους. Ε 'χει Ρόδα μάλλον άργυρόφαι* , παρα 

λευ κά, χαί φύλλα μεγάλα, άνωθεν αμαυροπρά- 
σινα ,  χαί χάτωβεν λευχοπράσινα. Γέννα άνθη 
πολλά · διότι φυτρόνουσι πολλάχις άφ’ ένος μονοο 

β λα ςο ί 8 « ! κ> Ρ ό δ α , τά όποΓα είναι μ εγά λα ' 
ε'πειδη συχνά εΰρίσχονταί μέ 4  δάχτυλων διάμε
τρον. A? σπορούήχαι της είναι, χαΟως όλων των 
Δαμασχηνων Ρ'οδων , μαχραί χαί λαγηνόμορφοι ι 
χαί λεπτυνόμεναι χατά μιχρόν, έξισούνται μέ 
τί,ν παχύτητα τοΰ μίσχου.

Ε χ ε ι μόλ«: 2 ποδων ύψος, χαί ράβδους πο- 
λυαχάνθους. Δεν ύποφίρει τόσον τους τραχεΓς 
χειμώνας των αρκτικών τό π ω ν  άλλ άγαπα τόπον 

ύπόθερμον χαί σχεπαςόν, χαί χώμα λιπαρόν. Κ α 
τά τηνΓερμανίαν έξανΟεϊ τον Ιούνιον καί Ιούλιον, 
χαί είναι σπανία.

La Rose hlancke de Damas.

a rose blanche tie Damns appurtient pareille- 

meat ά ce genre de roses grandes et larges qui, 
par leur odeur suave et exirimement balsamique,  

se distinguent de toutes les autres especes de 
roses.

L'espece presente en est une des plus belles. 
Sa couUur es't plutdt d'un gris argenti que 

blanche, et ses belles et grandes feuilles sont 
d un vert fo n d  pardessus et d’un vert bhmchtUre 

pdrdessous. Sa fieuraison est exirimement riche,  

en so n t que souvent 8 ά 10 roses se trouvent a  
une mime branche. L a  fleur devient grande et 

a souvent 4  polices de diametre. L e  pistil est 
cornme dans toutes les roses de Damas long et 

en forme de bouteille, et se perd insensiblement 
dans la tige.

Ce rosier est p etit, pas plus haut que deux 
pieds et asset bien garni d’ipines, 11 est un peu 

trop tendre pour nos hivers rigoureux; il aime 

un emplacement un peu chaud et abriti. L a  rose 
fiturit ordinairement en Allemagne aux mois de 
ju in  et de ju illet et appartient aux espicts de 
roses assez rares.
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Τ Α Γ Μ Α Τ Α  Ι Π Π Ι Κ Α ·

T o u 5  αρχαιότερους αιώνας «λάμέανον ως βρα. 

£είον τον ιππικόν βαθμόν ώς επί το πλεϊςον ο? 

εύγενείς, χαί ενίοτε χαί οί ελεύθεροι ανδρες, όταν 
άπεδειχνύοντο γενναιότεροι κατά τούς πολέμους. 

Δ ιά  δε τούτου ετιμώ ντο, χαί άπελάμβανον τινά 
προνόμια, τά  οποία όμως δεν μετε£αινον εις τούς 
απογόνους Των. Η υπέρμετρος όμως διανομή του 

βραβείου τούτου Λλάττωσε^ΐετά καιρόν ττ,ν ύπό- 
ληψιν αυτού. Ο’ταν δε τούς μεσαίους αιώνας συ- 
νεχοόηισαν of Καδολιχο! Χρι^ιανοί μάκρους αιμα
τώδεις πολέμους μετά των Μωαμετανών, διά τ£» 

εξουσίαν της Ι'ερουσαλν,μ ’  τότε συνετήθησαν διά

φορα ίπ π ιχά  Τάγματα- Αυτοί κατ’ άρχάς ύπε- 
σχοντο με Ο’ ορκου, κατά ττ,ν συνήθειαν, ΰπό τον 
βαθμόν του Π άπ πα, νά εμμενωσιν αιωνίως εις 

ίκουσίαν πενίαν, ΰπαχοην χαί άγαμίαν, ως of 
Μοναχοί, χαί έν ταύτόίνά ύπερασπίζωνται τού; το'- 

τε εις την ίερουσαλημ παμπληθώς συντρέχοντας προ
σκυνητές. "Τότε ωνομάσΟησαν ‘ Ι ε ρ ό ν  'Ι π π ικ ό ν  

Τ ά γ μ α , τό οποίον απεχατεςη πολλάκις εις την 
ίςορίαν πολυθρύλλητον. Ο παρών πίναξ π^ριςά. 

νει εικόνας δύω τοιουτων Ταγμάτων.

Εικ. ι. καί ζ. Γππεις Γεςό?ολημιΥαι.
Τό Τάγμα των Ίεροσολπμιτων ΐ'ππέων συνεςή- 

θη κατά την Ι ερουσαλήμ τύ> ι η 8,/.νκί άπήλαυσεν 
ευθύς εντός χαί έκτος της Ευρώπης διά Της άφιρώσεως 
κτήματα αξιόλογα. Τό διακριτικόν αυτών σημεί- 
ον «τον ςαυρος κόκκινος επί λευκού'μανδυου. Η* 
Ειχ. ι .  παριςάνει 'Ιππέα τινά με τά οίκιαχά εν
δύματα' ή δε Είκ ι .  ίπ π έ α  ένοπλον, ός τις 
φορεί υπό τό ένδυμα του Τάγματος χιτώνα σι- 
δ.ηρουν. Οταν οί Σαρρακπνοί χατεπορΟησαν πά
λιν την Ιερουσαλήμ, Ιπέμεΐνε τό τάγμα τούτο 
τινά καιρόν χατά ττ,ν Παλαιςίνην ■ άλλα τελευ
ταίων έ£ιάσΟη νά ύποςρίψη εις την Ευρώπην. Of 
εχθροί «ύτου τ,σαν μεγάλοι · οθεν απεφασίσθη η 
λίλυσίς τφ ΐ ,  «τις καί επληρώθη Ty 1,3 *2· Ο1

ORDRES DE CHEVALERIE.

-clu trefo is des officiers qui s’ it  aunt signalis dans 
la guer'/t, pour la pldpart Us nobles settlement, 

quelquefols aussi Us gens libres, furent criis che
valiers pour recompense de leur valeur. Ci f a t  

un accroissement d'honneur et de prirogatives 

qui ne passait pas i leu r s  descendans. Cette marque 
d'honneur itant trap inconsideriment prodiguee,per. 
dit d la fin de son prix. —  Lorsque dansle moyen 

age la chrkienti catholique faisait de longues et 

sanglantes guerres aux Sarrasins pour leur dispu- 

ter la possession de la Terre sainte, plusieurs de 
ces ordres de chevalerie se for mire n t , qui origi. 

nairement dipendaient du Pape et fesaient voeu 
de p a u vreti, d’obiissance et de ckasteti (c. d. d. 
du celibat) comme Us moines, et promettaient en 

mime terns de proteger Us peUrin , qai dans ces 

terns allaientfriquemment <3 Jerusalem, Ces ordres 
furent nomm i s : O r d r e s  d e  C h e v a l i e r s  ec. 
c l i s i a s t i q u e  s , et presque tout se sont fait 

un nom dans thistoire. —  La table ci-jointe nous 
prisente U costume de deux de ces ordres.

Fig. i. et 2. Des TempUers.
L'ordre des T e m p  H e r s ,  fat crtl ά Jirusa- 

Um en m i # et bieniit' io U  de biens considera
bles tant en Europe qu’autre part. Sa marque 

distinctive etait une croix rouge sur une robe 
blanche. Sous Fig. l .  nous voyons un chevalier 

de cet ordrc en habit de nig lig i et sous Fig , a. 
un autre arme et portant la cuirasse sous I’ha- 

bilUment de (ordre. Apres qtte Us Sarrasins cu
re nt reconquis ‘Jerusalem, cet .ordre tint ferme 

encore quelque terns en Palestine,  m aii bientit il 
fu t f o r d  de se retirer en Europe. II avait de 
cruels cnnemis et d  la  fin son extirpation fu t  

dicrelie et exicutie en 13 12 . On reprochait · des 

crimes tris-graves aux chevaliers,  et ils en avaient



I ππείς απεδειχΟ/σαν υπεύθυνο·. εις πολλά [3<$ίλύ
ρα ατοπήματα, από τά οποία ωμολόγν,σαν ικα
νά 1 όΟεν πολλοί αυτών χαί έρονεύΟπσαν δημοσίως. 
Α πό τα χτάματα αυτών» τινά μεν» οίχειοποιόΟησκν 
άλλα Τ άγματα ' τινά δέ ον ηγεμόνες των τόπων.

Εικ. 3· και 4* ϊ'^ εΐς οΐ Γααννίται.

Τό Τάγμα τούτο είχεν ώς συμέολον οχτάγωνον 
ςαυρόν, έπ: μελανού έπενδύτου, χα: συνεςπΟη 
τώ ι ι ΐ 3 ,  ώς των I εροσολν μιτών_, διά τον αυ
τόν σχοπον. Καί αυτό εγινεν εύΟύς ισχυρόν χαι 
μεγα , χα: α»ου ίξώσ&ο τελευτάΓον εχ τγς Ιε
ρουσαλήμ τώ 1298 ύπό Των Σαρρακπχών , χατ»- 
ξουσίασε ττν νίσον Ρ'ο'δον τω I , χα: δινρχε. 
σεν έχε: αιώνας τινά5" όΟεν ώνομάσΰπσαν χα! Ρ ο
δ ι ο ί  ' Ι π π ε ί ς .  Τώ δε' i j ' i i  έδιώχβη έκεϊΟεν 
υπό τού των Τούρκων Σουλτάνου Χ ου λ ε ί μ α  ν 
τοΰ β , χαί εμεινε καιρόν ικανόν χωρίς χαΟέδραν ■> 
έως ού έλαέε τελευτάΓον παρά Κάρλου του ε τόν 
Μ ά λ τ α ν ,  όπου τό έπολιόοκπσαν πολλάχις οί 
ΤοΟρχοι μ.ε δυνάμεις μεγάλας. Τους παρόντας ό
μως καιρού; έξουσιασΟν. αυτή r, νόσος ύπό των 
<ί ρανσ.εζων ·. καί εττειτα ύπο Των Α γγλω ν, οΓτι. 
νες τά,ν έξουσιάζουσι χαί μέχρι τού νυν. Προ; δέ 
τοΰτοις έςερόΟπ τό Τάγμα μετά την έπανα<ςασιν 
των φρανσεζων, και την διάλυσιν τοΰ Ρ ωμαί'χου 
βασιλείου τί-ς Γεομ.ανίας, πολλά των εξωτερικών 
χα: έμμεσων χτημάτων του, τά  όποΓα ύπέχειντο 
εις ηγουμένους, θ ' Μέγας Μαίςωρ είναι ο νίγεμών 
του Τάγματος, μετά τον οποΓον επονται οί 8 
Κονβεντουάλοι βαλλαίοι, 7θΰτ’ έςιν οι' μεγάλοι 
ΰπηρέται του Τάγματος Η' Ειχ. 3 παριςανει τον 
χυρίως συνίςο^α του Τάγματος ,  τόν πρώτον 
Μεγάλον Μαιςορα Ρ α  V μ ο υ ν δ ο ν τον Πού-  
πν , .ός τις ετελεύττ.σϊ τώ ι ι6θ. II δε 
Ειχ. 4  παριςανει ΐ'-ππέα τινά έχ του Χο ν ν ε ν -  
6 ο υ ρ γ ί ο υ  Τάγματος τών ΙΙροτεςαντων, τό ό. 
όποΓον άπεχορίσΟπ τών λοιπών Γππιχών Ταγμά
των διά τινας ιδιαιτέρας αιρέσεις' διότι οί συνε- 
ταΓροι αύτοΰ έΟέσπισαν νά νυμ/ρευωνται χ. τ. λ.

ovoiiij quelquesuns; un grand nombre Jeux fut 
publiquemenl mis d la mort, ct Its buns de I’ordre 
furtnt tn partie distribuis <1 J  outres, en partie 
cchurtnt tls aux princts souvcrains.

jFj?. 3. et 4. Chevaliers de I'Ordre de 
St. jgean.

L ’ Ordre de St. j lean, dont I’embUme est une 
croix blanche octangulaire portie sur ihabit noir 
de ( ordrt, fut'crie en 1113 aux mimes buts que 
I’ordre dts Templiers, Dans pea de Cents il divine 
cileore et puissant; ^tant contraint en 1293 de 
cider la Terre sainte ά la force supirieure dts 
Sarrasins, il conduit en 1 9 I'tlc de R h o d e :
et en resta maltre pendant deux slides. De la 
on les appela aussi C h e v a l i e r s  de R h o d e s . 
Mats itant en 1522 cntilrement chassis de cette 
ilt par S o  l i ma n  II. entpereur des Turcs, I’or
dre se trouva quelque terns .sans possession d’au- 
cune souveraine.ee. Enfin C ha r le s  V. lui don
na rile de M a l t  t , ou les chevaliers soutinrent 
valeureusement plusiturs sieges et assauts vigou- 
reux des Turcs. Mats dans nos tents cette tie 
fu t occupee par les F r a . n g a i s  et puis par les 
A n  g l a i  s , qui ά ct moment s’y maintiennent 
encore. Lordre perdit en outre beaucoup de ses 
possessions mediates, qui etaieut sous des grand- 
prieurs, par la rivolution frangaise et par la 
dissolution dn Corps de ί  Empire gerrttaniqiu. —  
Lt -grand-maltre est le chef de lordre ; suivent 
apres les huit grand.baillifs conventuels, comrne 
grands-tligriUtiires de I’ordre. —  La Fig. 3. nous 
prisente le veritable fondateur d' I’ordre, le pre
mier grand-inaitre R a i m o nd d u 1‘  utj  ̂ mort 
en it 1)0. —  Sous Fig. 4. nous voyons un che
valier protestant de cet ordre en habit de I’ordrd 
de la grande-malt rise de S a n n e n b u r g , sepa- 
rie dc I'ordre de M a l t e  par suite de la rifor- 
mation, ou il fut permis aux chevaliers de cette 
brunche de se warier etc.
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Τ Α Γ Μ Α Τ Α  ΙΠ Π ΙΚ Α  Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Α .

Ε Ι 'π ί  του προηγουμένου πίναχος Γόομβν Τ'»? et- 
χόνας δύω εχχλησιαςιχων I ππιχων Ί αγματων · 

iitt του παρόντος όμως ευρίσκεται η είχων ενός 

μόνον τοιούτου Τάγματος (Ειχ. I . ) ’ αί δε ^ot- 
παΐ τρεΓς είχόνες παρυςάνουσι Κ ο σ μ ,ι χ α  Ι π π ι-  
χ ά  Τ ά γ μ α τ α .  Πολλο: μεγάλοι ηγεμόνες συνε- 

ςνσαν Τάγματα τινά, είτε βαθμού;, έίς υπεροχήν 
xai βράίευσιν τής άξιότητος, των οποίων οϊ συ

νεταίροι φερουσι σημεία τινά ωρισμενα (γαύρους, 
ο’ςρα , ταινίας χ. τ. λ . ) ,  χαΐ ετι εν χαίρω πανη
γυρικής παρατάξεως, ιδιαίτερα Ttva ενδύματα 

του ίδιου αυτών Τάγματος. Οί τοιουτοι όμως 
βαθμοί δεν μεταβαίνουσιν είς τους άπογονους, 

χαί κατά τούτο διαιρερουσι των μεγάλων χαΐ μι- 
χρων εύγενων. Προς τουτοις οί κοσμικοί I ππεΓς 

δεν ύκ'χεινται είς όρκον Μ ονάχων, χαθως οί έχ- 

χλησιαςικοί.

Εικ. ι. ΪΛΛευς του Γερμανικού 
Τάγματος.

Τ ο Τάγμα τούτο ελα£ε Την ύπαρξιν τον χαι. 
ρον των Σταυροφόρων, ήτοι τω 1 19 9 ■» τ“ ν 
αυτόν σκοπόν τού Τεροσολημιττχοϋ χαί Ιωαννιτι- 

χου Τάγματός. Αυτό χαθυπεταξε μετά ταυ τα 
τΐ?ν Ποουσ/αν, την οποίαν ές-ερ/,Οη π ά λ ιν  επει

δή ήχολουθησε την των Ρ'εφορμιτων αΓρεοτν. R'- 
ξουσίαζε δέ εως τούς ήμετε'ρους καιρούς επί τής 

Γερμανίας χτήματα αξιόλογα, τα οποία ολα ε. 
σχημάτιζον τό σύςημα του Μεγάλου ΜαΓ-ςορος 
τής Γερμανίας, ός τις είχε χαθεδρεύουσαν την 

επί τής πρώην. Φραγχονίας Μ ε ρ γ ε ν τ χ α ί μ η ν .  
Τά  τού Τάγματος σημεία είναι ςαυρός όρθιος , 
μελανός χαί περιηργυρωμε'νος, επί τού άριςερού 

μέρους λευκού μανδυου. Δυνανται όμως οί 'ΐπ -  

ποΓ; νά κρεμ.ωσι με ταινίαν λευκήν χαί απο τού 
λαιμού ^αυοον εγχαυςον.

Εικα. Γππευς του Χ(>υοου Δέκατος.
Φίλιππος , ο επονομασθοίς Κ α λό ς, ό δούξ 

τίς Βουργουνδίας, συνεςησο τούτο τό κοσμικόν

D I F F E HE K S  OHDiUiS DE 
LH EVALERIE.

a Table X f. nous a prisente Us costunies de 

.deux ordres tie chevaliers eccllsiastiques; la pre
sente nous en fa it voir encore un (Pig. a .) ft  les 

trois autres figures represented des C h e v a l i e r s  

d' o r  d r e s  s e c u l i e r s .  Plusieurs souveratns ont, 
pour recompenses et pour distinguer le merite, 

fon d i des ordres, dont les membres portent de 
certaines marques fix ees ,  p. e. des cro ix , des 
cordons, des colliers et mime dans des circon- 

stances solemnities un habillement particulier, 
qtii est (habit de [’ordre. Ces ordres ne sont pas 
hireditaires et voila ct qui Us distingue de la haute 

et basse noblesse; aussi Us chevaliers ne sont-ils 

pas fenur λ  des voeux religieux comme les che. 
y alters ((ordres ecclesiastiques.

Fig. ϊ .  Chevalier de I’Ordre teutonique.

Cet ordre fondi du terns des croisades, en 

1 199. dans le mime but qne ceux des Templiers 
et des Chevaliers de St. yean, conquit la P r u s s e , 

qu'il perdit par suite de ia riformation et posside 

encore de nos jou rs des terres et biens assez con. 
sidirables en AlUm agne, qui forwent ensemble 
la grande maitrist de I'ordre teutonique. L a  r i· 
sidence du grand.maitre est a M t r g e n t  h e lm  

en Franconie. ifem blim t de (ordre est une croix 
noire irigte debout, hordie en argent et purtie 

sur la gauche du manteau blanc. Les Chevalier* 
portent aussi une croix pareille emaillee, attachie 

ά un collier.

Fig, 2. Chevalier de la Toison if or.
P h i l i p  e le  B o n  ,  due de Bourgogne,  

fonda cet ordre seculier tris-respccti, et il est



χαί διασημότατον Τάγμα τώ 14^9· Διά τούτο 
τώρα χαρίζουσι τον βαθμόν τούτον ή Α'ουςρία xa‘ 
■ή Ισπανία' διότι πρότερον εξουσίαζον χατά κλη
ρονομιάν τού? τόπους τής Βουργουνδία?. Το σύμ
βολο*/ του Τάγματος είναι δέρμα χρυσοΰν χριοΰ 
κρεμώμενον, κα! έπ αύτοΰ πυροβόλο? λίθος ς-poy- 
γύλος , με Φλόγας χρυσά?. Οί ΐ’ππεΐς τό κοεμώ- 
σι κοινώς περί τον λαιμόν με ταινίαν xoxxivnv* 
κατά δε τάς πανηγυριχάς παρατάξεις, μέ αλυσον 
χρυσήν επί τοϋ οηθους.

Εικ- 3· ΓΛΛει/ς rou A'yiou Στέφανου.
Μ α ρ ί α  Θ η ρ ε σ ί α  η Καισαρίς το> 17 S9 

συνεςησεν επ’ όνέματι αυτής Τ άγμα, εΐ; βραβεΓον 
των αξιόχρεων ςρατπγών. Τω δέ i /0 4  έθεσπισε 
τό Τάγμα τοΰ Α γίου Στεφάνου, εί? βραβεΓον 
των διπλωματικών εύγενων, τό όποϊΌν ωνομασθη 
εί? τιμήν Στεφάνου τοΰ πρώτου Χριςιανοΰ βασι- 
λέως τής Ουγγαρία?. Το πλήρωμα τοϋ τάγματος 
είναι μόνον ιοο Ιππείς. Ε ξ αυτών οί μεν πρώ
τοι 20 ονομ.άζονται Λίεγαλόςαυροι * οί δέ μ,ετ αυ
τούς το , Στρατηγοί* οί δέ λοιποί, Μιχρόςαυροι. 
Ενταύθα παρεςηθη εις Μεγαλόςαυρος μέ ολη,ν 

ήν σζευασίαν του. Τό σύμβολου τοΰ Τάγματος 
είναι ςαυρός οκτάγωνος πράσινος, εχων εν τώ 
/.έσω κοκκίνην εγχαυςον σημαίαν , κα! κρεμωμε- 
μενος μέ ταινίαν κοκκίνην καί ποασινοφερή.

Εικ. 4· 'ίίίπευς τοΰ A'yiou Ύ'βε(>τίου.
Το Τάγμα τούτο έθεσπίσθη τώ Ι444> «πό 

τοΰ Γερχάοδου τοΰ έ ,  τοΰ δουκός τοΰ Γυλίχου 
καί Βέργου , εις μνήμην νίκης τίνος , την όποιαν 
εκατό^θωσε κατά την εορτήν τοΰ Α γίου Τ βεοτίου. 
Τά> δε 1^09 άνενεωδη πάλιν υπό τοΰ ά Βιλχέλ- 
μου, τοΰ ελέκτορος τοΰ Πφάλτς. Δίδεται δέ ο τοιοΰ- 
τος βαθμός μόνον είς απογόνους Φιρμών Γράρωνχαί 
Βαρόνων (οί τελευταίοι πρέπει να άποδειχνύωσι, 
οτι κατάγονται έκ ιό  εύγενων προπατόρων). Τό 
σύμβολου τοΰ Τάγματος είναι ςαυρός χρυσοΰς λευ- 
κοεγκαυςος , έχων άκτίνας οχτώ, κατά τα ακοα 
αυτών χρυσά σφαιρίδια, χαί ε’ξ έχατερων τών μ.ε- 
ρών κέντρα χρυσά, μ.ε σύμβολα καί εμβλήματα, δη
λωτικά τής συςάσεως καί άνανεώσεωςτοΰΤάγματος. 
Ε’ξαρταται μέ ταινίαν κοκκίνην κα! ποασινοφερή, α 
πό τοΰ άριςεροΰ ωμ,ου πρόςτόν δεξιόν γόμφον. Πα
νηγυρικής δε γινόμενης παραταξεως , κρεμάται 
άπό τοΰ τραχήλου μέ άλυσον χουσην τοΰ Τ ά γ
ματος. Ε’κτός τούτου φέρουσιν οί Ιπ π είς , επί 
τοΰ άριςεροΰ μέρους τοΰ ενδύματος αυτών., καί 
άςοον κεντητόν μέ αργύριο*/ αςίλβωτον.

distribui aujourd’hui par Γ A  u t  r i c h e  et par 
V E i p  a g ne,  puisque ces deux maisons out hi. 
rites conjointement des anciens dues de Hour, 
gogne. L'emblime tie cet ordre est’ une peau de 
belter d’or pendante et audessus tfellc une etoile 
ronle <! flames d'or. Qrdinairement cettt marque 
est portie par Us chevaliers attachies ά un collier 
de ruban couleur de ponceau ; mats dans des so- 
lernnitis die est attachie ά une chnine d'or et 
pend stir la poirrine.

Fig. 3. Chevalier de St. Etienne.
En '759  i impiratrice M a r i e  T h e  r e s t  

ayant fon t I'ordre qui porte son nom et qut est 
destine a recompenses le me'rite militaire de set 
ojjtciers, die jonda en 1764 iordre de St. E 11- 
en ne pour en distnguer le mirite de s/s offi. 
ciers civtls. Cet ordre porte ce nom en Vhonneur 
du premier roi chretien de la Hongrie. En lota- 
lite le nombre des chevaliers est fixe « 100, dont 
no grands-croix, Jo commandeurs et Us autres 
petits-croix. flious voyons ici un grand-croix dans 
son costume solemneL, L'emblime est une croix 
octangulaire emadle de vert avec un ecusson email· 
le de rouge au milieu , et se porte a un cordon 
rouge horde de vert.

Fig. 4. Chevalier de St. Hubert.
Cet ordre fondi en 1444 par G i r a r d  V . 

due de gutters et de Berg en memoire d'une vic- 
toire remportee le jour de St. Hubert, fut renou. 
veil en 1709 pur jf. G u i l l a u m e , electeur.pa· 
latin Seulement des personnes qui sont descendant 
de princes, comtes ou barons (Us derniers sont 
obliges de ftiire preuye de I 6 quartiers) peuvent 
y itre requs. L'emblime de l ordre est une croix 
imaillie de blanc a huit pointer garnies de bou. 
tons d’or. Dans iecusson du centre se trouvent 
des deux cdtif. des devises et des emblimrs, qui 
ont rapport ά la fondation et <ϊ la restauration 
de (or.lre. Cette croix se porte attachie ά un 
cordon ponceau horde de. vert,  qui passe de l‘ i - 
paule gauche a la ha rich e droite; mats \dans de 
grander solemnitis les chevaliers la portent 
attachie a une chalne d’or en collier, εί en outre 
ils portent une etoile brodie en argent mat sur 
I'habit du tite gauche de la poitrine.



7r. — τ. x. No. 1$.
tX/y.cx· '/ / .

ΪΙ»*»· 7 », -  τ · «ο- Af. i p '

Π Τ Η Ν Α  Α Φ Ρ Ι Κ Α Ν Α ,

Εηί· ι. Ο' Πασίς.

Ο  Π α σ ά ς  είναι είδος τ ι  Ίβρ.αν.Οί , ευρισκόμε
ν έ  κατά τούς έρ/μους και πετρώύεις τοπους της 

μεσημβρινής Α φ ρ ικ ή , · καί τρεφομένου με τούς 
εύρισχομενους έχει πολλούς καπ,είους άρχτόμυας, 
κ«! άλλα μικρά ζάα. Πολλάχις χαθόμενος^παντε- 

λως ακίνητος, επί τιvos πετρωτού? χορυφης, ενε

δρεύει ώρας «α νas την θόοαν του με ακραν υ

πομονήν. Ε’ πί. της κεφαλής εχει λόφον πλάγιον, 
ex λευκών καί κατά τά  άκρα μελανών πτερών, 
os Tis εκτείνεται ττρΑς τό με cos τ?,ς ράχη? όριζον- 
τί«>5. Τ ο  κεφαλαιώδες χρώμα των πτερών του ε:- 

αίβόυ ms χώμα» κα: ενθεν κάκεϊΟιεν. λευχοχηλίδω- 
τον. Ε'πί της ούρα? εχει λωρίδα πλατεΓαν. χαι 
λευχοκίτρινον. Το ράμφος του είναι μολυβδόχρουν 

τά  ομμ.άτια άίΟοκόκκινα* οΐ δέ it ο δε?, οΐ δάκτυ

λοι χαΐ τά  όνύχια, ϋπομελανα.

Εικ. ·ζ. 'IeQCt̂  ο Π/ίικός.
θ ' Ω’ δ ικ ό ς  Ι έ ρ α ξ  είναι ισομεγέθης μ.β τόν 

τ,μέτβρον 'ΐερ α κα, καί διαφέρει όλων των Θηρευ
τικών ορνέων · διότι Τον καιρόν της οχείας 6 αρ
σενικός κβλαδεΓ. Ε^χει ωραιότατα μαργαριτοχοο« 

πτερά ,  έπιγεγοαμμένα με χρώμα φαιογαλα. 
νον ,  καί πτέρυγας, ράμφος χάί όνύχια με

λανά. Είναι εις άκρον πολυφάγος, χάί θηρεύει 

λαγούς, πέρδικας ,  ορτύκια, καί αλλα τοιαυτά 
Μόνον, επί της μεσημβρινής Αφρικής ει/ρέθη με', 

χρι του νυν.

Εικ. 3· θ' Γυτίοκοραξ.
Το πτηνον τούτο είναι μεταξύ γυπός καί κό- 

ρακος, χαί ζε ΐ ωσαύτως επί της μεσημβρινής Λ ’·-' 

φρίκης. Α ί  πτέρυγες του έξέχουσι πολύ τη ουράς, 
τό ο'ποΓον δεν είναι ίδιον των κοράκων. Είναι Ο
λος μελανός, εχων μόνον επί του αύχένος χηλί- 
δα μεγάλην χαί λευκήν, ητις εκτείνεται περί τό 

■ ττθες, «ς ταινία λευκή. Η ' ουσιώδης τροφητον

Oistaux

OI S E  A UX A F R I C A l N S .  

Fig. ι. Le Bacha.

c \ B a c h a  est une espice dc faucon qui y if 
solitaircmcnt.dqns Us rochers. Us plus deserts de 
I'Afrique.miridionaU ,  o k i l  se nournt de mar.- 

mottes.du Cap , que Von y trouvc tris-frcquem- 
merit, A v ec txne patience A toute ipreuve et sc 

tenant impiobile il attend so. proie sur la dme 

(fun roeber souvent durant quelques hearts. I l  
portc sttr sa tite une huppe de plumes blanches 

it pointe noire, i t  endue korizomaUment vers le 
dos. Let couleur principale de son plumage est 

tin bran de terre, tacheti de blanc par-ci et 

par Ιά. Une large rate blanche- jaunatre passe 

pnrdessus la queue, Le bee est de couleur de 

p/om6, fo e il  brun-rougedtre ;  · Us piftfr, Us doigts 

et Us angles sbnt· noirdtres.

Fig. 2. Le Faucon-Chanteur.
L e F a u c o n  - C h a n t  e a r  est de la taille 

de not re. faucon o r d in a ir e e t  se distingue de 
tous Us autres oiscaux de proie par son chant,  

que le mdle fa it entendre lors da terns de fac- 

couplement. Son plumage est tres«beau ,  de cou- 

Uur' de perle, rayi d’un gris bleudtre; ses ailes, 
son bee et- ses ongles sont de couleur vjoinr. I l  

est tris - vorace et fa it la  chasse aux liivfes,  aux 

perdrix,  aux cailles etc. ^fusquici on ne Pa 
trouve que dans I'A frique meridionale.

Fig. 3· Le Corbivau.
Cet oiseau qui tient le milieu entre le vau- 

tour et U corbtau,  habite pareilUment ('Afriqufi 
meridionale. Ses ailes depassent la_queue de beau- 

coup, ce qui n’ tst pas le cas chez les corbeaux, 
11 est tout ;joir, excepti une tacke blanche dans 

/ j nuque, de laquelle une rale blanchdtre descend 

en entourant la poitrine. I l  sc nourrit print*' 
T)



t hou τα πτώματα Των ζώων * αρπάζει όμως χα: 
άβνία , νέα? γαζέλας χαΐ-αλλχ,τοιαύτα.

Εικ- 4· Αίγσιιολγο'ςο Χελιίονοουρος.
Ουτος di cepii των λοιπών ομογενών Αιγχ- 

μολγων κατά ττν χελιδονοειδή ουράν. Μέχρι τού 
νύν ευρέθη μόνον erct τής’ μεσημβρινής Α’φρικής * 
άλλα καί εκε? σπανιως: Ε χ ε ι μέγεθος τ ίς  ημετε-- 
ρας άίγωλίου γλαυκός, καί'πτερά αίθά χάί ποι- 
χιλωτά , με χηλίδχς μελανά? , ■ αίθόχ'οχχίνους χαί 
λευκά?. Ο^ταν τό ράμφος του είναι κλειςόν, φαί. 
νεται μόνον τό χατά τό άκρον αυτού αγχιφρον, 
καί επομένως πολύ μικρόν ’’ όταν όμως είναι ανοι
χτόν, εχει μέγεθος έζάίσιον. ΑυΤος φαίνεται την 
ημέραν σπανιως · τη ν  νύκτα όμως itvat εγρηγβρώ. 
τερος.

Εικ. >· 'Ιέραξ ο Λοφοτος.
Το μικρόν τούτο θηρευτικόν ορνεον είναι ΪΟΌ- 

μεγεΟες μέ την συνν,θη πβριςεράν , χαΐ ευρισχεταε 
επί τής Αφρικής, δμχΐρ,ίβον παρα τα νερά, χαΐ 
τρεφόμενου ιός έπϊ τό πλειςον μ* ΐχθυας. Ε πι 
τής κεφαλής εχει λόφον ώραΓον, τον οποίον όργι* 
ζόμενος, η χαίρων, υψώνει κα! πλατύνει. Η ρά
χη του είναι άμαυρογα'λανος, χαί η κοιλία ρυ» 
•παοόλευκος χάΐ μελανόγραμμος. To tfxpov του 
κάτω μέρους τού ράμφους του φαίνεται ως χατα 
κάθετον κομμένου, καθώς καί τού επόμενου ίεραχσς.

Εικ. 6. 0 ( Χικουέρας.
θ ' μικρός ούτος-'ίεραξ εΰρίσχεται χαΤα Το 

’ίνδαςαν * ακόμη όμως δεν εγινβ ίχανώς γνωςός. 
Είναι παραπλήσιος με' τον προειρημένο·/ όμως δεν 
•Ιχει λόφον. Τό πλεΐςον μέρος τής κεφαλής κα: 
τού λαιμού του εχει χρώμα σκωρίας ’ ή δε ράχη , 
αί πτέρυγες καί ή ουρά φαίνονται γαλανόφαια, 
χαΐ τά. δύο τελευτά:# ραβδωτά. ΤΓάρά τό άκρον 
τής ουράς εχει λωρίδα πλατείαν χαί μελανήν επί 
δέ ΤΟυ οπισθίου λ&υχου σώματος, μελανόφαίους 
-γρ«μμ«ς. Οί Τιόδες χοά τά όμμάτια του είυαι 
Χιτρινώτατα.

palement de bites mortis, mais il attaque austi 
de jeutus agneaux, de petites gazelles etc.

Fig. 4. L'Engoulevent a queue fourchue.
La queue fourchue distingue cct Engoulevent 

dcs autrcs oiseaux de son espece. On ne I’a trou- 
v i jusqu’ici que dans Γ/ifriquc mtridionalt et 
mitni tris.rarement. II est A-peu-pres de la taille 
de notrt ckouette,  et son plumage brun est jeh- 
ment tacketi de noir, de brun-rougeatre it  de 
ilanc. Quand il dent le btc ferine, alors seulcment 
Con apperqoit le crochet qui en forme la pointe 
et qui parait tres-petit; mais on t'etonne de sa 
grandeur quand il ernvre son bee. Cet engoulevent 
voit peu quand il fait jo u r, mais il en est if at 1- 
•tant plus v if durant la nait.

Fig. S’ Ft Faucon Ηηρρέ.
t?« p«fif oisenu de proic est de la taille d’un 

pigeon ordinaire et vit en j4frique sur Us Lords 
dcs riviirrs en st nourrissant principalement de 

-poissons, -Il porte sur sa tite une.belle huppe , 
qui t  Hive et etend lorsque la colire ou la joie 
I’anime. Son dos est d’un bleu*d'ardoise et le 
ventre d'un btanc sale raye de noir. La pointe 
de laipartie infirieure du bee est comme couple 
verticaliment, de la mime fofon comme daxi 
tesplce suivante.

Fig. 6. Le Chicquira.
(Test la (me petite espice de faucon encore 

peu con«a/, qui vit dans l Indostan et ressemble 
beaucoup au faucon huppi, excepte qu’die man-· 
que de huppe. La tite et le cou sont d’un brun 
roudle par dessus; le dos,  les ailcs et la queue 
sont d’un gri-s bleudtre et Us deux dtrniires 
rayees. Uhe large raye noire passe par dessus le 
bout de la queue. De faibles Itgnes grises-noird. 
tres traversent le bas-ventre blanc. Les yeux et 
les pieds sont d’un beau jaune clair.
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Εικ. u Η' Ίασινίς.

H  ' Ι α σ ι ν ί ί  είναι τις των μεγάλων λυκαυγών 

Τυχώ ν τ?ς Γερμανίας, χαί πληθυνεται ενίοτε 

{χάνω?. Επειδή αποπέμπει δριμειαν οσμήν μο- 

β χ ο υ , ονομάζεται χαί Μ οσχοψυχή. Τδ πλάτος 

βύτίί? μ* ανοικτάς τάς πτέρυγας είναι 4  δάχτυ

λων. Ε’ νταυθα παρεςήθη χατά τ ο  φυαχόν αυτής 

μέγεθος. Τ ο  θέρος πέτα το εσπέρας χατα τους 

κήπους, περί τά άνθη του ςρουθϊου, τής ίασίνης 

χαι του αιγοκλήματος, χαί μεταβαίνει βομ£ουσα 

ά<ρ’ ενός είς άλλο άνθος, με θαυμασίαν ταχύτη

τα . Το βάσιμον του σώματος αυτή? χρώμα είναι 

φαιόν χαί υπαιθον, έπιπεποιχιλμένον ολον εύειδώς» 

μβ π λα γία ς, χοχχίνας χαί μελανά? τα·νίας, Η 

Καμπή αυτής είναι κατ’  αρχάς πράσινη (Β ) * με

τά  δε ταυτα γίνεται αίθή (Γ ), χαί ζε ι επί. των Ία- 

σινών. Τ ο  φθινόπωρου έμβαίνουσα είς απαλόν χώ 

μα ,  εγχλωθεται, χαί μεταμορφώνεται είς αίθήν 

Χρυσαλλίδα ( Δ ) ,  εμμένουσα ούτως δλον τον χ ει

μώνα.

Eijc. 2. Η' ΚυΛζίς.

Αυτή ή ωραία λυχαυγηί ψ υ χή  περιπιτα την 

ανοιξιν, χατά το  λυκαυγές, περί τά  άνθοφόρα 

αίγοχλήματα. Α ί  άνω αυτής πτέρυγες εχουσιν 

υποχιτρίνους χαί υπαίθους φλόγας * αί δε κάτω 

χρώμα ροδοκόκκινο», χαί μελανας πλαγίας γραμ- 

μ ά ς, χαθώ? χαί τό  σώμα.

Instihs j8 . -*· 71 X. No. ) 4

BE BEAVXPAPILLONS D A LLE  
MAGNE.

F,ig. I ,  L i Sphinx iu  Ultra».

C i  popiBo/S t i t  sirs del plus grands sphinx 

d' Allem agne,  qui dans plus:curs annies st tronvt 

trcs-frequemmcnt. J l sent le muse et pour cela 

on Pa aussi nommi le papillon du muse, l l  est 

targe de quatre pouces ; nous le voyon f ici re· 

prisenti en grandeur naturelle. On le trauve 

aux soirees d 'ite dans les jardins sur les feuilles 

de la  savonniere,  du liseron et de la chevre- 

feuille des jardins, oh  il voltige avec une rapidite 

itonnante de fieur en fieur en bourdonnant. L a  cou~ 

leur principale de son corps est grist et brundlre, 

et jolim ent rayie de rouge i t  de noir. L a  che

nilley au commencement verte ( B ) ,  devient a  la 

fin  brune (Γ ) .  E lle  v it  sur plusieurs espices de 

jiseron. E n  automme elle file sa coqut dans de 

la  terre molle et devient chrysalide brune (Δ ) ,  

dans quel ita t elle passe I’ hiver.

Fig. 2, Le Sphinx du Troene.

L'on  trouve ce beau sphinx au printemt 

dans Us jardins,  o k  le soir i l voltige sur les 

fieurs de la ckivrefeuille. Ses ailts suplrieures 

sont comme veinies de jaundtre i t  de brunchrt; 

les inftrieures sont couleur de rose avec dts 

bandes noises ,  ainsi que I’abdomen,

D  2



H' κιτρινοπράσινος αύττς Κήμπη  (β) εχ«  
πλαγιάς , λευχάί χα! ίώ3&ις ταινίας, «?' ,όποΐκι 
Try παριφανουσιν ωραίαν.· Τβν ’Ιούλιον χαί Λυ- 
γουφον Λίριερηει έπ! των φύλλων τίς χύπρου χαί 
τ ις  αχτεας. Λ’φοΰ αλλάζη πολλάχις το δέρμα, 
μετα£αλλ<τ*ι ιΐς Χρικταλλίδ* ( y ) , χαί τον χει
μώνα χβΐΤαι ακίνητος· τον δέ MaToV, ή τον * Ιού
νιον αναφαίνεται ωραία λυχαυγύς 'ί'υχό.

La chenille verte-jaunAtrt(fs) avei- ties lens', 

des blanchet.-tt vio/iftrr-, qui lui donnent un btl 

air, vit aux mou de juillet et daodt sur let 

feuilles du troine commun et da Idas, slpres 

avoir i t i  depouillee plusieurs fois de sa peau elU 

si changt en chrysalide (y) it st tient itnmobiU 

jusqu'en Vannit tuevante,  ale ct beau sphinx pa. 

rait an mois de mai ou de juin.
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Λ ί Χ Τ Ο Σ  Ο Α Ι Γ Ύ Π Τ Ι Ο Σ .  L E  V E R I T A B L E  L O T O S
U E G T P T E .

Α ω τ ο 'ς 1 d  Α ιγ ύ π τ ιο ς .

E ’v τίί 6  σελίδι τούτου τού τόμου άνεφέρομεν 
Try Νυμφαίαν χαί τό Κιβώριον* ενταύθα 5ε πε- 
ριγράφομεν τόν Α ι γ ύ π τ ι ο ν  Λ ω τ ο ν ,  τον ό- 
χοΓον εσέ6οντο οΐ παλαιοί Αιγύπτιοι ως φυτον 
ίεοόν, χαί τον εγλυφον επί των ιερών μνημείων. 
Αυτό το ώραΓον φυτόν εόρίσχεται έξαιρετως κα
τά τά ΐλωδη νερά της Αίγυπτου, τα εναπολει- 
πο'μενα μετά τάς πλημυρας του Νείλου. Επειδή 
αυται αί πλημύραι προζενουσι την ευφορίαν εχεί- 
νου το5 το’που * ο δ* Λωτός τάς προμηνύει διά 
της παρουσίας του ■ διά τούτο άπεχατεςη είς τούς 
Αιγυπτίους ιερός. Ε’χτός τούτου παρατηρήσαντες, 
οτι ό Λωτός το μεν πρωί -ςεχεταε Ορθιος επί του 
yepou , έχων τά άνθη ανοιχτά * την δε εσπέραν 
ύποχλίνει εις τό νερόν, χαί κλείονται τά άνθη 
του* εσυμπερανον έ.κ τούτου, πως εχβι τό φυ- 
τδν σχέσιν τινα μετά του ηλίου, χα! τό αφιέρω
σαν είς αύτον. Δ ια τούτο ευρίσκονται επί των 
Αιγυπτίων ιερογλυφικών ο Ο ρ ο ς ,  ο Ο σ ιρ ις  χαί 
άλλοι θεοί, με το παρόν ΐβοόν άνθος, παριςανό- 
μινον ενίοτε ανοιχτόν, χαί άλλοτε χλειςόν.

Τό άνθος του Λωτοΰ γίνεται μεγάλον, λευ

κόν (ΐαΐ ρ'οδόχρουν. Τά δε πλατέα χαί ασπιδοει- 

δη εΰτού φύλλα ,είναι περιοδοντωτά, άνωθεν ά- 

μαφοπράσινα, καί κάτωθεν πνευμονόχροα, χαϊ 

%«*** μίσχους μάκρους, πλεουριν επί της επι- 

φ^είας του νερού, Αί γονατωδεις «ΰτοΰ ρίζ«ι

Le Nenuphar - Lotus ou le virtitable 
Lotos d’Egyptc,

^ out avons dija vu dans U prisent volume 

de ce recus'd U Nenuphar bleu i t  de couleur dc 

rose ; ici nous apprendrons ά connaitre le N i n u ·  

p h a r - L o t u s  ou le veritable L o t o s  rfEpypte, 

fleur sacrie chet les anciens Egyptiens et pour 

cela figurie par eux sur leurs monumens sacres, 

Cette belle plante aquatique se frouve en Egypte 

principalement dans les eaux stagnantes formies 

par let inondations du N i l .  Comme toute la fe r .  

tiliti du pays dipendait de ces inondations que 

ce Nenuphar nnnongait,  et quen outre on avait 

remarqui que le matin cette fleur , οά ellt, est 

toute ouverte,  s'clevait sur la surface de I'eau 

et que le soir, ou ses pitales se ferme n [, ellt 

rentrait dans 1 eau , cette fleur fu t  en v«Wraf(o« 

chez le peuple, D e la derniire circonstance on 

avait conclu que cette plante it ait en rapport 

avec le soleil et ellt lui fu t  consacrie. Cest pour* 

quoi on voit dans les hiiroglyph.es des Egyptiens 

H o  r u s , O s i r i s  etc. represents avec cette fleur 

sacrie ou ipanouie ou eti bouton.

Le viritable L o t o s  a une grande fleur blan

che tirant sur la couleur de roses, Les larges 

feuilles scutiformes sotit denties,  vertes - fonsies 

par dessus,  et couleur de foie par dessous. Elies 

ticnnent ά dt longues tiget e t  nagent sur la sur

face de I'eau. —  Les racines tubircuses de cette



χαί of «*6p0t e?veu άλ·υρωΧ«* όβεν τά συνήθροε- 
ζον- *·7:«μ*λως of παλαιοί Αίγϋπτιοι» χαΐ τ« ετρω- 
γον.· Τώρα ομ<^ τά παρβ£λίπουσι' δώτι δεν βί- 

νβι τώτον νό<τια*.

ylantt ainsi que Us semtncts sont farintustf et 

furent rlcolties soigncustment par Its·, anciens 

Egypticns, pour Uur strvir i t  nourriturt ; mais. 

commc Uur savtur ext fade, on Its nighge att- 
jourd'hui.
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Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Α  ΙΠ Π ΙΚ Α  Τ Α Γ Μ Α Τ Α . DIFFERENTES ORDRES OE 
CHEVALhJtlE.

o ' Ιΐίνβξ ούτος παριτάν«; τα διασημότατα 'ΐπ -
λιχλ τάγμ α τα  των τεσσάρων αρκτικών βασιλείων 
•της Ευρώπης·

C / t t t  planche nous prisente Us prineipaux or- 
dres de chevaltrit des quotre monarchies du nord 
de I'EurOpe.

Enc. i. Γτίϊϊευ<; του Μελεναιετου 
Τάγματος.

θ’ ταν ο έλέχτωρ Φ ρ ι δ ρ ί χ  ο ς ό γ ',  ο Μαρκ- 
γράφος ■ του Βρανδεν£ουργου, έγινε βασιλεύς της 
ΙΙρουσίας τω ίγ ο \  · όθέσπισβ τό πολυθουλλητον 
τούτο Τά γμ α  , μίαν ημέραν προ της εαυτού τε- 
ψεως. Τ ό ’ .άύμβολον αυτού είναι ςαΟρός χρυσούς, 
με1 εγκάυτον γαλανόν , όμοιος με ττς Μ άλτας, εν 
μέσω του οποίου είναι γεγραμμένα Φ. Ρ. δηλούν- 
τα  Το όνομα του βασιλέως. E V  εκάτου Των 4- 
άκρων'παριτάνεται αετός μβ ανοικτάς πτέρυγας. 
Α ’ ποχρεμάταί Si συνήθως με Ταινίαν νερανζόχρουν, 
από του δεξιού ω μ ο ύ , xα! διευθύνεται είς τον 
«ριςβρόν-γό'μφον; 'Ό  ταν όμως φορωσιν οί ΊππεΓς 
ολτν την σχευασίαν αύτων ■ τον αποχρεμωσι με 
άλυσον χρυσήν του Τάγματος. Ε’ π ί νου άριςβ- 
ρου μέρους ταυ μανδύου κεντωσιν ατρο ν, καί 
«π άρτου άοτόν πετω ντα, ος τις με. ,τόν ενα πό- 
δα κρατεί τεφανον εκ δάφνης , χαΐ με τον άλλον 
κεραυνόν, καί έχει επιγραφήν Λατινιλήν' Suora 
cmqiie (έχάςοι· τό  ΟςκεΓον). Ο’ βασιλεύς είναι πάν
τοτε ό αρχηγός του Τάγματος ■ οί δέ συνεταίροι 
αυτού. ή βασιλική οικογένεια, καί άλλοι j o  γί
νονται όμως καί πλειότεροι.

Εικ. 2-, Ίτίπευς του Τάγματος του 
A'yiou ’Αν^έου·

Τ ο  π*ρι£οητον Τά γμ α  τούτο συνες-ήβη τω  
•1089 ,  ύπό του Μ ε γ ά λ ο υ  Π έ τ ρ ο υ  του Α υ- 
ΤΟκράτορος An? Ρ'ωσσίας, είς βοαίεΐον’κυρίως Των 
κατά των Τούρκων ηρωων. Α * ν ν α  ή αΰτοκοα- 

• ^όρισσα τό άνεχαίνισεν. Η* σημαία αυτού είναι 
δικέφαλος άετός, χρυσούς καί μελανέγκαυ-ςος, 
εχων επί τού τήθους έγχαυςον γαλανόν, χαί χιαςόν 
Ταύρον , επί του οποίου παριτάνεται «ντέχνως s- 
τσυρωμένος c Αγιος Α ’νδρεας, ό έφορος της Ρ'ωσ* 
σάς. Η. ν καιρω πανηγυρική; παρατάξεως έξαρ- 
τ ίτ α ι αύτός ό ταύρος άπό του δεξιού ωμού, καί 
διευθύνεται 8!·5 τον άρίτε^όν γο'μφον, μ.έ άλυσον 
ίΡ>νσην φυΰ Τά γμ α τος’ άλλοτε δε με ταινίαν γα ·

Fig-, ι. Chevalier de I'Ordre de I'Aiglt 
noire.

L orsquen tJO\ Cilccltur F r i d e r i c  III .  
margrave de J}randebourg sc Jtt roi dc Prime, 
H cr.cq cet ordre, cilebre la veille de son saerr. 
L ’ emblime de I’ordre est une croix d'or imatllic 
dc bleu, semblable a la croix de M alte ,  portant 
dans son centre le chiffre du roi F. R. et i t  ant 
o m ic dans chacun des quatres angles du milieu 
d'un aigle noire <1 ailts diployees. F.lle sc porte 
■ ordinairemcnt attachce ά un cordon dc couleur 
d’orange, passant, de I'ipaulc draitc i\ la hxnche 
gauche ; mats en costume compirt de I'ordre elle 
sc porte en collier attachic a  la chalnc d'or de 
lo rd  re. Les chevaliers de cet ordre portent sur 
le c4t i  gauche de I’habit une ito ile  br'odie' en ar
gent,  uu milieu de laquelle on volt iCn aigle en 
vol,  tenant de tune griffe, une. cotiror^ne de lau- 
rier i t  de tautre la 'fcudre,ovec Vepigraphe:.Su- 
u m  c a i q u e !  (  c. ά ά. 0  chacun le s ie n !)  Le 
roi est toujours grand.m aitrc de cet ordre .̂ dent 
les niembr, s , outre les personnel de la fam-.lle 
royalty ne doivent pas excider le nombre de trente; 
ctpcndanl ils sont ordinairemcnt plus notnbreux·

big. 2, Chevalier de fOrde de St. 
Andrb,

Le Czar P i e r r e  l e  G r a n d  fonda cet or. 
drt en i68“9 principal· went pour recompense/ le 
nserite militaire de ses guerriers,  qui s’ itaient 
signalis contre les Ttircs. Flint per at rice A n n e  
le renouvela. L'emblime de Cordre est un aigle 
d’or ά deux tetes ,  emaille de noiV, qu i'su r sa 
p o ifn n i porte la croix de St. A n d r i  ou de Bour
gogne, emaillee de bleu (comme χ )  a laquelle St. 
A n d r e ,  le patron de la Russie, se Irouve cloui 
en relief. Seulemcnt dans des occasions solemnel- 
les cette croix est porf«'« suspendue' φ ία  chaine 
de I’ordre ,· mats ordinairtment elle se porte atta
c h e  ά tin cordon bleu qui pend de I’ ipaulc droite



λανή,ν. Ε’πι Toy άρκςερού μέρους του μανδύου 
καί τού ιπενδΰτου του Ταγυ.ατοί χβντβτοα αςτρον
• '  , ·  -  ‘ ‘ , ι  -  '  > ~οχτάγωνον και αογυοουν, και εν τω αεσω αυτου 
ωσαύτως ο Α γιο? Α νόρεα; εςαυρωμενος.

Εικ. 3* 'I^Tituc του Τάγματος τον 
2*εραφίμ.

Δεν είναι γνω^ά ούτε ο συνίφωρ' , ούτε η 
χρονολογία τούτου τοΰ περίφημου Σ^εκιχου Ταγ- 
υατος" φαίνεται ομ,ως πιθανόν, οτι συνίς-ωρ αυ· 
του εχρηματιβι Μ α γ ν ό ς  ο γ ( ο  Εοιξων, η 
Σ μ έχ ), μεταξύ τοΰ J 4 ^ 3 ~ 3 A· ττρωτιςοί σκο
πός αύτοΰ ήτον ή ύπεράσπισι? τής 6ρ«σχεία<, καί 
Των αυτί? οπαδών, θ ' βασιλεύς όμως Φριδρίχος 
ό ά άνεκαίνισε πάλιν τω 174 S Τάγμα *ατ« 
την παρούσαν αυτού κατάςασιν *, «νω ελπσμονή- 
Οη χρόνους τοσούτους. Τβ σύμίολον αυτου είνα: 
ςαυρός χρυσούς, εγχαυςος καί οχτάκτινος, εχων 
επιγραφήν κατά τό μέσον ’Ι η σ ο ύ ς .  Κατά τας 
γωνίας του παρ ιζάνονται 4 χίΦαλαί αγγέλων, ή
τοι των Σεραφίμ. Ε ξα ρ 'ατα ι κοινώς μβ ταινίαν 
ναλανην · τάς δε πανηγυρικά? παρατάξεις, με 
άλυσον χρυσήν τού Τάγματος. Το επί τούαριςερου 
μέρους τού ςήβους οάςρον, καί «τι τό επί τού μαν- 
ί)ύου, είναι όχτάκτιν'α, των όποιων τά κέντρα 
κα! αί 4 7«νίαι «ραίνονται κεκοσμημενα ως ο’ ςαυ- 
ρός.

Ζικ. 4 'ΐΛτίει)ς του Λευκσΰ Ε’λε- 
φαντός.

Κ α ν ο ϋ τ Ο ς  ό δ βασιλεύς τής Δανίας ιραΰ 
ν ιτα ι, ότι συνε'ςησί τό Τάγμα τούτο, τί> ΓΙ90, 
μετά'Την ύπθ<?ρ·οφήν του εχ Τίνος εις την I ερου- 
σαληύ Σταυροφορικίς ίκςρατείας. Ο δ ε Χ ρ ι ς ι -  
άν ο ς  ό ά τό άνεχαίνισε τω 1458. Ο αληόης 
αυτού σκοπός ητον ή υπεράσπισες Της Εκκλησίας * 
μετεβλ/.Οη όμως μετά τούς Ρ'ετορμ,ίτας. Το σύμ- 
βολον αυτού είναι εγκαυςος Λευκός Ελεφας, φεοων 
επί της ράχης πύργον χουσουν. Ε’ξαρτάται δε α. 
πό τού άριςεροΰ ώμ.ου εις τάς δεξιάς πλευράς, μβ 
ταινίαν γαλανήν · κατά τάς δημοσίους όμως τίλε- 
τάς χρεμαται άπό τού λαιμού jv.s χρυσήν αλυσον 
τού Τάγματος. Ε’πί τού άοισερου μ.έρους του ςήθους 
εχουσιν οί ΐ'ππεις δίφρον αογυρουν, εν τω μεσω 
τοΰ οποίου εύρίσκεται αργυρούς ςαυρός επί κοκκί. 
νου βελούδου.

vers la hnnche gauche. Dans le centre de la croix 
octangulaire border en argent, sur le cAti gauche 
du manteau et de l habit, se frouvi pareillement 
St A n d r e  crucifii.

Ftg. 2 , Chevalier de f  Ordre du Sera- 
phin.

L on m connait pas prlcisiment le fondateur 
et l epoque de la creation du principal ordre sul~ 
dots. l ’robablement il fu t fondl par M a g n u s  
( E r i c h s o n  ou Se me  ck)  entrr les armies 1433 
el 14 36. Son but originairc it ait la protection 
de la religion et <}e ses ministres. Le r(n Fr i- 
d e r i c  1. le ritabht en 1748 dans sa forme 
actuelle apres uti long oubli. Son emblime tsl tint 
croix (Cor imaillie, a huit poiutes, portant dans 
le centre le nom de y i s u s ; Dans fts  angles de 
la croix se trouvent quatre tetes d'anges ou de 
scraphins. Ordinaircment on la porte attaches ά 
un cordon bleu , mats dans des soleqmitis rile se 
porte suspendue a la chalnt de l'ordre, L'itoile 
sur la gauche de la poitrine ct sur le manteau 
est ά huit pointes et son milieu ainsi que les quatre 
angles sont decori^ comme dans la croix.

Ftg. 4. Chevalier de ΐ Ordre de tEU~ 
phanl blanc.

C a n u t  IF . roi de Danctnarc doit avoir 
fondi cet ordre en 1 ryo apres son retour d.' une 
croisade. C h r i s t i a n  /. L  renouvela en 1458. 
Deptiis la riformation sa disposition fu t changes. 
L'embllme de tordre est un iliphant imaille■ de 
blanc avec une tour d'or sur le dos. II est porti 
atlachi a un cordon bleu passant de la gauche 
ό la drone Dans des fetes solemndles il est sus- 
pendu <3 la chaine dc-1'ordre pertee tn collier. Les 
chevaliers sont en outre dicores sur la gauche de 
la poitritie dune itoile d’argent, dans le centre 
de laqtielU se fro«v<? une croix d'argent sur un 
fond de velours rouge.
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ΣΠΑΝΙΑΙ ΝΤΚΤΕΡΪΝΑΙ ΨΤΧΑΙ 
ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ.

Εικ. ι. Η' Μελίς-

-Α-υτη « ωραία Νυχτερινή ψ υ χή είναι σπανιω- 

τατη. Ευρίσχεται τον Αυγουςον χαί Σεπτέμβρι- 

ον χατα τα  πυχνά 3αση. Α ί ανω αύτης πτέρυ

γες είναι φαΗΐμαρμαρόχροοι * αί 5ε χάτω μελανα!, 

χ*< χατα το μεσον γαλανοταινίωτοι. Η' Φαιά αυ

τής Κ αμπή διατρίέει τον Μάίον, ’ Ιούνιον χαΐ 

Ιούλιον, επί τών 5ρυών χαϊ των μελιών.

Εικ. 2. Η* Πα^ανιαιφος.
Κ α ί,  αίίτ-Λ είναι σπαν ία Νυχτερινή Ψυχή. Α ί 

ανω α ΰ τίς  πτέρυγες είναι φαιομαρμαρόχοοοι · αί 

5$ χάτω νερανζόχροοι χαί μελανοταινίοτοι. Α υ 

τή χαΐ αί περί αυτήν λοιπαί Ψυχα! παρε^ηΟηοαν 

χατα το φυσιχόν αυτών μέγεθος. Η* Κ αμπή της 

ίια ιτα ται περί τάς ίαμασχηνίας χαί άίρομηλίας.

Εικ. 3· Η' Η’ρα.
Καί αυτή εύρίσχεται ωσαύτως βπανίως, Είναι 

3 έ ωραία, εχουσα τας άνω πτέρυγας άμαυρο- 

ποασίνους χατα τάς ελαίας ,  χαί τάς χάτω χοχ- 

χινωτατας. Η χιτρίνη αύτης Κ άμπη Α  είναι τρι

χωτή.

£.1*. 4· η «υμφη-
Λυτή η ώραια Νυχτερινή Ψυχή εύρίσχι- 

•ον Ιούλιον χαί Αυγουςον χατα τά  5 άση ,

leniftt ff. — Τ. X. iVo. «7

DE RARES ΓAPTc CONS NOC
TURNES D’ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Cordon bleu. 

r̂
sette belle phallne est fo rt rare ; on la trouve 

tn  aodt et septembre dans des bosquets sombrcs. 

Ses ailes supirieures sont marbries de gris, mais 

Its inferieures sont noires traversers etune hande 

blcu e; de lit son nom de c o r  if on b le u .  La  

chenille grise se trouve ou x mois de m n i, ju in  

et ju illet sur Its frlnes et trembles.

Tig- 2. La PhaUne de I’oseille.
Cette phaline appartient aux papillons noc. 

turner rares. L es ailes supirieures sont grises et 

marbries, et les ailes infirieures de couleur <To- 

range sont rayies de noir. Ce papillon se trouve 

reprisenti ici en grandeur naturelle comme les 

autres de cette planche. L a  chenille v it  sur Us 

pruniers et prunelliers.

Fig. 3■  L’Ours russe.

Ce papillon est de mime fort rares H est 

tr ls -b e a u ;  ses ailes supirieures sont d’un vert 

<T olive fo n c i ,  et ses infirieures f u n  rouge c lair. 

L a  chenille jaune A . est tout·  vclue.

Fig. 4. Le Cordon rouge.

Ce papillon nom mi aussi p h a  l e n t  du 

c h i n e  r o u g e  se trouve aux mois dt ju illet

E



y.·/; τάς δεχίροφύτους οδού;, οπού περιπετα κ*1 
την ημέραν. Α: κάτω αύτης πτε'ουγ*? f^eucnv ω- 
prfov χόχχινον χοωρ-̂ - ν χλ\ μελανά? εχ πλαγίου 
ταινίας- Η' αύτης Κυρτορράχος Κάμππ (α) 
πεοιερπει τον ΜάΓον , ’Ιούνιον Χαΐ ’Ιούλιον »πί 

Των δρυων, χαι μιτκμορφώνβται *ίς φαιάν Χρυ

σαλλίδα (;β).

*t aodt dans des forltt et sur des grands cfit. 

mins hordes d’arbres, ou if voltige mime le jour. 

Ses ailes inftrieurcs sont joiunent teintes en 

rouge et Iransversalement rayces de noir. La 

chenille raboteuse ( * )  se trouve aux mois de 

mai , juin et juillet sur les chines ; tile se ml. 

iamorpAoj* ensuite en chrysalide (β).
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Δ Ε Ν Δ Ρ Α  Α Γ Ρ ΙΑ  Τ Η Σ  Γ Ε Ρ Μ Α 
Ν ΙΑ Σ .

Ειχ. ι. Φιλύρα: η Κοινή.
(Το Φλαμούρι).

Η  Κ ο ι ν η φ ί λ υ ρ α  εΰρίρχιται έφ όλης σχεδόν 
τίί? Ευρώπης, χαί παμπληΟώς κατά τά αρχτιχα 
αύτης μέρη , χαί μάλκςα την Ρ’ωσσίαν. Το σχή
μα της είναι ώραίον χαί μεγαλοπρεπές ■ οΟεν δια 
τούς πλατείς αύτης κλάδους, χαί τούς ωραίους 
?ίφά»ους, την φυτεύουσΐ συχνά ςοιχιδον, χαί 

»τι χατά τούς εύβυμητιχούς κήπους. Τά χαρδιό- 
σχημα, περιοδοντωτά χαί οξυχαταληκτα αυτής 
φύλλα φυτρώνουσι τον Α’πρίλλιον" τά  δε ευώδη 
χαί Θυσανώδη άνθη t περί τάς Οερινας τροπας · ο- 
®εν τρέφονται ίκανώς αί μελισσαι- Το ξυλον αυ
τής είναι λευχδν, εύεργαςότατον χαί έλαφρόν, 
Λαι μεταχειρίζεται κυρίως υπό των τορνευτών 
:αί γλυπτών’ εις δετό χαύσιμον χαί ττνοίχοδομίαν 
«Τναι αχρηςον. Με τα κάρβουνα των ξύλων της 
ίχνόγραφοΰσι · tx δε της σχληράς φλούδας , της 
μεταξύ της εσωτερας χαί εξωτερας, πλέκονται 
αί γνωςαΐ ΨάΟαΐ, με τας οποίας περιτυλίσσου. 

σι πολλάχις τας πραγματείας.

Εικ. ζ· Δ(3υς η Αίγΐλαψ-

Μεταξύ των ,^ο γνωςών «ίδων τίίς Δρυός ή 

Α ί γ ι λ ω ψ  είναι η γνωριμωτάτη καί ωφελιμωΤα- 

τ η ,  και ευρίσχεται παμπλ«9 ως άγρια εις ολα τά 

δάστ. της Ευρώπης. Αυτή αυξάνει διηνεκώς ώς 200 

ήυιαυτους, καί επειτα ΙιαρκεΓ ws ip c e .  Το ξύ- 

_·ί^ν.αυτής είναι σκληρότατου χαί διαρκές, χαί με. 

ϋ Χ ειρ ίζετα ι είς την οίχοδομίαν, χα! την χατα-

ARBRES FORESTIERS & A L L F  
M A G N &

Ftg- ι. Le Xilku.l d'Euro.ge.

« T i l l e u l  c o m m it  n sc trou ve ,  hors tie· 

t  Alemagne, ripandu prcsquc par route ['Europe 

mais il sc trouve le plus frequemment dans les 

pays <hi Nord , principalemcnt cn Russie. II 

forme un bel arbre majestueux, que pour sts lar

ges branches et sa belle couronne fo n  aime tl 

employer dans des allies et dts jardins de plai· 

sance. A u  mots d'avril paraissent les feuilles cor. 

diforntes, dentelees et pointues,  et vers la St. 

$ean les flairs si agriablement odorifirantes, qui 

fournissent une partie principale ό la nourritur* 

des abeilles. Le hois de cet arbre est blanc,  tres- 

liger et mou, et est principalemcnt employe ά des 

ouvrages de tour et de sculpture. II ne vaut 

rien pour le chauffage et la bdtiise. Son charbon 

sert aux dessinateurs et de son livret fenace en- 

tre I'aubier et Vecorce extirieure to n  fabrique 

les nattes brunes, si frequemment employees ά I’em. 

ballage des merchandises.

Fig. 2. Le CMne conrnun a longs 
ρέdoncules.

Par mi les 30 espices de chines que l’on con· 

nait actuellement le  c h i n e  c o m m u n  ά l o n g s  

p i d o n c u l e s ,  ou le  c h i n e  el g r a p p e s  ou 

g r a v e l i n ,  est une des plus connues, des plus 

utiles et des plus frequenter dans les forits dt  

I ’ Europe. Le chine crott pendant le cours de deux 

siicles t t  dure jusqtia miUe ans. L ’ cyn sait qu 

E  *



cxyj'ry παντοίβητων σχίυων. κ"/ίΐ φύλλα μαχρό- 

μ'.τ/α., χα! βαθέως π60ΐο<5αντωτά' Ε χ των αν- 

θίων (α) αύττς yivsTai xaprcs το Βαλανίδιον ( 5^  

«ηικαθτμίνον it? κοΐλον ίλοτσσν (t). Αί άί χηχί- 

Sn ( β καί γ ) γίννωνται διά τού χ*ντχ.μ*τος το? 

χτ,χώόσφικοί ' $ev γίνονται όμως το'σον χαλώ 

»τύ tF.s Ευρώπης , καθώς άλλον.

son bois η  t i'une ext rime fermete et ctnrie  ̂ r| 

s'employe tris. utilement a la kdtissc et a la m e 

nuistrie. Ce chine a grappa a des feuilles plus 

echancrits et ό plus longs pidoncules que les au· 

tres espices. ΣΗ la fieur ( a) provient le fru it, 

nomme g la n d . I t  noyau du fruit (5) se trouve 

dans unt alveole («). La mouche des galles y 

forme par sa piqudre les noix de galles (β et γ), 

qui cependant nigalent pas cellos qui nous vien· 

stent de [itr  anger.
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Μ Α Λ Α Κ Ι Α . D E S  M O L L  U S Q U E S .

Ei>c. 1 .  Η ' Τ ε υ 3 ίς ·

(T o  Καλαμαοι·)

H r .  υ θ !?  ανάγεται ei? το ysvo? των Σάπι

ω ν , τα? οποία? περιβγράψαμβν «ν Τω γ αριθμώ 

Too παρόντο? τόμου. Α 'ποκτα ώ? 3 *οδων μή- 
κο?, χα! ευρίσχεται ε{? ολα? σχεδόν τά? θαλασ- 

ffa?. Τ ο  σώμα Τη? περικαλύπτεται με δέρμα χε- 
ρχτωδες, λευχοχιτρινον χαί ύποχόχχινον. h  χ«ι 
κατά τό «χρον δυο πτερύγια, πλοκάμου? to  κα
τά  την κεφαλήν ,  χαί μεταξύ αΰτων τό ςόμα. Η 
χυςτι τη? μελάνη? ευρίσχεται χατά το άνω του 

σώματο? μερο?. Ε?ναι δε ζωον φαγωσιμον.

F i g .  ι .  L e  C a lm a r - C a s s e r o n  ο »  

C o r n e t .

e C a l  m ar. est une esplce i t  slches que n ous 
avons dijd vtitt reprisenties sur la Table 7 .  II 

parvient ά la longueur de 3 pieds et se trouve 
dans presque touies. Us mers. Le corps est enve- 

loppe d'une peau blanche, jaundtre et rougedtre, 
et a deux ailerons vers le has. L a  tite est niu- 
nie de dix bras et entreux se trouve la bouche. 
L a  vesicule atramentaire est dans la p a n ic  su- 
pirieure du corps. E n ltalie  on mange cet 
animal.

Ε » κ , a .  T t n $ i £  η* Β ε λ ο ε ι δ ή ς .

Αυτή ευρίσχεται έν τω Α'τλαντιχω ωκεανω, 

καί εχει σώμα λευχοχιτρινον χαί χαταςιχτον , χαί 
μήκο? ώ? 5  «οδών. ίλ’νομάσθη δε ούτω διά τα 
βελοειδή αυτή? πτερύγια.

F i g .  2 .  L e  C a ltn a r  f le c h e .

Cette espece se trouve dans f  Ocian atlanti. 
que et tient son nom de la forme, pointue Je e< 

ailerons. L e carps est blanc, jaundtre et ponctui. 
Elle parvient u la longueur de 5  pieds.

E i x .  3 . κ α ι  4 .  Ο * Ο ’ κ Τ α π ο ν ς .

(T o  O' κταπόδιον.)

F i g · 3 . e t  4 . L e  P o u lp e  c o m m u n  o u  la  
S e c h e  o c t ip o d e .

Ο ύτo? είναι o' δυ'σφημο? Των Παλαιών θ 'χ  τ ά- 
π ο υ ? ,  περί του οποίου επλαττον μύθου? τοσού- 

ΤΟυ?. Είναι ομω? όμολογουμίνω? ζωον επικίνδυ
νον, χαί αποκτά ω? 8 ποδων μ ίχο?, συμπεριλαμ

βανομένων χαί Των πλοκάμων. Η" Ειχ. 3· τ~*' 
Ιριτάνει τό ανω ' η δέ 4  τό  κάτω του σωματο? 

» μέρο?. Οί $ πλόκαμοι εχουσιν ΰποχάτω 

αναρίθμητου? θηλά?, μέ τά? όποια? προσχολΑαται 
ι Ο χτάπου? ισχυρω? , ·ί? ' οσα πράγματα απαν- 

Ε. Είναι σφοδρά πολυφάγο?, χαί ε’πιπίπτει «? 
Ισσων , et? δσα ζωα δύνάται νά νιχήση, χαί τά 
|ώγβι. Εΰρίσχετα* δε σχεδόν ${; δλα? τά? 
Εάσσα?, καί πολυπλασιάζβται διά τή$ ωοτοκία?.

Cest Id ce fam eux Polype des anciens, du- 
quel-on a repandu tant de fables. Mats ά la  

v ir ili  c'est un animal asses dangereux, qui, y 

compris les bras,  parvient ά la longueur de sept 
i  huit pieds. Nous le voyons. ici representi sous 

Fig. 3. du c6te de dessus ou du dos,  et sous Fig, 
4. du c i t l  de destous ou du ventre. Ses huit 

bras xont munis par dessous d'innombrables pq- 
tits st/fairs, moyennant lesquels il se colie ά tous 

les objets qu ilsa isit. I l  est tris-vorace et totr.be 
avec fureur sur sa proie,  que sont tous les ani- 
nim aux, dont il petit se rendre maltre. On le  
trouve presque dans toutes les mers,  ou il se 

propage par des oeufs.



Εικ. ν  Ο’χτάχονς ο Α ’κροχορύα- 
νοίης.

Ουτο; t?v«t παραπλήσιος μ* τον rpoeipv^mv 
xotd  τό μίγίΟοζ , τό χρώμα κα! τ^ν δίαιταν, χα! 
Sia-rtpei ΐχίΐνου μόνον χατά τα? rtp i δλον τό 
ιτωμα φυτρωμένα? μικρά? αχροχορδόνα?.

% ,  ?· Lt Poulpe fraise on gra- 
nuleux.

Cette seche ressemble parfaitement 4 fespec 
prlcedenlc pour ce qui regardc la grandeur , U 
couleur et la maniere de vivre, et ne sen distin
gue que par Us petites verruts qui couvrent tout 
son corps.
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Φ Τ Σ ί Κ Α  Φ Α Ι Ν Ο Μ Ε Ν Α  Τ Η Σ  PHENOMENES DU NOllD. 
A P K T O T .

Ε ικ. r. A u yn  π Α ρ κ τ ικ ή -

ό ωρελιμώ'ατον Φι/σιχόν Φαινόμενον Των πε-
pi τον αρκτικόν πόλον τόπων είναι ή Α  ρχτιχν»

Α υ γ ή *  διότι φωτίζ ονται δια ταύττ,ς αί παρα

τόν συνήθειαν Αχχραί χειμερινά ί νύχτες εκείνων

των μερών , χα οΰτω γίνονται Ιλιγώτερον λυπη-

ρα! είς τους χατοίχ υ; αυτών Αυτή η Αΰ-
γι'δ εν  είναι άλλο τ ι , ειμή ήλεχ τριχόν φαινόμενον

επί τοΰ αε'ρος. Κατα τους παρα τόν αρκτικόν πό-

λον τόπους , όπου η χιών καί ο τ.ά.γος κατακα- 
λ.ύπτει πάντοτε σχεδόν την γήν ,  δέν δΰναται το 
ηλεκτρικόν πυο νά χενωΟή έπί τής γής, ούτε δια 
της συνεχείας, ούτε δί ανεπαίσθητου ροής. Διά 
τούτο συνεπισωρευομενον ύπερ το συνηΟες επί του 
α ίοος, συρρηγνυται ,  χα! σχηματίζει χατα τον 
Ουρανόν μεγαλας πυρώδεις αχτίνας, καθώς παρι- 
ςάνεται ενταύθα υπό τής Etx. της ι. Διά τούτων 
γίνεται η νύχτα τόσον φωτεινή * ώ<ςε διαχρίνεται 
βχαςον πράγμα ίχχνώς. Ο ταν υψώνεται ή Λ ρχπ. 
χή Αυγή )5°  ώς 30ο  μίλια υπέρ τή,ν γην · τότε 
φαίνεται χα! από των μεσαίων τόπων τ?.ς Ευρώ
πης. Τό Φαινομβνον τούτο ονομάζεται χατά τον 
«νταρχτιχόν πόλον Α ΰγ η Μ ε σ η μ β ρ ιν ή .

Fig. ι. L'Aurore borectte.

J —̂ 'A  nr o r  e bo r t a l e  est un des pfiihomir.es 
Its plus bienfaisans des pays situis vers le pole 

arctique; car erst (lie qui eclaire les longues 
nulls d’hiver et les rend moins tristes aux kobi. 
tans de ces contrees. L ’ Aurore boriale est un 

phenomine elect rique. Dans ces pays septentrio. 
naux qui touchent le pole , ou la terre esc pres- 

qtie toujours couverte de glace et de neige,  l i~ 
lectriciti ne peut se decharger ni par des tempi· 
t«J, ni par des emanations imperceptibles sur la 
terre; iI faut done quelle surcharge I'air o itre  

me sure et qu’elle se dicharge vers la partie su- 
perieure , ou tile forme des rayons et eclairs 

fiamboynns comine nous voyons sous Fig. i . - C e  
phenomine iclaire la nuit de sorle que Γο ι est 

capable de distinguer tons Us objets. Q tv id
Ι Ά η r o r e b o r e a l e s’ Hi vi• ύ unt hauteur de
Ι? ο a 200 milles au: drssus de la surface de la
terre , alors elle eft aussi visiblc dans nos con-
tries. Vers le pole aMarctiqi,te ce phenomine s ’a.■
pelle ( A  u ,r o r e  a u s i r  a le .

Εικ. 2. Η "λιος ο' Μ εσονύκτιος.

E x  τής περιφροφης τής γής περί τον ίδιον 
αυτής αξονα , χαί εχ της βέσεως αυτής προ? τόν 

ήλιον j . προκύπτει ή μεταξύ τής ημέρας χαί τής 
νυχτος διαφορβρά, χαί ή αυτών εχτασις. Κατά 
τούς πολους ευρίσκονται μέρη, όπου ό Η*λιος τάς 
μ.αχροτάτας ημέρας δεν καταδύεται παντελώς* 

αλλ ενώ φαίνεται τό μεσονύκτιον πλησίον του 
όρίζοντος, ως βέλων νά καταδυβή , άρχηνί πά

λιν νά ανατελιτ ΰςε  μένει ούτως υ’περ τον όρίζόν.

Fig. 2. Le Soleil ά minuit.
L a  difference de la longueur du jour et de 

la nuit et leur duree provient de la rotation de 

la terre en se tournant sur son axe et de sa po
sition envers le soleil. En allatit vers Us poles 

ίο η  parvient a la fin vers un point,  ou U soleil 
au jour U plus long ne se couche pointy et o h ,  

quand 'll s est approchi du cdti de Γhorizon oh il 
devait disparaitre,  i l  commence ύ ra n o n fir , de 
sorte qu it demeure pendant 4$ A cures sur t’kori-



48 ώρας- Κ*τά το έσχατον στμίϊΌν των «Ο
λων , όπου spec tra l ή γ ί  κερί τον αξονα αυ
τί^* φαίνεται «ίριοδεΰων διπνεχως 6 ϊΓλιος μ ί 
νας 6 , χαί πάλιν γίνεται αφανές άλλους τοαου- 
τους μίνας. Ε'πί του παρόντος πίναχος ηαριςά- 
v t 'a i  τό άΣμοβημείωτον τοΰτο Φαινο'μενον* τοΰ- 
τ ε’ςι πως παρεττιρπίτβ τον Η*λιον τό μεσονυχτιον 
ό Περιηγητής Σ χ ι ο λ £ ε £ ρ ά ν ό ο ς  * ά«α τοΰ 
άρχτιχωτάτου Ακρωτηρίου τ ίς  Ευρώπης,

ton. Sous Us poles mimes oil la terre se tournt 
sur son axe, le soleil tournoye en cercle pendant 
six mois sans disparaltre; mais pendant les au- 
tres fix mois la nuit rigne sans inferrupfion.— , 
Ce phtnominc remarquahle est reprisenti sur la 
ylanche ei-jointt tel que It soleil st fit voir & 
minuit au voyageur S i j & U e b r a n d  pris du 
Cap du Nord , qui est le promontoire le plus 
septentrional de C Europe.
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Ζ Λ Α  Γ Α Λ Λ Κ Τ Ο Τ Ρ Ο Φ Α  Α Ξ ΙΟ Σ Η 

Μ Ε ΙΩ Τ Α .

Qiiadmpldes 74 —  T. X. No. sti

M A M M I F E R E S  R E M A R -  
Q.UABLES.

Ε ΐκ. ί .  Τ ;'ρα? o Ki:o'royvri3 ov.

o  ύτος 6 τερατόμορφος τ 'ρ α ξ εγινβ γνωςός τω 

179%τ ανακαλυφθείς υπο των χατοίχων τ«ς Κα

νά δας. Κ ατά τάς γνάθους ^ύτοΰ είναι προσχολ- 

λπμένβι δύω δερματώδεις χα! φαιαι χύςα ι, αί 

όποίαι τον παρι-τάνουσι παραδοξότατον ’ δεν εί

ναι όμως γνωςόν ,  εις τ! τάς μεταχειρίζεται 

Τ ο σώαα του είναι κεκαλυμμενον με αίΟοφαί- 

Ους τρίχας · τι κεφαλή συνεχάς παντελώς με 

τδ σώμα ,  χαί τα  όδο'ντια όξε'α χαί ίσχυρά. Κα

τά  τούς εμπρόσθιους ποδας εχβι ονύχια ίσχυρά, 

χα! κατά τδ φαινόμενου εττιτ^διιότατα είς τδ 

σκάψιμον. Η' δίαιτα αύτοΰ μέχρι του νυν eivat 

παντελώς άγνωςο?.

Ε ικ. ζ. Μ υς ο ικ ια κ ό ς ο  Λει/κος.

Είναι γνωςον, οτι οσα ζώα ημερώνονται, καί 

γίνονται- οικιακά, αποκτωσι πολλάκις χα] χρώμα 

λ ευ κ ό ν  τούτο δε συμβαίνει μάλιςα είς τούς δα- 

συποδας. Μ εταξύ των τοιούτων δυνάμεθα τρό

πον τινα να συγχατατάξωμεν καί τον ημετερον 

ofwaxov Μΰν, οςτις διατρίβει πάντοτε είς τάς οι

κίας τών ανθρώπων. Πολλάκις μεταξύ «ύτών τών 

Μυων ευρίσχονται χαί λευκοί, τους οποίους ως σπα

νίους τρεφουσιν είς μικρά χλωίία * είναι όμως 

καθώς ολα τα νενοδευμένα λευκά ζώα ,  τρυφερώ- 

τατοι. Ενταύθα παρεξόσαμεν ώς άξιόλογόν τι 

καί την τρίχα του Μ υός, αυξημένων διά του μι

κροσκοπίου Βικ. 4  ί ·  Ε’ ντός αύτίς φαίνον- ·

Fig. 1. Le Rat du Canada.

N o u s  ne connaissons ce rat singuliirement con- 

form i que depuis 17 9 S ,o u  il fu t trouvc par Us ha- 

bitans du C a n  a da. A u x  deux cttis de la t£te de 

cet animal se trouvtnt deux bourses membraneuses 

de couleur grise,  qui lui donnent tin air fort 

etrange-. Noils ignorons ά quoi ces bourses peu- 

vent lui servir. Le corps est couvert d'un poil 

de couleur grise-brunfttre ; la tite jointe au tronc 

sans intervalle, et est munie de dents tres -for. 

tes et tres- aigues. Les pattes de devant out de 

fortes angles et paraissent tris-bien faites pour 

fouir dans la terre. D u  reste la maniire de vivre 

de ce rat nous est tout .a - f a i t  inconnue.

Fig. 2. La Souris domestique blanche.
Cf est till fa it  comm ,  que les animaux blan- 

chissent souvent dans tetat de dom esticiti, ce 

qui arrive particuliirement aux lapins. A c e s  ani- 

maux domestiques appartient en quelque sorte 

nortre souris domestique, qui demeure constam- 

ment dans les habitations humaines. Parmi celles. 

ci Con trouve souvent aussi des io«ri> blanches, 

que pour la rareti du fait Von garde dans de 

petites cages. Ces souris sont fort delicates, 

comme tous 'ces animaux digenirts blancs. —  

Comme une curiosity remarquable nous aliens 

contempler fct encore le poil des souris? v u p a r  le 

microscope Fig . 4. et 5. Nous y oppercevrons

F



7Si frsasoiiSor; , των οποίων τό χα- des compartimens en forme spirale y qui par

vovuiv nyhco. xiv:-: ’')άμ£ο<:, xoti είναι πιθανόν, tear regtiLirite excitcront notre ctonnrment, tt 

or; Λ-υμβάλλοοτιν e;; κΟκλοεοοίαν του χυ μ ο ύ , qui vraisemblablement servent ά la circulation 

5·.ά τοΰ όποιου τρέπονται «ί τρίχες. des sues, gui alimentent le poil.
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Ε Ν Τ Ο Μ Α  Λ Ε ίΟ Σ ΙίΜ Ε ΙίΧ Τ Λ .

Α’*(>ίς η Θεςΐστγηατ.

Η  Α ’ χ ρ ίς  αυτή επιπολλάζει χατά τους ανα

τολικούς τοπους ,  οΤον ■ την Συρίαν ,  ττν Παλαι- 

^ίντ,ν χα! τήν μιχοάν Α  σίαν. Ε'νταΰΟα παριςανε. 
ται χατά το φυσικόν αύτης μέγεθος. Ε  χει κ/.λί. 

δας εΰποιχίλους' διότι τό σώμα της είναι χόχχι- 
νον, κα! αί πτέρυγες πεποιχιλμεναι μβ χι τρινον 
καί έλαιοπράσινον χρώ μ α, μέ τάς οποίας κάμνε, 

μεγάλου χαί θορυβώδη σιγμόν, Κ πειδή πολυ- 
πλασιάζονται καθ’ υπερβολήν ■  συναθροίζονται 

πολλάχις εις αναρίθμητα σμήνη, τα  όπΟΓα επι- 
σχιάζουσι τον ήλιον ως νέφη ,  χαί χαταβαίνοντα, 

ερημονουσιν όλοχλήρους επαρχίας· διότι χατα· 
τρώγουσιν ολα τά  τυχόντα φ υτά, κα! αυτά τά 
χόρτα. Τινες των. κατοίκων Των τόπων εκείνων α- 

^τολαμβάνουσι μόνου ταυτην τήν ωφέλειαν εξ αΰ- 

τωυ , οτι ,τάς τράγου σι.

INSECTES REM AR  Q  UABLES.

La Sauterelle ghnte. 

η
^ e t t e  plus grande espece de toutes les s a u t e -  
r e  l i e s  se trouve dans ΓOrient, in  Stjrie, Pales

tine et N atolie; nous la voyons ici representee 
en grandeur naturelle. Sa couleur est joliment 

bigarree,  car son corps est rouge et ses ailes 

sont jaunes tachete.es de v ert .  d'olives. Moyen- 

nant ses ailes cette sauterelle produit un bruit 

de bourdonnement tres.  fo rt. Ces insectes se mul- 
tiplient si rapidement ,  qu its forment souvent 

des voices innombrables,  qui semblent obscucir 

P air, et qui Aevastent des contrees entieres sur 
lesqueltes ils tombent. 11s divorent entierement 

toutes les plantes jusqut) Vherbe. Dans Us pays 

du Levant on les mange ,  et c'est la f  unique 
usage que ton puisse en retirer.
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Ψ Τ Χ Α ΙX1PATAI Λ Τ Κ Α Τ Γ Έ ΙΣ  ΓΕΡ- 

Μ Α Ν ίΚ Α ϊ.

Εικ. ι. Η* Αίγει ι̂'ς-

.Α 'ντη  ή Λυχαυγης Τύχη παρκςάνεται ενταύθα 
χατά τό φυσικόν αύττς μέγεθος. Αί ανω καί 
χατω αύτης πτέρυγες εχουσι φαιον χα! αίθον 
χρώμα , των όποιων αί μαρμαροειδείς επισκιάσεις 
άνταλλάττονται κατά μικρόν. Η* λευχοπράσινος 
«ϋτης Καμπή (Α) εύρίσχβται «π! των Αίγείρων 
χαί των ίτεών, χα! είναι πεποιχιλμένη με πλά
γιας χιτρι'νας γοαμμάς ’ μεταμορφώνεται δε t k  
«μαυρο'αιΟον Χρυσαλλίδα (α).

Etx. 2. Η* Φιλυρίς-
Η' πράσινη Φ ιλ υ ρ ίς  εΓναι ωραιότερα τϊς  

«ροειρημε'νης · Αί γωνιώδεις χαί λευχοκόχχινοι αυ- 
τϊς άνω πτέρυγες είναι πεποιχιλμεναι μέ διαφό
ρους άμαυροπρασίνους κτλίδας ’ αί δ? κα’τω φαί
νονται ωχρώδεις. Η ώς θάλασσα πράσινη αυττς 
Κάμπη (Β) ζεΐ" είς τάς μσλέας, άπιδίας, χαί μά- 
λιςα τάς φιλύρας. Το σαγριώδες αύτης δέρμα 
είναι πεποιχιλμενον με πλαγίας, χιτρίνας χαί χοχ- 
χίνας λωρίδας. Η' δέ αίΟομίλανος Χρυσαλλίς.("β), 
είς την οποίαν μεταβάλλεται περί τό φΟινόπωρον, 
διαρχβΓεως την άνοιξιν, χαί τότε εξέρχεται εξ 
αυτής » Φιλυρίς.

Ειχ. 3· Η' Βακχιλις-
Η ευποίχιλος Β ά x χ  ι λ ί ς έχει τάς ανω πτερυ* 

γας πρασίνας, μβ τρεΓς ροδοχοκχίνους ταινίας · τάς 
δε κάτω εξ ημι^είας μελανός χα! ροδοχοχχίνους. .Η'

festcfti U .— r  X.Xo.if.

DE BEAUX SPHTNX D'ALLE- 
MAGNE.

Fig- i .  Le Sphinx du peuplier.

C «  Sphinx y reprisenti ici en grandeur natu- 
rellfy a let ailes stiperieures et injirieures mar- 
bries de gris et de brent , lesquelles coul/urs pat- 
sent iune dans I'autre par differentrs nuances. 
La chenille d’un vert clair (A ) se trouve stir let 
pen pliers et let saulet; elle est marquee de lignes 
transversales obliques de couleur jautie,  et se 
transforme en chrysalide brune (a).

Fig. 2. Le Sphinx du tilleul,

Ce Spinx vert est plus beau que le prece 1ent ; 
ses ailes superieures angulaires d’un rougedtre 
clair sont couvertes de plusieurs tach<s vertes· 
foncees, et ses ailes inferitures sont de couleur 
iCochre. L ’on trouve sa chenille verte de mer (·!) 
iiir les pommiers et les poiriers,  metis plus fr i·  
quenmient stir les tilleuls ; sa peau semblable au 
chagrin est couverte de bandes transversales jau· 
nes et rouges. La chrysalide brunt. noiriltre (β), 
dans laquelle la chenille se metamorphose vers 
Vautomne, reste dans cet etat jusqu’au printems 
prochain , oh. alors ce papillon en eclot.

Fig- 3. Le Sphinx des vignes,

Ce Sphinx est trh-jplimcnt destine; ses ailes 
suplrieures vertes sont rayees jde trois bandes 
couleur de rose;  les ailes inferieures sont moitii



μεγάλ* «ύτίί? Κάμιτπ (Γ) ttv«i αίθτί χαί οξυκέ
φαλος , χ*ί ζεν ώς επί τό πλβΓςον έπι του χλπ. 
ματος, του λυ(Πμ*χεϊου χ*ΐ τ ίς  λαθυρίδος. £  χ 
rr.s Χρυπαλλίδος (γ )  «ύτί-ς εξέρχεται τίν άνοι- 
•ξ,ν r, Βακχιλί? , χαί πέτα περί τά ανΟπ των φι
λυρών, των αιγοκλημάτων, χαί άλλων άνδηρων 

6·/μνων.

noires, moitie de couleur i t  rose. La grande 
chenille brunt ( Γ ) , done la tite st iermine en 

pointe, vit principalement sur la vigne, sur la 

salicaire <t sur la balsamine jaune. Rile st trans- 

forme en chrysalide (y), dt laquelle ct Sphinx 

sort au printerns, et st trouve sur Its tilleuls, /e 

chivre-feuille et autres arbrisseaux en fleurs.
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Ο Π Λ Ρ Ι Κ Λ  Τ Η Σ  Γ Ε Ρ Μ Α Ν ΙΑ Σ .

Ε ι κ .  ι .  Κ ο κ κ ι / μ η λ ο ν  r d  Κ ο ιν ο ν .

(Τ ο  Δαμασκηνόν.)

Τ '  ό K o tv o v  Κ ο χ χ υ μ  η λ ο ν (Λ ) είναι όπω- 
ριχόν ΰπόμηχες, ςρογγύλον καί γαλανόν, εΰρισχό- 
μβνον έ<ο όλης της Γερμανίας, καί ετι αρκτικο- 
τ*ρον. Η ' Κοχκυμηλεα κατάγεται εκ της Α'σιας. 
Αυξάνει κατά μήκος ί ο ,  και σπανίως 3° ττοίας. 
ΕξανΟεΓ τον Α’ιτρίλλιον πεντάφυλλα καί λευκά 
άνθη (Β) ‘ τά 5ε νοςιμα αύτή; όπωρικά ώριμά- 
ζουσι τον σεπτίμ£ριθν, κα: ξηραινόμενα, διαρ- 
χουσι χρόνους τινάς. Πολυπ λασιάζεται δια Των 
ίδιων αυτής πυρήνων καί των ςελεχων, χωρίς με
γάλου κόπου * αγαπά όμως ολίγον τι υγρ*ν γην. 
Τ ο  αίΟοκόκκινον αυτής ξύλον ςιλβωνομενον, γί
νεται ωοαϊον · ό’Οεν μεταχειρίζεται υπό των λε
πτουργών.

Ε ι κ .  2 .  Κ ε ^ α σ ί α  »  Κ ο ιν ή .

Τ α  6?δη των νοςίμ.ων καί «τρογγυλων Κερασιών 
είναι πολλά· ολα όμως κατάγονται δια τής θερα
πείας εκ της Κοινής Κερασίας, χαί διαιρούνται 
εις λευχοχοχκινα (α) χαί αμ.αυροχόχχινα (β  ’. ΙΓ 
Κοινή Κερασία εΰρίσχεται άγρια επί ττς Γερμα
νία ς, αυξάνει τ α χύ τα τα , χαί αποκτά 5 Ο ως 6ο 

ποδών μήχρς. Τ α  χιΟνόλευκα αυτής άνθη φυτρώ- 
νουσΐ πυκνά, θ ' καρπός είναι μικρότατος καί γλυ. 
χυς, καί τρώγεται παμπληθώς. Ε’κ τής άμΐχυρο- 

κοχκίνου Κερασίας (γ). παρήχ&η ή εξαίρετος Καρ- 
διοκερασία · ex δε τής χοχχίνου Κερασιάς (α ) , ή 
πρώιμος Καρδιοχεοασία. Τ ο  ξύλον αυτών είναι 
ΰποχοκχινοχίτρινον, χαί ώς εϋςίλβωτον μεταχει

ρίζεται υπό των λεπτουργών.

Har.tts <,·). —  Τ. X. Λ'ο. ί.|.

FRUITS DALLEMAGNE.

Fig. ϊ . La Prune commune.

L ,  prune commune est un fruit oblong de 

ceuleur bleue ( A ) ,  que Ion trouve par touts 

I’AUtmagne it  mime vers It Nord, Mats le pru- 

nitr parait itrc originaire de ΓOrient. II  atteind 
la hauteur de 20, rarement de 30 pieds, porte 

en avril des fleurs blanches i\ cinq petales ( B ) ,  
i t  les fruits rago titans, que I'on pent garder 

secs pendant plusieurs armies,  mdrissent en sep 

tembre. I 'a r b n  se propage par les noyaux et 

par les rejetons des racines sans beaucottp dt 

peine; il aime cependant un terrain humide. Son 
bois qui est de couleur rouge-brunt <jt suscep
tible Ju n e belle pollisure et sert pour cela « des 
ouvrages de menuiserit.

Fig. 2. La Merise.

II y a plusieurs especes de cerises,  fruits ά 

noyau tres-rugodtans,  mais toutes ces espices 
ne proviennent que tin m erisitr, leur tige com- 

niuno moyennant la culture. I l y a  des metises 

d’ un rouge clair ( a )  et d'autres d'un rouge fo n d  

(γ). Le nurisier se trouve sauvageen Allenuigne, 
crotl trts.vlte et parvient « la hauteur de 5 0  

ά 6o pieds. Les fleurs blanches comma la neige 
forment des bouquets. L e fruits est fort p etit, 

d’un godt doux et est mangi tris-friquemment. 
D e  I’ espice rouge-foncee (γ )  provient Γexcellent 

coeuret, et de la cerise rouge -claire le coeuret 
hdtif. L e bois est de couleur ja u n e - rougedtre, 
se laisse ■ bien polir et est employe en ouvrages 
de menuiserie.
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Ρ Ο Δ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .

Ε ικ, ι .  Ζα χΐνροροόη η Κοινή.

Λ ;  τη ώνομάσΟη ουτω · διότι εκ Των Ρ όδων 
αυτής κατασκευαζουσιν ο·' φαρμακοπωλοι την Ρ ο- 
δοζάχαριν, καί τό ροδοσίραιον, fire οοδοίψημα 
(σιρόπι) ’ διότι μεταδίδουσι την ευωδίαν καί την 
ποιότητα υπέρ πάντα τα λοιπά είδη των Ρ όδων. 
Α’ποχτα μήκος ίχανόν , καί φυτεύεται συχνά είς 
τούς κήπους των αρκτικών τόπων . διότι υποφέρει 
ά£λα£ώς τον χειμώνα. Τα Ρόδα της δεν that 
τόσον-ωραΓα' άλλ' ολίγον ανώμαλα καί άμαυρο-

Ε ικ . ζ .Ρ 'ο ύ η  Σα ρ κοχρ οι/ς η' ίνΠ-γαλη..

Το ώραίον τούτο Ροδον είναι άνθος Οελκτι- 
κωτατον. Το μέγεθος αυτοΰ, τα ςτοι^αρα φύλλα, 
καί τό λεπτόν καί λευκόν σαρκώδες χρώμα, συ- 
νπνωμε'να με ευωδίαν τερπνοτάτην , ελκουσι την 
εύνοιαν όλων των κυρών , καί τών φιλα'νΟών, Q 
θάμνος άυτοΰ είναι χαμηλός * διότι δεν ΰπερίαί- 
νει τό μήκος 3 «οδών. Ε χ ε ι χρώμα πράσινον, 
αμαυρόν καί ζωηρόν, χαί άχάνθας πολλάς , σκλη
ρός χαί χιτρίνας, καί υποφέρει ευκόλως τό κλίμα τής 
Γερμανίας. Πατρίς αυτής συμπεραίνεται ή Ε'λλάς.

Rons 16.— Τ. X. /Ye. ·.·$.

E S P E C E S  D E  R O S E S ,,

Fig. ϊ . Le Rosier de France.

’on nomme aussl cttte espcce la  R o s e  s ti
e r  e c ,  parce que communiquant de toutes let 
roses le plus facilement son oileur et son g otit, 
les pharmaciens f  employent pour la preparation 
tie ce qu Us nonwienc S u c r e  d e  r o s e s  et S y .  
ro p  de r o s e s .  Le rosier parvient li .tine hau
teur assez consitUrable, et se trouvs tr es .fr i-  
quemment dans nos jardins, parce quit endure 
trlsbien nos hivers. βα rose n'est pas de beau- 
coup d’ apparence,  i t  un peu eparpillce. Sa cou- 
la ir  est un rouge fo n d  tirant sur le cramoiVi.

Fig- 2. La Rose belle-βlie.

Cette belle rose est tine des fieurs les plus 
agriables que Von puisse voir. Sa grandeur con- 
sidirable, la pUnitude de ses pitales, et sa cou- 
leur incarnate extrtmement delicate, jointes a  
une odeur trh  - suave, la rendent la favorite de 
toutes les dames , ainsi que des amateurs ·  fleu- 
ristes. L e  rosier bas,  qui ne jxrrviint qti’A 3 
pieds de hauteur, est d’ un v e r t-fo n d  v i f ,  et 
est muni de beaucoup d'ipines fortes. 11 endure 
fort bien nos hivers. L a  Grece est, A ce quon 
d it , la patrie de cette belle rose.
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Π Τ Η Ν Α  Λ  Δ  I  Κ  Α .

Ε ιχ . ΐ ·  Η' Α ’ηΔον.

Ο '  έρασμιώτατος μουσικός του δάσους, A A  w- 
δ ώ ν ,  μάς είναι ίκανώς γνως». Ε δ ώ  παριςανεται 

πλησίον της φωλεάς Α άρσενιχη καί η δηλυκη ,  αί 

όποϊαι είναι σχεδόν απαράλλακτοι. Αυται συμ- 

πλέκουσι άραιάν φωλίάν με φύλλα ξηρ«, καυ- 
λούς χόρτω ν, καί ρίζας λεπτάς , κοινώς πλησίον 

της γης , κατά τούς φραγμούς καί τούς ©αμνούς- 
Γεννώσι τεσσαρα, η πεντε αυγα ρ υπαροπρασινα, 
καί τά εκλεπίζουσι μετά ι 8, ή 2ο ημέρας. Τότε 
άφίνει πλέον η Α ’ηδών το κελαδισμα, καί αφι
ερώνει όλην την επιμέλειαν είς την τροφήν των· 

τέκνων της. Α'ΰτη τεκνογονεΐ καί είς κλωβία, όμως 

σπανίως.

Ε ικ. ». Η ' Τ 'Λ ο λα ϊς.

Αυτή ε?ναι είδος άλλο της Α ηδο νος- ομωί 
παραπλήσια μέ εκείνην, έχουσα μονον φαιοτερα 
πτερά. Η ' Οηλυκη διαφέρει της άρσενικης κατα 
τό ΰποκίτρινον <ςηΟος. Καί αϋτη κ-λαδεϊ ωσαύ
τως τερπνότατα, καί εύοίσκεται εις πολλούς τό

πους της Γερμανίας" τον χειμώνα όμως αποδη- 
μεΓ είς τόπους θερμότερους. Πλέκει φωλεαν έντε
χνον ,  με μ α λλια , καί καυλούς χόρτω ν, μεταξύ 

τών κλάδων τών χαμηλών δένδρων , καί γέννα 4> 
η $ αύγά άμαυροσαρκόχροα, καί χοχκινόςικτα.·

Oista

OISEAUX DE CH ANT D ALLE- 
M AGNE.

Fig. i. Le Rossignol en son nict.

Nm. avons dija nppris d connattre le ros
signol, le plus agreable des chant res des boit. 
le i  nous voyons jeprisentes le male et la feme lie ψ 

pen different fu n  de Ϊ  autre, pres de leur nid. 

Le rossignol construct son tied de feuelles seclees ,  

de br'tns d’herbe et de petites racines legerement 
lies ensemble,  ordinairement tout proche de la 

terre, dans des buissons et des broussnilles. La  
fenulle  y pond ijaatre a cinq, oeufs d'un vert sale,  

et i g ά 20 jours apris les petits en tclostnt. 

Ators le rossignol cesse de chanter et paraic 
tourner tous ses soins vers Valimention de ses 

petits·. Dans Vital de captivite le rossignol ne 

se propage que rare meat.

Fig. 2. Le Rossignol bdtard-
Cet otseau ressemble beaucoup au rossignol 

commun,  excepti que son plumage tire plus sur 

le g r is; cependant il forme une espice parlicu. 
hire. L a  ftm elle se distingue du male par sa 

poitrine jaunatre. L e chant de ce rossignol est 
aussi fort agreable ,· on le trouve dans plusieurs 

contries de VAllemagne,  mats en hiver il passe 

dans des rigions plus ckaudes. I l  construit son 

nid inginieusement compose de Iainc et de brins 
d'herbe entre les branches d'arbres bas, et u pond 

quatrea  cinq oeufs· d’un incarnat fo n d , ponctuis 

de rouge.
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Δ Ε Ν Δ Ρ Α  Α Γ Ρ ΙΑ  Γ Ε Ρ Μ Α Ν ΙΚ Α . ARBRES FORESTIERS h'ALLE-
MAGNE.

F.ix- 1. Φηγός n Kotvn.
(ί ο'ξί«.)

'  Κ ο ι ν » ,  eira K o x x t a n  Φ η γ ά ϊ  (ΐίΐ Six- 
ςολόν της λευκής) είναι δένδρον ωφβΧιμώτατον , 
ro όποιον φυτρώνει άγριον εφ' όλης τής Γερμανίας, 
<αί διαρχεΓ βΟΟ ώς 4° °  Ενιαυτούς. Α’ποκτα 
70, π 8θ «οδών ύψος, χαί βχει κορμόν ομαλόν, 
<«! εντελώς κυλινδρικόν, καί ξύλ'ον ύποχόκχινον , 
αρμόδιον εις τό καύσιμον , χα! εις εργασίαν δια
φόρων σκευών. Τα φύλλα της είναι ωοφερή. Τα 
άνθη αναφαίνονται τον Μάι'ον, από τά όποΓα γεν. 
νώνται Οηχαι τετραμερείς, «εριεχουσαι άχρόδρυ- 
ον κανελλόχρουν καί φαγοίσιμον , του οποίου το 
εκθλιβόμενον ελαιον είναι νοςιμ,ον.

Εικ. 2. Η’ Πτελεα.
Η' Π τ ε λ ε α  εΰρίσχεται εφ’ όλης της Ευρώ

πης ,  και διά τό λευκόν καί σκληρόν αυτής ζύ- 
λον είναι δένδρον ώφελιμώτατον. Είς γην καλήν 
γίνεται πολύ υψηλή, καί διαρκεΓ υπέρ ICO έτη. 
Τ ά  ωοφερίί χαί όξυχατάληχτα αΰτίίς φύλλα φυ- 
τρώνουσι μετά τά άνθη, θ ' σπόρος εμπεριέχεται 
είς αγγεία, σεσωρευμενα βοτρυδόν, καί ωριμάζει 
τον ’ Ιούνιον, Παντού «ολυπλασιάζεται ή Πτελέα 
ύφ εαυτός,

Fig, ι .  Le Heirs commun;

e h i  I r e  c o m m u n ,  qut ton  nomme aujri 

le rouge pour le distinguer du hetre blanc, eft 
un arbre tris- utile, qui crolt naturellement par 
toute V Allemagne et parvient jusqua Cdge (le 3 
« 400 cent tins, Jl atteind In hauteur tie 70 ά 
So pieds ; son tronc est lisse et tout.A-fait cylin- 
drique, et son Lois rougelttre sert tris-bien tant 
au chauffage qu'cl la confection de differens meu- 
bles et ustensiles. Les fruillrs soni ovales ; les 
fie'urs paraissent au mots de m at; il en provient 
une capsule quadripartite , qui renjermt uu 
noyau de couleur de carinelle,  que Von nomine 
la f a t  n e ,  de laquelle on tire une tris - bonne 
kutle et qui est aussi mnngeable.

Fig. 2. L'Orme commun.

L  o r m e  c o m m u n  se trouve par toUte 
ΐ  Europe; cest un arbre tris - utile pour son bois 
blanc et dur ; dans un bon terrain il devient tris- 
grand-el vit au de la de cent ant. Les feuilles ova
le s pointues sur le devant paraissent apris les 
fleurs. Les gratnes se trouvent riunies en bottes 
dans les capsules et mdrisseitt dija en juin. Cest 
par elles que tonne se propage lui-ineme,
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Φ Τ Τ Α  Ο Π Λ Ρ Ο Φ Ο Ρ Α  Τ Η Σ  ΓΕ Ρ 
Μ Α Ν ΙΑ Σ .

Εικ· ι .  Ρ 'ίΰις η Κόκκινη.
(Φραγχοςάτ>υλον).

Η  Κο χ χ tv ^ Ρ 'ί£ ι ς  είναι θάμνος όπωρορόρος 
τής Γεομανίας, OSTt? θεραπεύεται συχνά χατα 
τούς έχεΓ κήπους, καί βύρισχβται ίνθεν χαχβΐθεν 
χαί άγριος. Τ ά  κιτρινοπράσινα χαί βοτρυώδπ αυ
το ί άνθη (Α ) αναφαίνονται τον άνοιξιν προ των 
φύλλων ό δε χαρπός είναι χόχχοι πολύσποροι, 
οΓτινες ώριμάζουσι τον -Ιούλιον , χαί όντος του 
θάμνου άγριου, γίνονται μιχροί χαί χαταχοχχι- 
νοι. Διά τής Θεραπείας ομος γίνονται πολύ μεγα
λύτεροι ,  λευκοί χαί χρεόχροοι. Ε 'χουσι δε χυ. 
μόν ύκδζ'υνον χαί νόμιμον ,  χαί τρώγονται κοινώς 
ωμοί · κατασχευαζόμενοι όμως με ζαχαοιν, είναι 
νοςιμωτεροι. Προς τούτοις εξ αυτών ετοιμάζεται 
χαί είδος τ ι νομίμου χαί πολυαρχους οίνου.

Ewe. 2. Ρ 'ίδ ις η  Τ'τίοΛρασινος.

Η* Τ 'π ο π ρ ά σ  ι νος  Ρ 'ί6 ι ς  είναι χαμηλή 
γκ'ι ά/ανθωδης, ευρισκόμενη αγρία έφ’ όλης της 
Γερμανίας ■ επειδή όμως γεννά χοκκους νομί
μους, θεραπεύεται ΐόλλαχις χαί χατα τοιίς κήπους, 
καθώς χαί η Κοχχίνη Ρί£ις. Τά ϋποχοχχινα αυ
τής άνθη (α ) φυτρώνουσιν άνάδύο, χαί άνά τρία 
άπδ των κλάδων. 0? κυρίως άγριοι χόχχοι είναι 
ςρογ,γυλοι, μικροί χαί πράσινοι, θεραπευόμενη 
όμως, γεννά λευχοχοχχίνους χαί άμαυροχοχχίνους 
χμρπούς, μάκρους ως ενα δάκτυλον.

Ρ.antis ιο». —  Τ. X. ,Υ<*. it.

FRUITS U  ALL EM A G NE.

Fig. i. L& Groseiller.

a grosettle est un fruit if Alltmagne tris-com. 
mun et tris-frequemment plante dans nos ja rd in t; 
tile crolt stir i ts  buissons qut dans quilques en· 
droits Ion trouve aussi sauvages. L is grappes 
des ftturs vertes - jauniltres (A) paraissent au 
printems mime avant les feuilles; le fru it qui 
mdrit vtrs la St. yean est une bate ά plusieurs 
graines, qui dans I’etat sauvage est petite et de 
couleur rouge claire; par la culture elle devient 
de beaucoup plus grande et l’on en cultive des 
espcces blanches et incarnates. Le goQt des gro- 
seilles est aigrelet et agriable; on les mange 
tres - frequemment crues ; mats confitis au sucre 
elles deviennent plus savoureuses. L ’on en pre
pare aussi un bon viii ,  qui se garde pendant 
plusieurs anncts.

Fig. 2. Le Gradelier ou Groseillier vert.

La g r  os e i  l i e  v  e r t e y nommie aussi g r a .  
d f l l e  , crolt sauvage par toute I'A lltm agnt sur 
un buisson bas muni d’aigutllons;  mais on la 
cultive aussi dans les jardins,  de mime que la 
groseille commune, ά cause de son utilite,  it ant 
du/t godt agriable. Les fieurs rougeiltres (a)  
tiennent par deux ou par trois aux branches, 
et la bate sauvage est ronde, petite et verte; 
mais par la culture on en obtient de rouges- 
Claires et de rouges .foncies jusqu’d la longueur 
d'un pouce.
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Ψ Ύ ΧΑΙ Π Ε Ρ ΙΚ Α Λ Λ Ε ΙΣ  ΕΕΝΛΙ.

Εικ. ι .  Β ομ δυξ ο Ζιξυφίτης.

-Δ·υτο ή ωραία Νυχτερινή ψ υ χή , η παρ:?ανο- 
μενη ενταύθα χατά το φυσικόν αυτί? μ-έγεΟος,. 
βϋρίσχεται επί τ ίς  ΓΓεγγάλης. Αί χιτοινώταται 
αυτί? —τεουγε? είναι πβποιχώμεναι με όμματο- 
ειδείς κηλίδα?, καί εχουσιν ολαι λευκήν χαί υπαι·- 
Οοκόχκινον ταινίαν. Η' μεγάλη, κιτρινοπράσινο? 
καί άσχημος αυτί? Καμπή (α ; διατρέφει έπ: των· 
χατά την Πεγγάλην ζιζυφιων. 0°ταν φΟάνη ό καιρό? 
της μεταμορφωσεως,έγκλωΟεται εί? χουχούλιον, με 
χονδρόν χαί δυνατόν μεταξωτόν νήμα. Κ'ξ αυ
τών των χουχουλίων ετοιμάζονται χατά τάς ‘Ιν
δία?, χαθώ? χαί εκ των λεπτών χουχουλίων, υ
φάσματα μεταξωτά διαρκή, με τα οποΓα ενδύον- 
ται χυρίω? οί εχεΓ Βραμίνοι.

Εικ. 2.. Ψυχή η Α ’γρ ιο κλη μ α τίξ.

Η' Α χ  ρ < οχ λ ι μ α  τ ίς  Ψ υ χ ή  είναι ώσαύ- 
τω? ωραιότατη. Η* Καμπή τη? τρέφεται επί των· 
χατάτ/ν μεσημβρινήν Α μερικήν αγρίων κλημάτων.

Αί άνω αυτίς πτερυγε? εχουσι χρώμα ςτλπνο- 
πράσινον ελαίας, με ποικιλίαν ύπομελανοπράσινον- 
καί μαρμαροειδη. Αί δε ύπογαλανόλευκοι κάτω 
πτερυγε? εχουσι γύρον. κίτρινοι», καί άμ-αυρογαλά- 
vou? χηλίδα?.

InSiehs At. — Τ. X. !Vo. ο

PAPILLONS FTRANGERS ΜΛ- 
GNIFIQUES.

Fig. ι. La Phalene du gfujubier-

C  beau papillon <le u n it,  gut f it  represented  

en grandeur naturelle, f it  habitant du B e n .  
g a le .  Ses ailes d’ un jaune clair sont dicorees 
de quatre grandes laches en forme d’y fu a , et ate 
dehors tine bande blanche et rouge - brundtre passe 
sur toules ses ailes. L a  grande chenille dun  
vert jfliuinfre (a )  est lien dijj'orme ; on la trouve 
au Ii e n g  a l e  sur le jujubier commun. En sc 
metamorphosant en chrysalidc elle se file un co
coa de soie forte et ipaisse,  de laquelle on fa- 
briqtie mix Jndes de belles itoffes d u ra blestelles  

qne celles fabriquies des fils du ver-ci-soie  com
mun, et ces itoffes servent principalnnent « l ha- 
bille ment des Bromines,

Fig. 2. Le Sphinx du Clair et

Ce Sphinx est pareillemtnt un tres.beau pa
pillon. Sa chenille se trouve dans ΐ  Amirique mi- 
nidionale sur le clairet ou la vigne sauvage.

Les· ailes supirieures de ce Sphinx sont d’un 
vert d’ olive brillant et marbries d un vert noi- 
rdtre. Les ailes inferieures sont d’un blanc bleu- 
Hire,  garnies d une hordure jaune et de taches; 
d’ un bleu fonce·.
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Α Ν Τ Ρ Α  Α Ξ Ι Ο Λ Ο Γ Α -

Τό ποτ̂ α την Χα£ελ»ν ^Αντρον 
Ε’ρίμαν.

Η  Κώμη X  α ζ  ε λ  η βύρίσχεται χατα τού? πρό- 

ποδα? του βουνό 2?α ρτσ β ά λδ ο υ , χαί εξουσιά- 
ζετο υπό του μεγάλου Δουχός του Μπαδεν. Α υ . 
τη χαί of περικείμενοι τόποι χεΡνται επί χατεσχι- 
σμενων τιτανωδών ςρωμάτων * ύποκάτωθεν δε αυ

τής άναέρυει όύαξ υπόγειός, του οποίου το ρεΓ- 
Ορον χατα£υ θίξει ενίοτε με'ρος ικανόν τής γήινου 

επιφάνεια?. Προ ετών τινων (τζ> \ γ μ )  και tSoo) 
συνέβη ό τοιούτος χατα»υθισμ.ό; τοσόν πολύ ς' ω. 
ςε ηπήλει χαί την παντελή χαταχωσιν τη? κώμης. 

Δ ια  τούτο άνιχνεύσαντβς τότε επιπόνως νά μά- 
θωβε την α ίτ ία ϊ αΰτου του χαταβυθισμοΰ , ηρευ- 

νπσαν άχριβως χαί τό  πλησίον τής χώμη; αξιολο- 
γώτατον Α  ντρον., Α υτό ωνομάσθη ΰπό των κα
τοίκων Ε'ρ'δ μ α ν λ  ά ΐ'ν σ  λ ο χ  (Α*ντρον υπογείων 

ανθρώπων)' διότι ύπελάμίανον, οτι είναι χατοι- 
χία τινων υπογείων πνευμάτων, η ανθρώπων* 
πράγματα ανύπαρκτα ,  χαί πλάσματα των σκο
τεινών αίωνων !

Α υτό λοιπόν τό άξιόλογον Α ντρο ν, τό ύπό 
των Περιηγητών ήδη όνομαζο'μενον Ε 'ρ δ μ α ν -  
σ χ  έ λ ε ,  σύγκειται, καθώς τά  ευρισκορ.ενα πλει- 
οτερ* τοιαυτα Α  ντρα κατά τά  τιτανώδη οοη, εκ 
πολλών αψίδων, άλληλενδετων κατά τό μάλλον 

.χαί ηττον , των όποιων η ςεγη είναι σχεδόν δί δ- 
,λου επίπεδος. Ε  πί του παρόντος πίνακος παρε- 
ς.ηθη μία ε ξ  αυτώ ν, τοΰτ εςιν ή όνομαζομΑη 

Τ  ο δ ε ν γ ρ ο υ φ τ  (νεχροταφείΌν) , r, τις είναι τό 
μ ,ά λ ις *  άξιόλογον Λιθοςάλαχτον Α*ντρον. Η' ι .  
Ειχ. παριςάνει τό  κατά την είσοδον αύτή? δεξιόν 

μέρος ’  ή δε ι .  Ειχ. τό άριςερόν. Of αυτού άξιο- 
λογώτεροι ςαλαχτίται λίθοι είναι δύω τινέςχολοσ- 
σαΓσι, of οποίοι φθάνουσιν <ΰς κίονες από τό έδα

φος ε«ς την ?εγην, χαί εσχηματίσθησαν ·χ  του

GROTTES REMARQUAB.LES.

La Grotte dite Erdmannsbohte, ouh  
trou des gnomes prksJe Basil.

a s  e l ,  village uppartenant αμ grand-due  

de Bade, est situe au pied de la fo r it noire <t 
comnu toute la contrie a lentour stir des co.u· 

ches de tits ca/caires tris - dechiris. Sous ce vil

lage coule un ruisseau souterrain, dont Us eaux 
en dichaussant la vo&tc des lits calcaires cati- 

saient de terns en terns des ibouUmens dangereux 

de la surface,  qui dans ces dernitrs ttms ( in  

1-799 <t 18ΟΟ) s'augmenterent au p o in t, quits 
menafaient la mine du village. L o n  s'efforga 
pour cela d’en decouvrir Its causes, et ά cette 

occasion la grotte tris - curie use ,  ρεα iloignie  

du village,  fu t  txam inie soigneusement. Cette 
grotte est appelie par Us habitans des environs 

E r  d m t in  n l e i n s ·  L o c h ,  c. a. d, t r o u  d e s  

g n o m e s ,  puisqu its la croyaient depuis long- 
terns Phabitation des gnomes ou esprits de la  

ter re ( i t  res chimiriques, creis par la superstition 
des siicles tinebreux).

Cette g r o t t e  d e s  g n o m e s , uommie au- 
joura hui E r d m a n  n s  h ’t i k l  e ,  est composie , 

comme la  pldpart des grottes semblables trou- 

vies dans des montagnes secondaires calcaires, 

de plusieurs voCites souterraines qui communi- 
quent plus ou moins ensemble et dont le plajond 

est ici presqu entierement plat. —  L a  table ci· 
jo in te  en reprisente u n e ,  appelie le c a v e a u , 

cavtrne de stalactites extrimement intiressante. 

Sous Fig. 1. nous la voyons du c6 ti de Pentrit 

et sous F ig . 2. du c6 ti du fond tourni vers 
Centric. Jl faut remarqutr principalem ent ces 

deux colosses de stalactites qui prisentent des 

colonnes ilevies de la terre jtisqu'au plafond et 

qui de mime que Us autres stalactites, souvent

H  1



παταςα'λάζοντΐς τντανοφόοου νβροΰ, καθώς γίνον- 
τ κ ι  χαί Ο : λοιποί «ςαλακτίται λίθοι, T c i v  οποιλ μ · T O  

σ χ ία α  ιός επί το πλεΓ^ον είναι ανώμαλον. Η' επί της 
Δευτέρας ειχονος π*ρι<ςανομένη π λ αγία γέφυρα 
μ ε  ςπδοπερίςυλον, οδηγεί εις τι μέρος βαθύ, οπού 
ευρίσκονται εΤσοδοι άλλων μικρότερων Α*ντρων. 
Το Τοδενγρουφτ εχει ιός 9 ττπχων ΰψος , καί 14 
πλάτος.

Κατά τά βαΟη τοΰ Εοδμανσχελβ διαρρέει 
ρύα£ ορμητικός, οςτις έξηγήδη συν λόγω αίτιος 
των πολλών καταίυθισμων, της «χεΓ γήινου επι
φάνειας.

si singultirement configurers , out iti  formics par 
I’eau calcaire qui degoulta.it du plafond. Le pont 
oblique muni d'un gardrfou que nous voyans 
sous Fig. 2 . conduit pardessus une profondeur, 
dans laqudlc Ion trouve lentree d’autres grot- 
tes. Fa grofre dite c a v e  a u eft haute d’envi- 
ron ij et large de 14 aunes.

Dans les excavations dr la grotte Hite Erd~ 
tman n s h '0 le coule un ruisseau considerable, au~ 
'quel on attribue, non sans raisons, les eboulemcnt 
de terre, qui out eu lieu dans cette contrie.
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S E N A  Λ  Ρ Α Ι Α  Π Τ Η Ν Α .

Ε ικ . ι .  Τ α ν α γ ρ α  η Χρυσαυγής·.

ϊ ~ ϊ '  Χ ρ υ σ α υ γ ή ς  Τ α ν ά γ ρ α  εΰρίσκεται παμ- 

πληΟώς κατά την Κανενην ,  την Σουρινάμην 

χκ\ την Βρασιλίαν ,  καί διατηρείται εις χ λ ω έία , 

τρεφόμενη κυρίως μ ε  όρόζιον. Τής αρσενικής τό 

άνω μέρος τοίί σώματος είναι μελα νόν, με ύπο- 

γαλανον ςιλπ νοτητα  χ ά λ υ έο ς '  το δε κάτω μέρος 

,χρυσοκίτρινον.

Ε ιχ . 2. Τ α ν α γ ρ α  ΐ) Ε’τησκοΛίκή.

To π ιτ.νόν τοϋτο ζ ε ί κατα την Καΐίενην, τρε-

φομ.ενον μ,έ οπωρικα . Α ποκ·Γα ως 6 δακτύλων μ«-

-χος , κα! έχει καθ’ όλον τό σωμα ώραΓον πρασι-

•νον κα! ΰιβ ά λ α νο ν χρώμα.

Ε ικ. 3 . Τα να:γρα η Παραδείσια-

Τ α  πιΓερά τον ώ:ρα·ου τι)ύτον πτηνού είναι με
επτά είδη χρωμάτων πεποι>ίίλμενα. Γίνεται ίσο-
μέγεΟες μ έ τ/.ν χοήΆν Οοαυπίδα , εΰρίσκεται είς
πλήθος Ιπ ί της Γ μivVivr,s , τρεφόμενον κα! είς

κλωβία- λ,νπης όμως; «Γιον ειίναι, οτι δεν κελάδεΓ.

Ε ικ . 4· Κ οκ κ οβ ρ α ύσ τΊις  ο' Ν ερανξο-
Χ ( ? ο υ ς .

Ούτος ευρίσχεται επί της νήσου Βουρίονίας, 

κα! επί το ν  Ακρωτηρίου της Καλής Ε’ λπίδος. Η’ 

κεφαλή, η ουρά κα! α ί πτέρυγες αΰτον είναι μ ε . 

λ*ν«* τό  δε λοιπόν τον σώματος μέρος- νεραν- 

ζόχιονν.

Olsiaux 13. —  Τ. X. ΛΤ#. 31.

D E  BEAU X OISEAOX ΕΤ&A N 
GERS.

K g .  ι .  Le Tangara du Brhil.

c Bel oiseau se trouve frequemmerft ά C a

y e n n e ^  ά S u r i n a m  et au ΰ r e s i t ,  ou on 

U  garde dans d*s cages, II se nourrit de iriz. 

L e  dessus du corps du male est noir changeant 

en bleu .  d'aeier lu isa n t; le dessous est de cou. 

leur cTor,

Fig. 2. UEviqiie.

"Cet oiseau habite les contrees de la C  a- 

y  e η n e ou i l  v it  de fruits. 11 parvient a  la  gran . 

dear de plus de s ix  pouces ; tout son plumage 

■ est d'un vert bleudtre.

Hg. 3. Le Septicolor.

‘Un superbe o iseau, dont le plumage est ca

loric de sept coiiteurs difjerentes; i l  est de la 

taille de noire cbardonneret,  et se trouve fre- 

quemment a la G u i a n e ,  oh on le garde dans 

des cages, C 'est bien dommage qu’ iln e  cA an tipox.

Fig. 4. Le Bouveret.

Cet oiseau se trouve ά r ile  de Bourbon et 

au Cap de bonne E spirance;  sa t l t e ,  sa queue 

e t  ses ailes sont noires ,· le rcftc du corps est 

de couleur d'orange.



i i ix ·  j .  Κ ο κ κ ο 3 ^ α ι ; σ ν η ς  d  0 ’ (du£o - 

φάγος.
ΟυΤος ό Κθχχθθρ*ΰς7ΐ< προξενεί φθοράν με- 

γάλτν είς τούς αγρούς του όρυζίου. Είναι ίσομε- 
γεθπς με τον χοινόν σπορίτην , χαί διατρίββι έπί 
τπς vreou Ιά β α ς , χαΐ χατά το Α’χρωτήριον τής 

Καλής Ε’λπίίος. Πολλάχις φε'ρεται χαχ είς την 
Ευρώπην, ύπο των εμπόρων των ξενο»ν πτηνών

\  V· ;χα: (,ω ων.

f>g. Le Padda on fOiseau dn- 
riz.

Cet oiseau,  qui est de ta taille de notre moi- 

ηεαιχ,  /ait beaucotip de tort aux champs de 

rix; il sc trouve friquemment dans I'ile de J a 

va et au Cap de bonne Espirance, d’ou les mar.  

chands (Tanimaux et (Toiseaux itrangers Cappor- 

tent aussi quelquefois dans nos pays.
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Α Γ Ρ Ι Α  Ο Π Λ Ρ Ι Κ Α E S P E C E  D E  F R U I T S  SA U 
S A G E S .

Ε π ί  του παρόντος πίναχος παρεςηόησαν τά ον- 

τόπια Α ’ πίδια χ«ί Μ ήλα της Γερμανίας, από τά 
όποια είναι βε£αιον, Οτι παρήχΟησαν δια τής θε
ραπείας πολλά ωραία ήμερα ©Γδη των Γερ

μανικών Α ’ πιδιων καί Μήλων * αν καί φαίνεται 
πιδανόν, ότι πολλά αΰτΰν εφέρθησαν εκ ε ί, απο 

τά τερπνά κλίματα τή> μεσαίας Α  αίας,

Εικ. ι .  Η" Α ’χ^ α ς.
(ή Α χλαδία .).

Η" Α’ χ ρ ά ς  βΰρίσκεται εκτός τής Γερμανίας 
και βίς όλους τους εύκρατου; τής Ευρώπης τόπους, 
*α) όπου επιτυχή γην λιπαράν, γίνεται δενδρον 
ιίραΓον καί μεγάλον. Τα λευκά καί θυσανωδη αυ
τής άνθη ( λ )  φυτρωνουσι τον Μάΐ'ον τάδε μικρά και 
όνοςα απίδια (Β) ώριμάζουσι τον Σεπτέμβριον, καί 
γίνονται τροφή των άγριμ.ίων κατασκευάζεται 
όμως Ιζ  αΰτων καί καλόν όζυδιον. Ε κ  του ζυ. 
λου αΰτήε κάμνουσιν οί λεπτουργοί σκεύη εκλεκτά.

Ε ικ . 2- Η{ Α γ ρ ιο μ η λ ιά :.

Αυτή ή άρχεγονος Μηλέα αύζάνει άγρια , 
MS καί ή άχράς, κατά τά δάση τής Γερμανίας. 
Ε’χει ύποκόκχινα άνθη ( α ) ,  κα! μήλα ύποπράσινα 
ίιξυνά, τά  οποία γίνονται τροφή των άγριμίων, 
«ιί άποδίδουσι καί όξύδιον καλόν. Το σκληρόν 
χυτής ξυλον ςιλέωνεται καλώς, }<αί μεταχειρί
ζεται βίς διάφορα εργόχειρα υπό των λεπτουργών.

α Table ci -jo in te  none presente la  poire et 

la ponune in Iigenes en A llem agne ,  desq itV.es 
sont provenues par tennohlissement de i ’espece 

primitive plusieurs especes de nos belles et bon

nes poires et pommes,  quoiquil soit vraisembla- 
ble que turns en devons d’autres au be/tu climat 

de i  Orient ou des pays du milieu de ΓAsie,

Fig. 1. La Poire sauvage.

L e p o& r i e r  s a u v a g e  se trouve non settle

ment en AUem agnc,  mats aussi dans toits les 

pays de ί Europe qui jonissent cf un climat tern- 
p h i .  L es fleurs blanches en form e de bouquets 

( A )  paeaissent au mois de mat. L a  poire qui est 

petite et d’un godt disagreable (B ), mdrit au mois 
de septembre; elle sert de nourriture aux bites 

sauvages,  mais aussi on en tire un tres-bon v i.  
naigre. L e  hois est excellent pour la menuiserie.

Fig. 2. La Fomme sauvage.
Ce pommier prim itif croit spontaniment dans 

nos forits ; ses fleurs sons rougedtres et sort 
fru it est une pomme verddtre d’un godt aigre„■ 

elle sert pareillement de nourriture aux bites 
sauvages et a la priparation d’ un bon vinaigre. 

L e bois qui st  polit tres-bien est tris - utilement 

employe & different ouvrages de menuiserie.
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( ^ ν ί σ ^ α ί .  V 3 . cr ,
W d s t t f c ’d  y ·" ;. Ο Μ Τ Ρ Μ Η Κ Ο Α Ε η ν  Έ Ν  Τ Η  A T -  

T O T  Θ Η Ρ Ε Υ Τ ΙΚ Η  Φ Λ Λ Ε Α .
LE  F O U R M IU O N  DANS SA 

TAN1ERE.

-ΕΪ'μ.Γ ί ΐίομ .ν  Α ν  εΐχόνα το5 ττβλ-χτίχνου 
Μυρμπχολέοντος ,  επί των προηγουμένων πι
νάκων ■ ενταύθα δέ βλεπομεν πως θηρεύει εχ 

της χωνοειδούς αύτοΰ φωλεας, εις της οποίας τους 
ολισθηρούς τοίχους όταν πλησιαζωσι τα μιχρα 
έντομα, μη δυνάμενα να συγχοατηΟώσιν , ολι- 

σΟαίνουσι κάτω , χ«ΐ γίνονται λαφυρον του Μυο- 
μηκολέοντος. θ"ταν αυτός είναι μικρός ,  κατα
σκευάζει τρύπαν μικράν χα! χωνοειδή, ως έπ: της 

ι .  Ειχ. φαίνεται, καί θηρεύει μικρότατα έντομα. 
θ ’ταν δέ γείνη μεγαλήτεοος, αυξάνει χα! την 
τρύπαν (Ειχ. α.). Κατά τό με'σον αυτής ενεδρεύει 

την Θήραν, έχων ολον τό σώμα χεχρυμμενον είς 
την αμ.μον, χα! ποοφαίνων μονον άνοιχτα τά ο- 

δοντια. Οσον όμως προβαίνει κατά την ηλικίαν * 
τοσουτον πλατύνει χα! τήν χωνοειδή τρύπαν, ως 

ή Ειχ. 3 χα! 4· παριςάνει. Κ πί τή ί Ειχ. 4 · Ρ· 
φαίνεται είς μύρμηξ, ος Τις υπερεβη το ςόμιον 
τής τρύπας, χα! διεφυγε τον εχθρόν του. Ε’χ του 

εναντίου δε ό μικρός μύρμνξ (Ειχ. 5. $■) ολισΟαί- 
>·ι άχρατώς είς τά  οπίσω , επί τής άραιας άμ. 
μου ,  καί δε'ν απέφυγε τά οδοντια του Μυρμηκο- 
λίοντος. Η' μικρά κάμπη, (6. ζ .)  επιάσθη ύπ’ αύ- 
ου. Ε ξ αυτής αφού πιπιλίση το υγρόν, ρίπτει 
«ξ« τής τρύπας τό κενόν δέρμα, χα! επιδιορθώ
νει πάλιν τα χρημνισθέντα διά Της Θήρας μέρη 

βύτής. Η' Ειχ. γ ·  παρι?άν$ι, πώς ό Μυρμηχο- 
λεων οίκοδομεΓ όλην τον φωλεάν του. Αυτός σχη
ματίζει μ» τό σώμα του, τό ο'ποΓον είναι ώς ύνίον 
αρότρου, εντός τή ί άμμου, γραμμήν ελιζοειδή.

connaissons dija cet insecte rusi et ar. 

tificieux ,  nomine fourm ilion ,  par une reprisen- 

tatio/i donnie dans un dcs colliers dc ce Rccucil. 

Nous voyons ici la maniere dc Liquelle il se prend 

pour atlraper U gibier ,  dont il fa it so nourri- 

turet <n creusant unc fosse dans U sable, fa ite en 

pente, pour faire router en bas tous les petils in- 

secies, qui s'en approchent, et qui deviennent alors 

la proie du fourmiUon. La fosse fa ite  par un 

fourm ilioft nouvellement inlos est fort petite 

(Fig. 1.)  et settlement tie tres · petits insectes s’ y 

perdent ; mais il fagrandit »i proportion dc son 

accroissement (Fig . 2.). C'est au centre de la fosse 

form ic en entonnoir que U fourm ilion se met en 

embuscade et se cache tout le corps sous le sable, 

en ne prisentant que ses serres i t  endues. Le fou r· 

TiiiUon it ant parvenu <5 la taille qu’ il peut at- 

teindre ,  ilargit encore l’entonnoir de sa tamere 

(F ig . 3. et 4.). Sous Fig. 4. nous voyons une 

grosse founn i echappie a  son ennem: , et qui 

a dija  gagn i le bord de Centonnoir. L a  petite 

fourm i au contraire (Fig. 5 . δ.) est trop faible ; 

elle glisse a reculons dans ce sable mobile et n i .  

chappera pas aux serres du fourm ilion. L a  pe

tite chenille (Fig. 6. ζ . )  est dija prise; il la suce 

et jete apris It cadavre suci hors de la fo sse , 

qu'il ne manque pas de riparer de suite« L a  7 me 

Fig. nous fa it voir la maniere de loquelle le 

fourm ilion creuse sa tremit ; sa voir,  it trace 

■ une ligne spirale dans le sable moyennant son



tocTx τούτο χαΟψενος ε?5 το μέσον τ£ς φωλεα$, derriirei fortni tn sac i t  charrue, en marchant <1 
ρίτττει ε£ω περί το «τόμων αύττί ό'λην τr,v περιτ- reculons,  i t  puis se portant au centre, H jett 

τί,ν άμμον (Etx. 8·.)* ifet v* βξομαλ:σ>ι τους dehors It sable qui lui est de trop,  ct applanit 

χωνοειίεΓς α ΰ τ«  τοίχους pent* de la fosse (Fig. 8 ).
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M T IA  Ο ΙΚ ΙΑΚ Η  Δ Ϊ Λ  T O T  Μ ΙΚΡΟ 
Σ Κ Ο Π ΙΟ Υ  Θ Ε ίΙΡ Ο Τ Μ Ε Ν Η .

Η " με:ς ίθεωρήσαμεν, έν τώ ιο  αριθμώ του τρί
του τόμου, τον έντεχνον οργανισμόν της κεφα
λής τής Μυίας * εδώ όμως —αοιςανεται ολη ή Μυίμ 
κΰξημένπ, τής όποιας τό φυσικόν μέγεθος δείχνει 
ί  I .  Ειχ. « δε 2. Εικ. παρυςάνει τό υποκάτω μέ
ρος τοΰ δώματος αυτής αΰξημενον. Αυτό συγ- 
κειται έκ τής κεφαλής, τοΰ ςτ,ΟοJ5 καί του υπο- 
«ςοθιου. Λΐ πτέρυγες είναι προσκολλημέναι όπισθεν 
τοΰ ςκ,Οους, και έμπροσθεν οί 6 πόδες. Κατα. 
τάς μεταξύ τοΰ ςήθους χαΐ τοΰ ύποςπθίου γωνί
ας χεΐνται οί βομέν.τιχοί υμένες , χαΐ υπ αυτου; 
τά ροπαλοειό? κοπανίδια , τά όποΓα κρουουσι 
τους βομίπτικούς υμένας, Οταν η Μυικ πέτα , 
κα! ούτως άποτελεΐται ό βομβος αΰτής. Το υπο- 
ςήΟιον μέρος είναι άνωθεν πράσινον ως Ο χαλυψ 
(Ειχ. 3->, κάι διαφεΓται είς 8 μέρ» ,  ε'χοντα χη- 
λίδας· μελανάς καί ςρογγΰλας. θ ' ποΰς (Εικ. 4·) 
σύγκειται εξ 7  άρθρων , έντέχνως συναρμοσμένων. 
Τό έσχατον αρΟρον εχει δύω τρογγΰλας παλάμας, 
από τάς οποίας ιδρώνει εν τι ϋγρον, μ,έ την βοή
θειαν τοΰ όποιου περίπατε!" π Μυία επί τοΰ ΰε- 
λου, καί άλλων λείων σωμάτων * έπί δε Των τρα
χέων σωμάτων συγρατείΤαι μέ τους παρά τάς 
παλάμες όνυχας. Το ακίνητον αυτής ομμάτιον 
έχει πανταχόΟεν σχήματα τινα έξάγωνα (Εικ. 5)> 
διά των οποίων βΧεπει πανταχοθεν ολα τα πράγ
ματα.

LA  MOUCHE COMMUNE CON- 
TEMPLEE Μ ΟΎΕΝΝΑΝΤ LE

M ICROSCOPE.

-F Iy a n t deja contemple (V o !. III . Tab. io .)  la 
structure artificielle d'une tite de mouche,  nous 

nllons apprendre t) connattre ici !a mouche tn - 

tiere. representee grossie par le microscope,  cette 
mime moilche que sous Fig. j ,  nous voyons de 

grandeur naturelle. L a  id c  Figure nous prisente 
le d/ssous de la mouche grossie. Outre la tite  

nous voyons ici l e . corselet et le corps de la 

mouche. C est ii la partie superiettre du corselet 
que sont attachees Its ailes et ά sa partie inferi- 

eure les six pieds. Dans Us angles entre le cor
selet et le corps se trouvent les membranes r«on- 

nantes et sous dies Us balanciers clnviformes, dont 
le battement sur Us dites membranes produit U 
bourdomiement durant le vol. La  partie superi- 
eure du corps (Fig . 3·.) est de couleur verte d’a. 
cier ,  divisie en 8 compartimens ά inches rondes 

et noires. Le pied (F ig . 4 .) est compose de sept 
members nriificiellement articules. Le dernier 
mtrnbre a uue couple de soles rondes,  qui trans. 
sudent une hum idite,  au tmyen de laqudlt la 

mouche se tient sur le verre et autres corps-Us· 
ses. Sur des corps rudes la mouche se tient ntoyen- 

nant les deux ongles des elites. L 'oeil immobile 
(Fig. 5 .)  a de tons citis  des facettes hexagones, 

afin que la mouche puisse voir les objets de tous 
les elites.
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Ρ Ο Λ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ  Λ.

Η ' Λ ευκ ο κίτρ ινος F o d n  τη ς Σ κ ω τία ς.

Η· Ρ’οδη αΰτη διαχρίνεται όλων των λοιπών, 
διά τΰν ωρβίων ,  μιχοων χβΐ πυχνων αυτής φύλ
λων , χα! ετι διά τοϋ πλίθους των Ρ όδων. Τα 
ανβητης είναι απ λά , μ« χρώμα λβυχοχίτρινον , 
χαί χαθ’ ύ«ερ?ολην ώραΓο ν · οI δβ xetpitol γίνον
ται μ.ελανοχόχχινοι χαί έπιπεδοςρόγγυλοι, σ χε
δόν χαβως τό· κρομμυδιον.

θ '  θάμνος αύτής είναι χαμηλός , μόλις g πό- 
ΐδας τό  ύψος, καί είς αχρον πολυάχανθος · οΟβν 
ονομάζεται χαί Π ^ λ υ ά χ α ν θ ο ς  Ρ'ο δ ή. Ιϊατρίς 

«ύτής είναι η Σχωτία · διά τούτο υποφέρει χαί 
Τούς ίριμυτάτους χειμώνας τής Γερμανίας, χαί 
πολυπλασιάζεται συχνά διά των ςελεχων.

A*w« l7. -  Γ. X. Λ'ο. , 5.

Ε S P E C K S  D E  R O S E S .

La Rose jaundtn icossaise.

cV-'efle rose se distingue de toutes Its autres par 

son beau ftuillage touffu et d petites fe u illes , 

et par la richesse des fleurs. Cette rose n e s t ,  il 
est v ra i,  fue sim ple,  mats i'u n e couleur jaune. 
p ile  extrimement delicate, et Us fruits ron.ls et 

plats sont d’un rouge noirdtre et u - peu - pres 
de la forme d’un oigpon.

L e rosier est has et ne parvient pas A une 
hauteur de plus de trois pieds; il est muni d'un 

nombre extraordinaire depines, et cest pour cela 
qu on le nomme aussi le r o s i e r  e p i n  e u x .  Sa 

patrie est l E c o s s e  et pour cela il endure aussi 

Chez nous Its hivers Us plus rig our e u x ; il se 

propage tris-friquem m ent par dss rejetons.
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X T P A I A  S E N A  Π Τ Η Ν Α .

Εικ. i. Muίαγρός d Γαλανος.

O utos ό ώραίΌς Μ υ  ί α γ ρ ό ς  εύρίσχεται επί 

των Φιλιππινών νήσων. Το ανω του σώματος 

*ΰτο5 μέρος είναι γαλανόν, ίχον  μόνον μελανόν 

κηλίδα επί του αύχενος χαί του ςή^ους.

Εικ. 2. Τανάγρα η Μελανό κε- 
φαλος·

Το πτηνόν τούτο εύρίσχεται χατά  την Γουϊσ- 

νην '  όμως χαί εχεΓ σπανίως. Ε  χ ε ι 7  δάχτυλων 
μ ηχος, χαί μελανό?ιλπνον χεφάλην ,  πτέρυγας 
χαί ούράν. Το δε λοιπόν αυτού σώμα είναι χι- 

τρινοκόχχινον αμαυρόν.

Ε ικ . 3 · i f  Π ε ρ ικ α λ λ ή ς  Τ α ν ά γ ρ α .

Είναι πτηνό v ώραΓον , του οποίου η πατρίς

μένει είσέτι αγνωςος. Η κεφαλή χαί τ ·  ςϊίθος

τ ο υ  είναι μελανα* ό αυχην< χαί η χοιλία κίτρινα

μ ε τ ά  ύποκοχκίνου, χαί η 

τάς ελαίας.

ράχη πράσινη χατά

Ε ικ . 4 · Μ ύ ια γ ρ ο ς  ο  Π α ρα δείσ ιος.

Ο ύτος ζ«Γ χατά  την Μαδαγάσκαρ , τό  Α  χρω* 

Ti'piov της Καλός Ε  λπίδος, χαί τη,ν Σενεγάλην, 

παρά της οποίας τον ποταμόν Κ άμ ουν διατρί- 

£«ι μονάδην. Ε χ ε ι  μί?κο; 8  δάχτυλω ν, και όπι

σθεν τ ϊς  κεφαλής θύσανον αμαυρόν.

D E  BE A U X  OISEAU X  Ε Τ R A N 
GERS.

Fig. τ . Le petit Azur.

n
' - /e beau gobemouche est indigine a u x ties Phi

lippines. Leidessus de son corps est convert (Tun 

plumage d 'a zu r; settlement sur le derriere de la  

tite  et sur la  poitrine se trouve une tacke noire.

Fig. 2 .  Le Tang&ra jaunt ά tite noire 
de Cayenne.

Cet oiseau  , qttoique indigene ά  la G u y a n e ,  

y est pourtant assez rare; il parvient a la  hau. 

tear de 7  pouces ; sa t ite , ses ailes et sa  queue 

sont d un noir luisant e t It reste du corps est 

de coulcur mordoree.

Fig. 3. Le beau Merle.

Ce bel oiseau ,  dont la  patrie est encore 

jnconnuc,  a la  tite  e l la  poitrine noires; la 

nuque et le ventre ja u n ts  tirynt sur le rouge 

et le dos vert - d* olives.

Fig· 4. Le Gobemouche blanc huppl du 
Cap de bonne Espirance,

Cet oiseau indigene ά Pile d M adagascar, au  

Cap de bonne Espirance et a u x  pays du Sen iga l, 

o& i l  v it  soiitairement sur les bards de la Gam

b it  ,  est de la taille de 8 poucet. Les plum es de 

couleur fon cie  sur le derriere de sa tite  form ent 

une huppe.



Εικ. S'. Μ υ ίσ γ ρ ο ς  ο ΡιΛίδοουρος*

Το μιχρογλάφυρον τούτο κτ»νό» rWTp/fst 

i r ί Τί$ Νέας Ζίβλανδίας. Τρέφεται με έντομα, 

χοα ΐπ ΐ7τετ« «άντοτε χατοττιν αΰτων, ανοίγονταν 

ουράν ως ριπίδιον. Η'μερώνετοα εύχόλως * διότι 

«ίναι sic άχρον φιλίταιρον.

.F/g·. £« Gobemouche a queue ά'έ-
vantaik

Ce jo li oiseau se trouvc dans la nouvelle 

Silande, ou il se nourrit d’ insec tes , qu’il pour- 

suit en voltigeant, rn deployant sa queue commc 

un evantail; il est fort sociable et facile ά ap- 

privoiser„
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c  / - ' / r e s i d e d  - f O
O f l X l P I K A  Τ Η Σ  Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ι Α Σ .

Εικ. ι. Η' Kgorvioc.

'  Κ ρ α ν ί α  or αν είναι άγρια ,  α π οχτα  χοινως 

8 εως ί ο  ποδών ύψος '  όταν ο μ. ως θεραπεύεται 

κατά τούς κήπους, γίνεται δένδρου υπέρ 20  πόδας 

υψηλόν. Κ α τά  τάς πρώτας τλιακάς θερμότητας 

τής άνοίξεως φυτρώνουσι τά  κίτρινα αυτής άνθη 

( Α )  προ των φύλλων. Ο μακροςρόγγυλος αυτής 

καρπός, τό  Κ ρ ά ν ο ν ,  ω ριμάζει τον Σεπ τέμ βρι

ον ,  χα! είναι κατ' άρχάς πράσινος, καί επειτα 

αποκτά ώραΓον κόκκινου χοωμα Ε χ ε ι  ποιότητα 

ΐξύ^υφον και νο ςίμ η ν, καί τρώγεται νω π ό ς, η 
καρικευόμενος μ ε ζαχαριν καί οξυδιον.

Εικ. 2. Η' Μεσττίλη.

Η' Μ  ε σ  π  ί λ  » εύρίσκεται άγρία κατά την 

Φράνσαν ,  την Γερμανίαυ καί τ«ν ’Ιταλίαν. Κ 'χει 

ύψος μ έτριου, καί διά τόν καρπόν αυτής (Β )  φυ

τεύεται συχνά κατά τους κήπους, θ '  υπαιΟος αυ

τής κα ρπ ό ς, τό  Μ έ  σ π ί λ ο ν  (Μ ούσκουλβν) ,  

κφου κ ο π ή , αφίνεται εως οΰ μ α λα κ ω θ ή , καί 

τότε αποχτίχ ποιότητα ύπόξυνον καί νοςίμην · ό- 
ίεν τρώγεται καί συνεχώς.

Fig- ι. Le Cornouiller»

e C o r n o u i l l e r  n'est ordinairement dans 

le ta t  sauvage et sans culture qu'un arbuste de 8 

i\ )o  pieds de h a u teu r , mais c u lt iv i soigneuse- 

ment dans les jardins i l  devient an arbre de 20 

pieds de hauteur et de plus. A n  printerns,  ά la 

premiere chaleur du sole ’l l ,  ses fleurs ( A )  jaunes 

s'epanouissent encore avant les feuilles. Son fr u it  

oblong nomme C o  r n o i i i l l e  m drit au  mois de 

septemhre ; il est d'abord v e r t , mais ensuite il 

devient d un beau rouge. L a  Cornouille est d’un  

go(h vin eu x et agrtable; on la  mange .ou  true 

o u  confite en sucre et en vlnaigre.

F i g .  2 .  L e  N t f l i e r .

L e  neflier se trouve sauvage en France ,  en 

Allem agne et en I ta lic ;  il ne devient pas fo rt  

haut et- est friquem m ent c u lt iv i dans les jardins 

ά cause de ses fru its  (B ). Les nefles sent de cou- 

leu r  bruntltre et ne peuvent etre w angles qu'apris 

avoir i t i  gardies jusqu 'd  ce qu’elles deviennent 

p d teu ses; alors elles sont tfu n  gout v in e u x  et 

agriable ,  et pour cela estimies.

K
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Ψ Τ Χ Λ Ι N T R T E P IN A I Τ Η Σ  Γ Ε Ρ 
Μ Α Ν ΙΑ Σ .

Ei>c. i. Η' ΑίσοΛίς-

Α ΰ τ η  η Νυχτερινή Ψ υχή της Γερμανίας διαχρίνε- 

ται τ« ν  λοιπών, Si* της μ ετα ξύ  τής άρσενικης, χαί 

ΐη ς  θηλυκός ευρισκόμενης διαφοράς · διότι π μεν αρ
σενικό ( Γ )  «Γν«ι πολύ μικρότερα ,  χαί πεποιχιλ- 

μενη εκ φαιού κα: αΐθοΰ χρώματος * η δε θηλυ

κό ( Δ )  είναι διπλάσιά και επέκεινα της αρσενι

κ ό ς , ύποχίτοινος, λευκή κα! αίΟονευρος, και ε- 

χ ει χονδρόν χα! αφυές σώμα. Η  Καμπή ( Λ )  αυ

τής τρέφεται έπί των οπωροφόρων δένδρων, χαί 

των ιτεών ,  χαί πληβυνομένη ενίοτε ,  προξενεί· εις 

α υτά φθοράν μεγάλην. Μ εταμορφώνεται δε εις 

χοχκινομέλανον Χρυσαλλίδα (15) ,  έ* της οποίας 

έξέρπει τον «υγουςΟν ή Αίσωπίς.

Εικ. 2. Η' Χαλκιονη.

Η ' X  α  λ κ ιό  νη  ώνομάσΟη έχ του χαλχοχρο- 

ου αυτής σώματος. Η ' Κ α μ π ή  αυτός ( Λ )  είναι 

μεγάλη , φαιά χα! αίΟη, χα! ζεΓ μονά δην χατά 

τάς δαμασκηνιάς, τάς άπιδίας καί τάς μηλέας · 

όταν δέ φΟάση ό. καιρός, τρυπώνει εις Την γ η ν , 

καί μεταμορφώνεται (Β }.

Εικ. 3· Η’ Ίχ3ν/ου(>ίς.

Α ’"τη  ώνομάσθη εκ της ίχόυώδους ουράς τός 

ιδίας αυτής Καμπής (α ), ητις περιφέρεται μ,ονφ- 

δην επί τω ν σ ημ ύδω ν , των αγριοδαμασχηνιών 

χαί των φιλυρών, καί μεταμορφώνεται περί τα 

τέλη  του ’ Ιουνίου εις Χρυσαλλίδα ( β ) ,  έχ της ο

ποίας εξέρχεται μ.ετά τρεΓς εβδομάδας ή νε- 

ρανζοχρους Νυχτερινή Ψ υχή, εχουσα επί των ανω 

πτερύγων καρδιομέρφους χαί λεύκάς κηλίδας.

PH ALEN E S U A L L E M A G N E .

Fig. ι. La Phalkm disparate.
CA-^etie phalene d AlU magne se' distingue par la 

difference qu 'il y a entre le mtlle et la feinclle. 

L e  male ( Γ )  est de beaucoup plus p e t it,  colorie 

de gris et de b run; la fem rlle an  contraire, plus 

<hi double plus grande,  «it ife couleur jaune- 

blonchdtre avec des veines brunts et a le corps 

lourd. Ces chenilles (&.) st trouvent sur Us arbres 

fru itiers et les sm iles,  et fo n t souvent beaucoup 

de dommage « cause.de leur grand nombre. Elies 

se metamorphosent en chrysalide ( 8 )  noire roti. 

geiitre ,  de laqudle la dite phaUne tclot au  mots 

d’  aoiit.

Fig. 2. La Feuilts - morte.

Cette phalene,  qui tient sont nom de sa cou
leur ̂  nalt de la grande chenille grist et brune 

( A ) ,  qui v ir  solitairement sur Us pruniers,  Us 

poiriers et U s pom m iers,  et se metamorphose 

daps la terre en chrysalide (B ).

Fig. 3. L a Phalem du prunier.

L a  chenille (V ) ,  de laquelle cette phalene pro- 

vient et donf la partie infericure se termine en 

queue de poisson ,  v it solitairement sur Us bou- 

leaux  ,  les pruniers sauvages et Us tilleuls ,· a la 

fin d u ju in  elle se metamorphose en chrysalide (β ), 

de laquelle au  bout de trois semaines e'clot une 

phalene de couleur d’o ra n g e, a taches cordifor- 

m if blanches sur les ailes supirieures.

K  se
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Α Ε Ι Ο Σ Η Μ Ε 1Λ Τ 0 Ι O PETN AI A t  Ο 

Λ Ο Ι  Τ Η Σ  Ε Λ Β Ε Τ ΙΑ Σ .

H ' t w  τ ά  όρη tlveti nuxyi , καί σχην.ατίζουβι 

μίαν 'αδιάκοπου σειράν , χαθώ? α ί χατά  την Ε λ 

βετίαν σειραϊ των Α λπεω ν ,  αί όποΐαι διαιροΰσι 

την Ε’λ β  ε τ  ί α  ν άπό της ’Ι τ α λ ί α ς *  τότε πρέ

πει νάχάμνω σιν ο ' άνθρωποι χατα τ α  όμαλωτε- 

ρα αυτών .μέρη Δ ι ο δ ο υ ς ·  ως;ε vet γίνωνται δια- 

β α τ ά , δία να <τυνέχβται ό σύνδεσμος δύο τιυών 

τόπων.

Ο άυτιχρύ πίνα? μας παοιςάνει δύω Διόδους 

τόίν Ε ’ λβετιχων Α*λπεων, ax του μέρους τί·ς ίτ α -  

λίας.

Ε ικ . ι .  Η* mi ro u  μ ε γ ά λ ο υ  Β ουνου 
ro u  Α 'γ/ο υ  Β ε ρ ν α ^ ο υ  Δ ίο δ ο ς .

E’ vraO&S παρεςήθη τό ονομαζόμενου Μ  έ γ  a 

Β ο υ ν ό »  του  Α 'γ ί ο υ  Β ε ρ ν ά ρ δ ο υ ,  έχ του 

μέρους τ«ς ’Ιτα λ ία ς, xwi η άπάγουσα εις αυτήν 

Δ ίο δο.ς, Ιπί της οποίας φαίνεται τό Γαλλικόν 

^ράτευμα καταβαϊνον είς τον ’ Ιτα λ ία ν , υπό την 

^ρατηγίαν του πρώτου Κονσούλου, χαΟως .συνέ

βη τη ΐ 4  Μ αίου του ι§ ο ο  έτους. Το επί ταΰ- 

της Της Δ ιοδου οίχοδομημένον μοναςήριον ,  χα. 

τοιχεϊται ύπό Αύγουςίνων Μ ονάχω ν, χα! είναι 

ωρισμενον χατάλυμ α των οδοιπόρων , των διαβαι 

νόντων ταυτην την τρομερά.» οδόν* όπου εΰρί. 

σκουσιν ολ.χς τάς αναγκαίας βοήθειας. ΚεΓταί δε 

το μ.ονας-ήριον τούτο πκοά τό  κχρον τινός μιχρας 

λίμνης.

DEUX PASSAGES LES PLUS RE- 
M A RQ UA BLES DES ALPES

H E L V K T I Q f lE S .

ώ , σ λ Its monlagnes sent si sorties qu'el’es 

ferm ent une chnine non inUrrom put,  telle que 

CiUe des A l p e s  helvttiques qui sipare l a S u  is s e  

de V . l t a l i e ,  il fa u t  ,  pour entretenir-la com. 

manication nicessaire entre ies d<ux pays,  pra- 

tiqutr des chemins dons les montagues pour Us 

franchir dans les endroits les plus accessibles.

L a  table ci - jointe nous prisente deux de 

ces passages des Alpes lulvetiques du c ite  de 

i ' l t a l i e .

Fig. i . Lt Passage du grand Sh. 
Bernard.

N ou s voyons ici U  m on t, d it g  r a n d  Sc. 

B e r n a r d ,  du c6le de l’I ta lic ,  et le chimin qui 

y conduit,  au moment ou l armce frangaise, com- 

mandee par le premier Consul,  en fa it  son p a s

sage (le  4. M ai 180 )  pour se rendre en Ita lie . 

L ’ hospice bdti sur ce chemin et desservt par 

des. riligieux de Vordre de St. A u g u s t  i n. est 

destine u rectvoir Us voyageurs qui fo n t ce pas

sage-terrible et dangereux,. et qui y trouvent tous 

les sccours- nicessaires. L t  convent est situ i au 

bout d’un petit lac.



Εικ. 2. Η 'm  rou Bouvou rou A:yiou 
Γοττοίροου Δΐοοος·

Κα» αυτή η Δ ιοίο; δεν είναι όλιγώτερον άξι· 
ολογωτερα τη; προειρημένης · άλλα χα< μάλλον 
ά£κγνωςθ; , ομω; υ.ετριω; επικίνδυνο;. Α’φοϋ ό 
»ρχ·'μενο; από τη; Ελβετία? οδοιπόρο? , δικβίϊ 
την πολυΟρύλλητον Δ  ια β  ο λ ο y ε φ υρ α ν , χαί 
μετ’ αύτ/,ν την τ ρ ύ π α ν  Ου ρ ν ε ο *  ανασαίνει

\ _ \ >/ \ /  * ν  7- /το βουνον εω; το μερο; εχεινο , οπού τ,τον προ- 
τερον Μονα<?ήρ*ον  τ<£ίν Κ α π ο υ τ σ ί ν ω ν ,  
παραπλήσιου μ.έ το του Α'γίου Βερνάρδου. ΕχεΓ- 
6*> δε χαταβαίνει εί; το χαντόνον Τ ε σ ι ν ο ν ,  
δ'.ά τινο; ?ενη; χαί ανωμάλου Δ ιόδου, ητι; εχ- 
τείνεται χάτω , χατά το μ.ήχος του ποταμού Τε- 
σινου, τοΰ χαταχρημνιζομένου απ αΰτου του ορού;.

Fig. 2. Le Passage du Mont St. 
Gothard.

Le passage du M o n t  St.  G o t h a r d  n’est 

pas moins remarquab/e que celui du S t. Her.  

n ar d et mime plus intiressant, mais moins dan· 

gereux. Jiprh avoir passi le fameux p e n t  d u 

d i a b l e  et le t r o u d ' U r s e r e n  en venant de 

la Suisse, l os gravit la montagne jusqu'au point 

oh se trouvaie autrefois un hospice de C a p u -  

c i n s ,  semblable A celui du St. B e r n a r d .  De  

la on descend dans le canton du T e s s i n  sur un 

chcmin elroit et rapide, qui cdtoye pendant quel, 

que terns la riviere du T e s s  in,  qui se prtcipite 

de cette montagne.
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Ρ Ο Δ Χ Ι Ν  Ε Ι Δ Η .

Εικ. ϊ . Η' Στιλίίνοροδη.

jA - ut* r·. Ρ*οδ« έχει Ρ'όδα άπλα χαί λαμπροχοκ- 
χινα · γίνεται όμως ποιχίλ* ςολό των χ/:πων. Τα 
φύλλα Tvjc είναι ςιλπνοπράσινα χαΐ ώς βερνιχωτά* 
ο6εν ωνομάββη χαι Χ τ ιλ π ν ο ρ ο δ η . Το φΟινο- 
πωρΟν όμως γίνεται άμαυροπορφυρα ' ωςε ολος 
ο θάμνος, οςτις εχει 4 “ S 5 *οδ«ν μχχος, άποχτα 
θέαν παντελώς παράδοξον χαΐ περιχαλλεφάτην. 
ΕξανΟεΓ Ρ'όδοϊ πάμπολλα, χοινως τον 'Ιούλιον 
χαι Αυγουφον · όταν αί λοιπαΐ Ρ'οδαί παυωσι 
τ«ν βξάνθηοιν.

Εικ. ζ. Νανορο<5η η Μεγάλη.

Τ α  εί'δτι των Νανοροδων είναι πολλά, μετα
ξύ των όποιων τούτο είναι τό μέγιςον. Το ύψος 
αΰτίίς δεν υπερβαίνει τους δύω πόδας * τά ωραΓα 
όμως χαΐ χ«τάμε·ςα ctv&n «χουσι πολλάχις 2 ως 
3 δάχτυλων διάμετρον, χαί όμαλτ.ν βΰνθνην. Το 
χρώμα αύτων είναι λευκοοαρχωδες χαΐ τρυφερω- 
τατον, τό οποίον όνωμενον μετά των αμαυρό, 
πρασίνων φύλλων τοΰ θάμνου, φαίνεται ώραιό- 
τατον.

Reset ι8. — Τ. X. /Vλ, «ο.

E S P E C E S  D E  R O S E S .

Fig· ι. /-Λ /t!oxe reluisante.

C >  rosier u a  qu’ une fltu r simple de co u lo ir  de 

tramoisi ■ cla ire,  mais a plusieurs chords die fa it  

V on u m in t des jardins Son fa u lt  age /st d'uit 

vert reluisant ,  eomme s'it etcit vernisse,  el de 

h\ on appelle ce rosier la R o s e  r e l u i s a n t e .  

E n  automne sa couleur se. change en pourpre /on

ce,· et de cette fo fo n  ce rosier,  qui atteind sou- 

vent la hauteur de- 4  a 5 p ied s,  acquiert un air 

vraiment .etranger, mais tres-benu. L a  rose flea- 

rit tris-richem ent,  et ordinairement a u x mais 

de ju ille t et a o d t ,  lorsqtu let autres especes 
de roses ont difleuris.

Fig. z. La grande Rose tronquie.

n  y a plusieurs sortes de roses tronquees on 

rosters -  nains; en v o id  la plus grande. L e rosier 

ne vient pas ά plus de Ί pieds ,  mais sa  belle 

rose double a souvent s  i  3  pouces de diantitres 

et est plate. Sa couleur est 1 fu n  incarnat pdle 

t r is .  delicat, c« qui, en contrastant avec le feuil-  

lage vert . f o n d ,  lui donne un tres-bel air.
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Π Τ Η Ν Α  Α Ξ ΙΟ Σ Η Μ Ε ΙΩ Τ Α  ΣΕ Ν Α.

Ε ικ. ι .  Κ α λ α ο ς  ο Ρ'ινο'κερος.

θ '  κυρίως Ρ’ ι ν ό χ ε ρ ο ς  Κ α λ ά ο ς  ζεΓ κατά 

τους θερμούς τόπους τη? Ατριχης ,  χαί ώνο- 
μάσΟη sx της επί του άνω ράμφους χερατομόρ- 
ψοιι άποφύσεως. Το Ρ άμφος0του είναι ελαφρον, 
καί παντελώς δερματώδες * ώςε δεν αισθάνεται 

τινά βαρύτητα εξ αυτού. Ε χει δε μέγεθος χορκά- 

νου ,  χαί πτερά δί δλου μελανογαλανα»

Εικ. 2-. Κ ά λ λ ο ς  ο Α ’ δυσσινο^.

Τούτο είναι πτηνόν βαρύ, χαί παραπλήσιου 

χατά το σχνίμα μέ τον χόραχα * y/νεται όμως 
σοαεγεΟες με το προειρημέναν. Επ'; τού ράμφους 
εχει ώς 1  *· δακτύλων άπόφυμα , εί'τε κερά τον * 

περί δε τα  όμμάτια καί τον λαιμόν, δερμ.α φα
λακρόν καί ιώδες. Το λοιπόν αυτού σ ώ μ α , έως 
Τούς λευχούς καί μεγάλους ταρσούς, είναι άμ.αυ- 

ρ.ομελανον ώς τί καπνία. Τρέφεται δέ με έντομα.

Εικ. 3· Π αραδείσιο ν τ ο  εξα μιτον.

Τ ο  παραδείσων τούτο πτηνόν εύρίσχεται έπί 

τίΓς Νέας Γχουίνεας, χ«ί έχει εξ μαχρά καί φα

λακρά π τερά , φυτρομένα έκ των πλαγίων της κε

φαλής. Τ ο  ςηδος του άποςιλ?ει χρώ μα κιτρινο

πράσινου.

OJSEAUX ETRANGERS REMAR- 
qUABLES.

Fig. ι .  Le Calao - Rhinoceros.

es oiseaux proprtment nonmtes C a l a o  ou 

R h i n o c e r o s  nt se trouvent que dans Us pays 

chauds de I'Afrique ei doivent leur denomina

tion  « cette apophyse corniforme,  q u ils  ont sur 

la parlie supiriture du bee. L e  bee entier est 

fort leger. et n’est compose que d’une tnembrane, 

en sorte quit n incommode point f  oiseau. L ’oi- 

seau ici represente esc de la tailU d’ un coq d’/nde, 

et font couvert d un plumage n oir .  bleuatre.

Fig. 2. Le Calao d'Abijssinie.

Cet oiseau lourd ressemblt <1 notre corbeau ,  

mats parvient u la grandeur du precedent. A u  

dessus de son bee se trouve urn protuberation ou un 

cor de deux pouces et demi de hauteur. Une peau 

violette et chauve entoure Us ueux et la g o rg e; 

le reste du corps est d'un brun de suite tres-fon- 

cl· ,  exceple. Us grandes pennes blanches. 11 st 

noufrit d ’iiisectes.

Fig. 3. Le Manueode ϋ six filets.

Cet oiseau du Paradis,  qui se trouve dans 

la n o u v  e l i e  G u i n 'i  e, se distingue par Us six  

plumes nuts' qui se trouvent des deux cotes de 

la tite. L e  poitrail est d’un vert -d o ri chan- 

geant.

L



Enc. 4· Ποτρα^είσιον ro Χαλυβονα'·· 
λανον.

Καί τούτο ζε“, ώ? το ποοειρίιμενον, κατά την 
Νεαν Γκουϊνέαν, Eevat πτνινόν ωραΓον, καί έχει 
κατά τά πτερά χρώμα χαλυβογάλανον «μλτινόκ.

Fig. 4· L ’oiseau du Paradis 
verd.

Ce bel oiseau habite aussi la n o u v e l l  

G u i n i e ; son plumage est d’une couleur bril 

lanlc i t  bleu d acier.
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Ρ Λ Γ Α Λ Ι Δ Ε Σ . HISTOIRE NATURELLE DE L'A- 
RAIGNEE PORTE - CROIX.

E ’ r i  του παρόντος χαί του επομένου r fa x o i

,ταριςάνομεν την αξιοσημείωτου Ρ*αγαλίδα, 

δεν είναι τελείως φαρμακερά, ούτε επιβλαβής εΓς 

τον άνθρωπον, καθώς πιςεύουσι πολλοί επισφα- 

λώς. Τ α  εί'δη αυτών είναι δύο · η Λ  ΐ 0 ο μ  f λ α  ν ο ς 

(Ε ιχ. I.) χαί ή  τ 'π ο κ ο χ χ ι ν ό α ι θ ο  ς, αΐ όποίαι 

παρεςήΟησαν έμπροσθεν χα: όπισθεν» χρεμαμευαι με 

τό  fSiov αυτώ ννί-μα(Ε ιχ. β.χαί 3 · ) · Κα! τ“  5ύο t?5n 

ϊχουσιν, έπί τού χονδρού χαί χαρδιομόρφου αύτών 

σώματος , λεύκας και κανόνιχας γραμμας και μίγ

ματα , τά ο’ποΓα άλλου μεν σχπματίζουσι «ςαυρόν 

τινά άπλουν * άλλου δε διπλουν. Η Κιχ· 4  τα - 

ριςάνει το εμπρόσθιου της κεφαλής μέρος ,  αυξη

μένου πολλαπλασίως. Κατά την ρίζαν αυτού εύ- 

ρίσχονται τά οχτώ όμμάτια τού ζωυφίου · έπί δβ 

της κορυφής αί αξιοσημείωτοι χηλο ί α υ το ύ , αί 

ο'ποϊαΐ είναι χερατώδεις, και συγχλίνονται ώς μ α 

χαιριδίου μεταξύ τώυ όδοντίων. Ma auras σφίγ

γει ίσχυρώς ή Ρ'αγαλίς τό άγρβυόμενον εντομον, 

τό  διατρύπα μέ τάς άχωκάς, καί χύνει επ αυ

τού τινά κατα£ρωΤΐχον χυ μ ό ν , δς τις ευθύς τό 

θανατώνει · τον άνθρωπον όμως δεν βλάπτει. Κ α 

τά  τό οπίσθιον τού σώματος μέρος (,Ειχ. 3 ·)  xsi>J'  

ται τά  νηματοδοχεΐα, τά  όποΓα φαίνονται αυξη

μένα έπΐ της S  Εικ. Α υτά εχουσα πυκνά καί μ ι

κρά νηθοσωληνίδια Εικ 6 ,  εμπεριεχοντα υγρόν τι 

γλίσχρον χαί κολλώδες, έχ τού οποίου γίνεται τό 

νήμα. Ο’ ταν ή Ρ’ αγαλίς Οελτι νά χλώση, πιε'ζει 

τά νηματοδοχεΐα επί τίνος ςερεού σώματος, προ· 

σχολλώσα ολίγον υγρόν, χαί ενώ προβαίνει, έχ.

i v 0„ all on s connaitre V A r  a i  g  n e e  P o  r t i 

e r  o ix  ( A r a n c a  i l ia  dr. m o )  per la table ci- 

jointe tt celle qui suit. Cette araignee est nulle· 

ment vinim euse, ni nuitible <i Chomme,  conmie 

btaiicoup de gens le croient erreninunt. }l y a 

deux especes de cet nroignies portts - c ro ix , la  

b r u n c  - n o i r f l ' t r e  {Fig. t . )  et la b r u n e -  

r o u g e d t r e ,  que (sous Fig. 2. et 3 .) nous vo- 

yons represents de dessus et de dessous uttachee 

pendonte a son fil. Toutes les deux sorter ont 

sur leur corps gros et cordiforme des dessins de 

traits et de points blancs qui reprhentent une 

croix tantdt simple, tnntdt double. —  Sous Fig. 4. 

se presente le devout de la tttegrossie de plusieurs 

f o is ; par dessous se trouvent les huit yeux  it  

per dessus nous appercevons les pinces ou anten· 

nules si remarquables, corneuses et articulies 

sur le c6 ti extirieu r, qui se replxent entre la 

mandibule comme un couteou de poche. C'est 

moyennant ces pinces que Varaignie retient 

les insectes qxxelle prendy les perce avec tears 

pointes et y  distille une liqueur corrosive,  qui les 

fa it mourir sur le champ,  sans cependant-itre 

dangereuse aux hommes. A  la. parlie de derriere 

i u  corps (Fig. 3 .)  se trouvent les mamelons» 

que nous voyons grossis sous F ig · 5 - dls sont 

tout couvtlts de petites filieres. Varaign ie vou· 

lant filer presse ses mamelons contre un corps 

solide ,■ quelque peu d’hum iditi Vy colie et quoad 

alors Varaignie s'en  eloigne ,  des fils infiniment 

L  2



έοκ'νουβΜ» αδιαχόπώ? ά®’ ολ« τα σωλ«νι'5ι« νήματα 

λεπτά, τά ο rota Ενώνονται είς εν ορατόν vri|/.a (Etx. 
2 . χα! 3)» με το όποΓον πλεχει ή p'«y«X:s τό έν
τεχνον ύφασμα, το παριςανόμενον άχριίε^ερον 
επί toy επομένου πίναχοί.

η»<η«χ sortent de toutesles fildres, qui ne forwent 

ensemble que ce simple fil que nous voyons de 

nos yeux seuls non * armis {Fig. 7. et 3.), et avec 

lequel I'araignee porte -croix ourdit son tissu ar

tificial, que nous trouvons represente sur la table 

suivante.
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ΛΚΟΛΟΤΘΙΛ TO N  ΡΑΓΑΛΪΔΠΝ. HISTOIRE NATURELEEDEL’A-
RAIGNEE PORTE - CROIX.

----------------------------  ( C o n t i n u a t i o n ) .

E ’ vrauOa πβριγρα'φομεν σαφε'ςερον την P  αγαλί. 

δ α ,  χαί τδ  έντεχνον αυτής ύφασμα. T o  θέρος 

γέννα r> βηλυκη σωρηδόν τινάς έκατονταόας αυ

γώ ν, xa: άποχρεμά τον σωρόν με το  νήμα (Κ ιχ . 

1 . ) .  Αυτοί» φαίνονται πολλά: μιχραί Ρ α γ α λ ίό ε ς , 

α: δποίαι αφοί» έχλεπισΟωσι, νπΟουσιν α λλεπ ά λλη

λο ς  χαί αταχτώ? νήματα περιπεπλεγμένα. Ε υ 

θύς όμως αποχωρίζονται α ί αντίζηλοι Ρ α γαλίδε?, 

xa : πλέκει έκάςη “διον δίκτυο1» , χατ αναλογίαν 

το υ  μεγέθους χαί του χυμοί» α υτή ς. κα: βρόχους 

κενούς ,  δια νά άγρευωνται., οσα μικρά έντομα 

δύναται να καταδαμάση. Ο σ ο ν  δε αυξάνει κατά 

την ηλικίαν · τοσοΰτον μακρύνει κα: πλατύνει χκΐ 

τ δ  δίχτυον. Α υτή  κάθεται πάντοτε εν τω  με'σω 

του δικτύου , δια νά τρεχιι τ α χ έ ο ς , οπού ά.γρευ- 

9?  τ ι ζωύφιον. Ε ’ νίοτε όμως κρυπτόμενη εί'ς τι- 

να γ ω ν ία ν ε ν ε δ ρ ε ύ ε ι ,  καί έκππδωσα εχειΟεν, πι

π ιλ ίζει τ ό  αγοευόμενον εντομον (Etx. 3Ο · J‘-"v 

rn 4· Etx. φαίνεται Ρ  αγαλΐς μεσαίας ηλικίας, 

πλεκουσα δίχτυον. Κ ατ’ άρχάς προσκολλα 

εν νήμα ε’πί τίνος τύλου ,  » -κλάδου. Μ ετά 

τούτο [νήύ|§ί· ΐσα  νήματα ,  κ«ΐ· τα  ενώνει δ- 

-Λα έίς ενα κεντρον · επειτα συν δένει τάς ακτίνας 

μέ πλάγια νήματα , μεταβαίνουσα έκ μιας εις 

άλλην, καί προσκολλώσα εφ’ ,έχάςη? μ.έ τούς ό . 

.■ υχας τδ νηΟέμενον, σ χη μ α τίζει τούς κύκλους. 

Κ α τ ά  τούτον τον τρο'πον πλέκει ή Ρ 'αναλίς το' 

εντεχον καί δισκοειδες αυτής δίχτυον, τδ οποίον

/V „-*· ’  ous allons contm tur notre conf<mp/ufion tie 

(araignee p o rte-cro ix  et de son tissu artifictel. 

E n  ete la fcm elle pond qurlques ctntaines d’oeufs 

dans une masse qu elle  suspend A des fils (F ig . I.) . 

N ou s voyons ici un grand nombre de petites 

araignics id o ses  ,  .o u i sans or,Ire se met tent δ  

filer des fils confustment miles ensemble. Mats 

bientdt Us araignle deviennent mutuellement en- 

tiemies et se slparent; chacune de ces petites ar

tistes commence a ourdir sa propre to ils , dont 

l  hendue est proportionate δ  la petitesse de la 

taille et a son peu de sues. L a  to ilt est petite 

et Us mailUs sont etroites pour y prenlre de pe. 

tits insectes, dont la jeune araignee pent se rendre 

mattresse. A  mesure quelle  cro tt, elU agrandit 

elela rg itsa  to ilt, Ordinairement ( araignee porte-

croix se tient au m ilieu de sa  toile pour pouvotr

se porter asset vtte vers U c6te, ou quelque \n- 

s e a t  't ’y est pris. fhtelquefois aussi elle se tient 

δ  (  affdt dans un recoin prochain ,  d’oti elle sort 

aussitit (F ig . 3 .)  pour sucer (insects pris. Sous 

Fig. 4 . nous voyons (araignee a la m oitii de la 

taille qu elle  peut acquerir, occupee δ  conslruire 

sa to i le ; d abord elle colie qudques fils δ  une 

solive ou t) une branche; puis elle tend des fils  

droits qui se reunissent au centre, et aprls elle 

lie ces rayons ensemble moyennant des fils de tra. 

vers, qui form ent alors des cercles,  i t  qu’elle colle 

avec Us angles aux fils deja tendus. D e cette



π'λλάχις εχει I ως ι~  π οδός διάμετρον, orav faqon raraignee porte-croix construct sa toile ar. 
πλέκεται ύτ.6 Ρ'αγαλίδος μεγάλης. tifieielle tn forme d'un disque, qui souvent chez

Us grandes araignits a an A· an pied et demi de 

diamitre.
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ΜΙΚΡΟΣΚΟΠΊΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΜΑ
ΤΑ ΤΗΣ TON Μ ETA Λ Λ AN ΑΠΟ- 

ΚΡΤΣΤΑΛΑΑΣΕΑΣ.

X ά  διαλυόμενα μέταλλα σχη ματίζουν διά τι- 
»ων ττεριςάσεων τού; ωραιότατου; Κρυςάλλου;, οί 

οτιοΓοι ονομάζονται ηολλάκι; Μ ε τ α λ λ ο δ ε  ν- 

δ ρ α .  Τ ο τη ; Α 'ρ'εμιδο; δένδρον, είτε Α ργυρό . 

δενδρον, περιεγράφη Ιν τά> πέμπτω τόμω. Ε ν . 

ταύΟα δε παριχάνονται τεσσαρε; αλλαι ωραΤαι ιί- 
χόνε; Α*ποχρυςαλλομ«νων Μετάλλων , παρατηρη- 

Οβίσαι διά τού μικροσκοπίου.

Εικ- ι. Τ ο  Χ α λ κ ο ^ ε ν ίρ ο ν .

β’ άν διαλυθη Χ αλκό; εί; ύδωρ βασιλικόν, χαί 

Ινςαχθωσιν et; αυτόν τινε; ςαλαγμοί αλιχού όξε- 

« ς ,  επειτα βαλθη εί; τό υγρόν τούτο ραέ’δο; σι

δηρά ' τότε σχηματίζονται τα  μόρια του Χαλκού 

«ί; ωραίου; Δ ενδ ρίτα ;, χαθώ; παριζάνονται εν

ταύθα αυξημένοι,

Εικ.- 2. ΤοΝ Μ ολυ βίΐόό ’εν ίρ ο ν ,

Ε ά ν  εΐ; διαλελυμενην Μολυ^δοζάχαριν εν^«- 

λαχίΐίΐ ολίγο; Ψευδάργυρο;* αποκτά >5 Α ’ποχρυ- 

^άλλωσι; αυτών σ χή μ α τα  διάφορα, ω ; καυλων 

καί φύλλων· τούτο δε ονομάζεται Μ ο λ υ £ δ ο -  

δ ε ν δ ρ ο ν.

Ε ικ . 3· Τ ο  Κασσιτερόοεν^ρον.

Τούτο σχηματίζεται, εάν διάλυση με βράχον 

νιρόν ολίγον Κασσίτερου ά λ α ;, καί βαλδίί-επει-

Mttanzes <5.— T.X.JVu. 44.

OBSERVATIONS MICROSCOPE 
HUES SUii LES CRYSTALLISA

TIONS DES METAUX.

es solutions metalliques sonl propr« sous cer- 

taines circonstances a form er les crystaux let 

plus jo lis, que souvent Γοη nomme aussi a r b r e s  

m e t a l l i q u e s .  Dans le volume V. de c e r e - 

cued nous avons appris δ  connaitre V a r b r e  d e  

D  i a n e .  (Test ici que nous vouons encore quatre 

autre representations de form ations crystalliques 

de m ita u x ,  vues par le microscope.

Fig. i . L’Arbre de Venus ou de cuivre.

E n  resolvant du cuivre dans de (eau -forte, 

«  9“ 0i ίο η  ajoute quelques goutes d'acide murtu- 

tiqu e, et en mettant une baguette de fer  dans 

ce liquide ,  les particules du cuivre sy  forment 

en de belles dendrites rouges ou arbrisseaux, tels 

que nous les voyons ici grossis.

Fig. 2 . L’Arbre de Saturne ou deplomb.

Ε ή  mettant an peu de zinc dans une solution 

d'acetate de plomb ou de sel de Saturne, les crys· 

ta u x se form ent en dtfferentes figures comme de 

tiges et de feuillages. C est ce qu on  appelle t a r ·  

b r e  d e  S a t u r n e .

Fig. 3. L’Arbre de Jupiter.
On obtient cette crystallisation en risolvant

un peu de muriate d'itatH dans it ieau bouil-



-a  sf? αύτα ολίγο? Κασσίτερο? ' 5ιότι ευθύ? πα- 

ρι<?ανοντ«ι συμπεριπεπλεγμενοι πολλοί άργυροει- 

δει?, περιοδοντωτοί χαι άγκι?οοειδεΓ? Κρόςαλλθ(..

Ιαηύ et en y mettant un morceau Attain* De 

suite st forme un. nombrt de crystaux blnncs-argen- 

tes qui i ’eniricroi«ftt en forme de crochets et 

de zigzags.

Enc. 4. To Ψευ^α^γυ^ο^ενορον.

Τούτο σχηματίζεται, όταν διαλυθη τίτανο? 

ψευδαργύρου με aXtxcv οξύ, χαί παριςάνει τα? 

ωραία? ταύτα? Α ’ποχρυςαλλωσει?.

Fig. 4. L’Arbre de Zmc.
V a r h r e  de z i n c  st forme quand on re. 

sout de loxide detain dans de tacide muriatique, 

de qui se forment de jolts crystaux.
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τ ο  ΕΝ ΤΗ ΜΟΣΚΒΑ ΠΑΛΑΤΙΟΝ LE VIEOXPAT AIS DES ANCIENS 
ΤΩΝ ΠΑΛΑΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΩΝ. CZAHS DE MOSCOU.

των παλαιών οίχοδομ.ων, των αξίωι> 

της των Περιηγητών προσοχής, συναριθμειΤαιχαιτο 
*ν τη Μ οσχβα Παλάτιον των παλαιών βασιλέων, 

των Ρ'ωσσιτι Τ σ  ά ρ ονομαζόμενων, το  οποίον 

« α ’νεται επί του άντιχρυ πίναχος. Το Παλαιόν 
τούτο Π αλάτιον, η μάλλον ουτοι c i παράδοξοι 
σωροί των οίχοδομων καί Των χρυσομ.ενων θο

λών ,  των οίχοδομημενων χατα την ΓοτΟομαυρι- 

τανιχην Αρχιτεκτονικήν ,  είναι μονον δια τούτο 

αξιόλογοι * διότι αυτού έγεννηΟη Π έ τ ρ ο ς  ό 
Μ  e y a s ,  ο ποωτος της Ρ  ωσσιας Αυτοχρατωρ. 

Ευρισχονται όμω5 sis αυτό χαί Ttva αξιόλογα, 
οΓου' τό βασιλικόν βήμα ,  χαί τό Οησαυροφυλά- 

χιον ,  οπού διατηρούνται τό ςεμ μ α , χαί άλλοι πο
λύτιμοι Θησαυροί, μ,εταχειριζόμενοι κατά την ^ε- 

ψιν του Αυτοχράτορθ5 χ· τ. λ . Α υτό είναι με- 
γάλον · όμ.ω$ ούτε ωραί'ον ,  ούτε εύδιαίρετον* δι
ότι ολοι 0? εν αυτοί Θάλαμοι είναι μιχροι. Α ί e- 
πιφάνειαι των χατά μέρος οίχοδομων είναι ποιχι- 

λοτρόπως ζωγοαφισμέναι χαί χαλλωπισμεναι, άλ- 
λ  ατελως.

Τ ο  Παλάτιον τούτο περιχυχλοϋται ύπό τού 
Κρεμλι'ου , ήτοι τού παλαιού της Μ ό σ χ α ς  χά- 

?ρου ,  ητις είναι η μητρο'πολις της Ρ  ωσσίας, χαί 

ή  χαΟεδρεύουτα των παλαιών αυτής βασιλέων.

-L armi Its v ieux Palais royaux dignes tie la  

curiosite ties voyagturs il ne faut pas oublier ce 

v itu x  palais^ des anciens C z a r s  tie M o s c o u ,  

dont la  vue est represer.tee sur la table ci-jointe. 
Ce v itu x  palais,  quoique cet amas bizarre de v ieil- 

Its matrons incommodes ne nitrite plus ce nom, 

strait remarquabh ,  ii  ce Wit ait que pour avoir 

etc le lieu;oh P i e r r e  I t  G r a n d  ri’ immortelle 
memoire ,  premier empereur des Russes,  a vu le 

jo u r ;  mais cet idifice gothique,  qui consiste en 

plusieurs corps de logis v ieux et modernes, fo rt  

m al adapter ensemble, et pour la pldpart orne's 

de petites tours ou tourelles dories,  renferme 
aussi quelques autres curiositis,  conime par exem- 

ple la  grande sails d‘audience, le trisor impe
rial ,  oil Γ οη'garde la couronne impiriale et Its 

autres joya u x et bijoux, qui ne sont employes que 

le  jour du sacre des empereurs etc. D u  reste ce 

palais,  quoique bien vaste, West ni beau ni com

m ode; presque toutes les cliambres y sont etroi. 

tes. Les, facades des diffirens corps de logis sont 
diffiremment peintes et or n its ,  mais en giniral 

avec peu de g o it.
Ce palais est^situl dans I’enceinte du K r e m l  

ou de la vieille citadelle de M o s c o u ,  capitale 

de l ’empire de toutes les R ussies,  et ci-devant 

residence des C z a r s  ou souverains de M o s c o u  
et i t  la Russie,

M
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E * v  τό> S· τόμ ω  του παρόντος εικονολογικού συγ

γράμματος παρεςήΟη ό ευρεθεΓσα τότε καλλι<η 

Είκων του Κονδο'ρος. θ ' περικλετ.ς όμως περιηγη
τές κυρ X  ο υ μ  £ ό λ δ ο ς περιεγραψεν επειτα ορ

θότερου τον αρσενικόν Κ ονδόρα, χαθως ενταύθα 
παριζάνεται. Αυτός εύρίσκεται επί του υψτ,λου 

όρους της μεσομίρινίς Αμερικής Κορδιλερα ,  καί 
διατρί£ει πάντοτε κατά Τας κορυιάς των απόκρη
μνων πετρών, κατα£αίνων μόνον ει’ς τάς πεδιάδας, 

qταν βιάζεται υπό της πείνας. Είναι τολμηρές καί 

ά γ ρ ιο ς , έχων όνυχας καί πτέρυγας καθ υπερβο

λήν ισχυρά. Θηρεύει τάς Γουανάκας, τάς προ
βατοκαμήλους καί τάς έλάφους, καταχενπών αυ
τός με' το ράμφος του , εως οΰ πεσωσιν αποθα
μένοι . Η' βρώμα τών θνησιμαίων ζώων τον ελ- 
κει ευθύς ' όθεν οί άνθρωποι ρίπτουσιν εν τι βρω- 
μισμένον ζώ.ον · όταν δε αυτός ελθη , επειδή εί

ναι υπέρ τό με'τρον πολυφάγος, τρώγει τόσον πολύ’ 
ώςε δεν δύναται νά πετάζη. Τ ό τε λοιπόν οί άνθρω
ποι τον διώχουσι, καί ρίπτοντες βροχους, τον άγρεύ- 
ουσι. Πολλάκις τά πτερά του είναι τόσον πυκνά · 

ώ?ε δεν τον διαπερώόι πολλά τουφεκίων βο'λια· 

άλλ’ αντανακλώνται.

ο;>

L  Ε  C O N D O R .

t  V I I J .  volum e de ce Recueil donne la repre
sentation de ce C o n d o r  ou grand vautour  

ame'ricain, qui jusqualors avait ite  ripute la 

mei/leure. L e  celebre voyageur M r. de H u m -  

b o l d  en vient de publier une plus juste dti C o n 

d o r  m « l «, nous la donnons ici.·—  Le C o n 
d o r  habite la haute chatne des mo/itagnes drs 

A n d e s  dans l'Atnerique meridionale, on il se 

perche ordinairtment sur les point is des rochers,  
et ce n est que la faim  qui le J’ait desctndrt dans 
la plains. C'est un oiseau feroce, audacieux, qui 

a une force extraordinaire dans set griffes et dans 

sts ailes. U  poursuit le guanaco ,  la vigogne ,  
le cerf des A n d es ,  les pique avec son bee ju s-  

qu’ a ce que ces animaux tombent tout esouflis 
par lerre et deviennent saproie. Onprend les C o n 

d o r s  en leur jetant des animaux niorts,  dont 

I'odeur Us attire aussitdt; ils se soulent alors de 
fagon qu’il leur devienl impossible de s'elever en 

Pair, et Us habitant profitent de cette cir Constance 
pour poursuive le gourmand, et pour le prendre 

moyennant des lacets et cordes qu'ils lu i jetten t  

au  con. —  Souvent le plumage du C o n d o r  de- 
vien t si epais,  que plusieurs ballet de fu s il ifyj 

penctrent p o in t ,  mats en rehondissent»
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PLANTES MEDECINALES.

Fax. 1. Η* Χαλδανη-

Η’ X  α λ ? ά v η είναι φυτόν ίαμ.απκδν ,  εύρι- 

οκο'μενον κατά την Τουρκίαν ,  ττ.ν Π 3ρ<παν καί 

πολλούς τόκους της Α ’ φρικής. Α π ο κ τ i f .6  ως ίο  

π ο 5ων ύψος, καί έξχνΟεΓ τον ’ Ιούλιον, η τον Αυ- 

γουφον κίτρινα άνθη. 0 °ταν εγχαραχΟή ό καυλδς 

«ΰτη? ενα πόδα ύπερ την γ η ν  δακρυει εκεϊΟεν χ υ 

μός γαλακτώ δης, ός τις ξηραίνεται επειτα ύκό 

τοί» ά έρος, καί ονομάζεται X  « λ  € α ν ιό ν  -Κ ο μ -  

μ ι ,  τό  όποιον εχει δυναμιν θερμαντικήν, καί με- 

τα χειο ίζετα ι εις πολλάς ασθένειας επωφελείς.

Εικ· 2. Γενηανη η Πανονικη·

Τ ο  είδος τούτο της Γεντιανή; φυτρώνει κατά 

τάς Α^λπεις , τ«ν Ά οΰςρία ν ,  τήν ΚαρινΟίαν καί 

Την Χτυοίαν. Ε χ ε ι  καυλον ποδιαΓον καί Κτον, 

φύλλα ωοειδή καί λογχοειδή, καί αν^η πορφυρό- 

χροα καί κωδωνοειδή. Η  κίτρινη κ«: μακρα αυ

τής ρίζα είναι π ικρότατη, καί δραςικωτάτη εις 

τας ελκώδεις καί νευρικάς ασθένειας.

Fig. 1. L& Bubon galbanifere.

e B u b o n  g a l b a n i f e r e  est tine plants 

me lecinale ,  qui s i  troupe Hans la  Tu rq u ie , la 

Perse et plusieurs pays He 1‘ A frique. Elle  vient 

« la hauteur He 6 a  10 pieHs, et porte des fleurs- 

jaunts a u x mots He ju illet et d’aotit. Qunnd on 

fa it une incision dans la t ig e , a quelques pieds 

an dessus de la terre, i l  en decoule tin sue lai. 

te u x , qui seche n fa ir . C e s t  ct qtte Von nomme 

la  G o t n m e  G a l b a n u m ,  rem cle echauffant, 

dont on se sert aveb succes dans plusieurs ma
ladies.

Fig. a. La Gentiane autrichienne.

Cette espice de G e n t i a n e  croit dans let 

A lp es, en A u tr ich e , en Carintkie et en Stijrie. 

L es feuilles oval/s et lanciformes tienn en t-d  la 

tige droite ,  haute d'un pied ,  ainsi que les fleurs 

campaniformes de coultur de pourpre. L a  racine 

jaune et longue. est fo rt am en  ,  et est un re- 

mlde trls - efficace dans les maladies putrides et 

des nerfs.



£ νΐο v/ld c W t - d J V  7 ΕΤ»τίΐ»β 4 7 -  T . io- A'p- 48·

ΨΤΧΑΙ XXPAIAI ΤΗ Σ ΓΕΡΜΑ- 
Μ Α Ν Ι Α Σ .

Εικ. χ. Μαργαρίτις η Μεγάλη.

- Α  «τη ή ωραία Η ’μερινή Ψυχή εόρίσχετβι έπ: 

Tr? Γερμανία?, χαί μάλιςα  χατα τα μεσημβρινά 

κ ύ τίς  μέρη, χα! διατρί£ει τον ’ Jούλιον χαί τον 

Αυγου<τον περί τού? σχολύμου?. Η' αρσενική ( Α ) ,  

τλ? ο'ποία? παρεςήΟτσαν δν ταυΟα χαί Τα 5 ύο μέ

ρη ,  είναι λευκότερα παρά την θηλυκήν (Β ) .  Λ ί  

κάτω αυτή? πτερυγε? έχουσι γραμμάς ςιλπνά?, 

ώ; οI μαργαριτογόνοι μύαχε?. Η ' ακανθωτή αυ

τή? Κ αμ π ή  τρέφεται με φύλλα Των ίων · λ δε 

Χρυσαλλ;? μεταμορφώνεται ε:> ψυχήν μετά  14 

ήμερα?.

Εικ- 2. Πολυομματος ή Μεγάλη.

Α υ τή  οινομάβθη ο υ τω , διά τά π ολλά  αμαυ

ρό. μίγματα τών χάτω φαιών αυτή? πτερύγων · αί 

ανω ομω? πτερυγε? είναι άμαυοονάλανοι. Ευρί- 

σχεται χατα τα αραιά δάση τον ’ Ιούνιον χαί 

Ιούλιον.

Εικ. 3· Η* Σημυ&'ς.

Α υτή  είναι εύποίχιλτο? εξ αίθου χαί κίτρινου 

χρώ μ ατος, χαί εχει πτέρυγα? οΰρωτά?. Περιφέ

ρεται δέ ολον τό θέρο; χατά τού; κήπου? χαί τού? 

λειμώνα?. Η  ποασίνη χαί οκνηρά α υτί? Κ άμ πο 

(β )  ζ«Γ επί τ«ν .σημύδων.

Insects 47. —  r .  %  Α'ο. 4*

DE BEAUX PAPILLONS AL· 
LEMANDS.

Fig. i. Le Tabac d'Espagne,

C'-- 'i beau papillon de jo u r se trouve en AIL·, 

m agne, principalement dans Its contrite meridio. 

m iles, ou nous U rencontrons sur Us ckardons 

a ux mois de ju ille t et d’aodt, L t  m ile  ( A ) ,  re- 

presenti id  ties deux c6tes en mime terns, est 

d'une couleur plus pale que la fem ellc (B ) .  L is  

ailts inferieures ont des bandes reluisantes de cou- 

.ear de nacre.  L a  chenille ipineuse se nourrit 

des feuilles de la v io len t. A u  bout de 1$ jours 

ie papillon eclot de la chrysalide.

Fig. 2 . Le Papillon Arion.

Ce papillon se nornme aussi le papillon  i  

biaucoup d 'y e u x ,  3  cause du grand nombre de 

taches noires qu'il a  sur ses ailes inferieures gri

sts ; les ailes superieures sont d’un bleu fo n d , 11 

se trouve en ju in  et ju illet dans des bois clairs.

Fig. 3. Le Porte - queue fauve.

Ce jo l i  papillon brun et ja u n t  3  ailes de 

dtrrilrt candies ou  3  queues, se trouve pendant 

tout Pete dans Us jarJins et les prairies. L a  

chenille verte et paresseuse (β )  v it sur le bou- 

leaux.



Enc. 4. Πυραλλΐς η Μικρά. Fig. 4· L& Bronzt.

Αυτή η  χρυσαυγή; χαί μιχρογλαφυρο; ψυχή L'on ne νοit ce jo li papillorr reluisant d’or 

«αίνεται του Mai'ov xai ’Ιούνιον , περιττετώσα quaux mois de mai et dc ju in ,  ou il voliige. 

7τθλλάχι$ παμττληΟως χατά τά υγρά λειβάδια. dans les prairies hwnides souvent en asset grand

nembre.
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LA MEDUSE OREILLEE.

a  Πνεύμονες ανάγονται si’s τό  γένος τ*>ν Μ α . 
λαχίων, τά  όποια ζωσιν ολα εις την Οαλασσαν. 
Το σ£μα  αύτων σύγκειται Ικτίνος πηχτώδους ου- 

<r:α ς ,  χαί άνω μεν είναι πεπιεσμένου, χατω δε 
χοϊλον , χαί μακροπλοκαμον.

Ο’ ενταύθα παριςανόμενος φυσικωζ Ω τ ιο φ ά -  
ρ ο ς ΓΙ ν e u μ. ω ν ,  εΰρίσκεται χατ εξοχην ττο̂ μ.- 

πληΟω; εν τη βαλτική θαλάσση. Ο  λ ον το σώμα 
του είναι ώς πηχτη διαφανή? , χαί εχει χατα το 
μέσον τέσσαρα χόχχινα λαχχώμ.ατα, καί χατωΟεν 
τεσσαρας ινώδεις πλοκάμου; , δια Των οποίων 
πβριπλέει επί της θαλάσση; ήσυχως. Ο ταν συμ- 

πλεωσΐ πολλά! εκατοντάδες αυτών, γίνονται θέα
μα ευειδές χαί τερπνόν. Τρέφονται δε με σχώ- 

ληκας μικρούς, χαί χατατρωγονται ύπο των μ ε
γάλων θηρευτικών ιχθύων.

es M i d u s e s  appartieanent au genre des 

M o l l  u  s q u e s , qui tons habitent la mer. Le  

corps de ces vers singuliers entiTrement composi 

d'une substance gelatineuse, est applati et con
cave en dessous et mtuii de longs tentacules.

L a  M i d  u s  e o  r e i  l l i e (  Medusa a urita), ici 
r/presentee de grandeur natur/lle,  i f  troav< princi- 
p.iletnent et trh.frequemment dans luliahique. Tout  

son corps nest quune gilatine transparente ; dans 

son m ilieu st  trouvent quatre cavitis et du des

sous sortent quatre bras franges, moyennant Us. 

quels elle nage tranquillement sur la surface de 
la m er, £t l'on en voit souvent plusieurs cen- 
taines ensemble,  ce qui donne un aspect assez 
agreable. Les Med uses se nourrissent de petits 

vers et / lies.  7?ιέηι«ί servent de pflture aux gros 

poissons de proie.



Α*ϊ«|ΐιγί« 6γ  —  T . (Ο. Λ{. $C-

ΤΟ ΕΝ ΤΗ ΣΤΡΑΣΒΟΎΡΓΉ ΜΙΝ- 
ΣΤΕΡ.

Milangts 7 5 — Τ.Χ. /Vo. 50.

LA  CATHEDRALE DE STRAS
BOURG.

Η  |ν τίί Στρασίουργη εκκλησία Μ ί ν ? ε ρ  είναι 

μία  των παραδόξων καί αξιολογώ» οικοδομών της 

γ £ ς ,  καί Sta xriv ωραίαν Γοτθικήν Α ρχιτεκτονι

κήν, καί διά  το παράδοξον ύψος του wap αυ- 

τ«ν Κωδωνοςασίου ,  το οποίον μετροΰμενον άπο· 

τ «  !0k !<·><: τ-η» κορυφήν, έχει ^ 7 4  ποδων ύψος. 

Τ ο  κύτος τ?ς  εκκλησίας καλύπτεται ύπο θολού- 

χ α λκ ο ςέγ ο υ , καί υπέρ το σννη.Οες υψηλού. Τ ο  

χατά τδ μετωπον της οικοδομής Κωύωνοςάσιον 

σύγχβιται έχ δύο μερών. Τ ο  χαμπλότεοον είναι 

άγχος τις έτεροiir.xr.it οΐχοόομημενοξ έχ μεγάλων 

τετράγωνων λίθων ,  χαΐ επικεχαλυμμενος με ςο- 

λάς ποικίλας. Α υ τό ς φΟ άνει το ημισυ ύψος ολη5 
της οικοδομής, καί τελειώνει εις πτερύγιο/ με

γάλο/ , κυκλοτερές και περικυχλωμένον όλον μέ 

ςηβοπερίςυλον. Ε 'π ί του eve? προσώπου του π τε

ρυγίου τούτου υψώνεται τοα νω  μέρος τούΚωδω νο- 

ςασίου πυραμοειδως, μ έ  όροφας πυχνας, καί εργα

σίαν τεχνιχοτατην. Η' άζο' του πτερυγίου Θέα είναι 

τερπνότατη· διότι έκείΟεν φαίνεται ή πόλις Στρασ

βούργε, ό Ρ'ηνος, καί με’γ α  τ ι μέρος του πρώην Ε’ λ- 

σατ/ου. Ο σον υψηλότερο/ άναβαίνει τ ις '  τόσον 

μάλλον εκτείνεται ή ορασις, εωί ου χάνεται τε

λευταίο/ είς τ α  νέφη καί τ ά  όρη, τ ά  οποία πε- 

ριορίζουσι την τάφρον του Ρ'ήνου.

a Cathcdrale de Strasbourg- (dept. du IJas. 

R hin en France) que la table ci - jo in ts presente 

<1 nos y e u x ,  est un desedifices les plus curieux 

et les plus remarquables de la terre,  font pour 

sa  belle construction gothique, que pour la haute 

elevation de la flich e  de son clot h e r , done la 

pointe doit tire elevee de 5 7 4  pietli a a desstts du  

terrain de la place publique,  sur laquelle cet edi

fice est situ i. Lei n ef de Ciglise form e un vaste 

vaisseau v o u te >· le toit est convert de cuivre. 

L t  clocher,  qui est sur le d .van t de l ’edifice,  est 

com posi de deux parties ;  celle inferimre est une 

tour ca rrie ,  oblongue,  bilcie trls-massive de 

grosses pierres de taille ,  et qui fa it  pricisim ent 

la m o ltii de la hauteur de I’ entier. Cette tour 

infirieure est terminie par une vaste plaleforme 

entouree d’ une balustrade; d’un cd ti de cette 

pljteform e s'Hive la partie superieure,  ou la  

file  he du clocher en fo/m e pyram idale,  couron.- 

nee d’ une croix surm onlie d’une pom m e; cette 

pyramide est toute travaillle ά jo u r . A  la u tre  

c ite  de. la plateforme se trouve la maison des 

gardiens de la cathedrale, qui veillent pour indi- 

quer a la  v ille ,  en cas de besoin ,  les incendies 

qui se m anifestent,  en sonnant le tocsin. C'est 

de cette plateforme que Von jo u it  d’une vue su- 

perbe non seuhm ent sur toute la v i l le ,  mats en

core sur tous les alentours n plusieurs litues ά la 

ronde ; cette vue s’ etant prodigieusement plus qu’on 

monte la fliche et se perd enfin dans les nuies et dans 

Its montegnes,  qui bornent le grand bassin du Rhir.· 
N  2



Α ’ οχιτεκτων του ε’ντεχνου τοντου Κ ω 5ωνο- 

ςασίου εχρν.ματκτεν c Ε ρ β ί ν ο ς  *χ τ ο υ Σ τ ο ίι'ν · 

β a  χ  ,  τον I g  αιών* άχό Χρι?οϋ. Η' δε άτ.ο- 

χλήοωσι; της οίχοδομίς βύτοΰ διήρχεσε χρόνους 

16ο.

Ce curieux edifice ftit  bade par E r in  in  de  

S t e i n b a c h  au i$nte s iic le ,  <t 160 ans s'ecou. 

lo ien t , avant q u il  fu t  achevi.

ΠΙΝΑΕ TON ΑΝΤΙΚΕΊΜΕΝΏΝ.

Σημ. Ο' piw ojktixm άριΛμός ·τημ«ίν£ΐ τβ» Πίν«< · ·  ϊ ·  
τβλίνταιος Σ.λι’ία tow λοιμβνον.

Λ . Τ ε τ ^ α Λ ο ά α .

π  ίναξ ~4. Ζ ΰ α  Γ α λ α χ  τ ο τ ρ ό ο *  Λ ξ < ο -  
σ  η μ  6 ί u  τ α. τ ’ ραξ ό ΚυςογναΟων. Μΰί οίχια- 
χός ο' Λευκός i t .

Β. Π r η ν oc.
ΓΓ: ν. το. Δ  ι ά ?  ο ο ο ς Ξ ε ν α ι Γ  λ α υ χ ε ς. Η 

Σουχουχή. η Χονχουλη. Α{γυλιός ο Λίδοτραχη- 
λθ<. Λ:γυλιός ό Λ  Ο;υτό<· Α ίγ ύ λ ιο ί ο .Μελανο- 
ντροσυηος. λίγυλιος ο Λευκός 1.

Πίν. 7 Γ· Π τ η ν ά  Λ φ ρ ι χ « ν ά .  θ ’ Λάσας. 
' Ιέραξ ο Ω  δικός. Ο Γυηοχ'.ρ *ξ. Λιγαμολγός ό 
Χελιδονόουρος. Ιέραξ 0 Λ ορω :ός. θ ' Χιχουερας 13.

 ̂ Πίν. 7 2· Π τ η ν ά  LI'S t χ ά- Η' Ληδών. Η' 
Τ ' πολαίς 20.

Hiv. 7  3 ■ Η ί ν α  ιό ο α Γ α Π τ η ν ά .  Τ  ανάγο* 
η Χρυσαυγής. Ταναγοα ή Κ π σ χο π χη  Ταναγρα 
ή ΙΙαοαδεςσί*. ΚοχχοΟραΰςης ό Νβρανζόχρους. 
ΚοχχοΟραΰςης ό Ορυζοφάγος ^ I.

Πίν. ' 4 · Π « ρ ί τ ω ν  α υ τ ώ ν  Μυπγρος 
ο Γαλανός. Τανάγρα i  Μελανοχίχαλος. Η' Π ε
ρικαλλής Τανάγρα. Μυίαγρος ά ΙΙαραδείσιος. Μ υί- 
αγρος ό Ρ'ιπιδόουρος 3 5 .

Πίν. 7 !>. Π τ η ν ά  α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ α  Sevoe. 
Καλαος 6 Ι’ ινόχερος. {ίαλάος ο Α ίυσσινά,'. Πα- 
ραδείσιον το Ε'ξάμιτον. Παραδείσιον τό Χ«λυ£ο- 
γάλανον 4 Γ·

Πίν. γύ. θ' Κονδόρ 4 5 ·

Γ. ΕΓ · ν τ ο μ α.
Πίν. 3 5 . Ψ » χ  *  ί Η 6  V a  I. ψ υ χή ή.Μ αρμα-

Τ A B L E  D E S  Μ  A T  I E  RES.

Α'Λ. Λ» thiffrt premier d/tigne tj table ill Ιλ suite, et It 
ihijfre Ucon.l la page vu feuitle Uu I exit.

I  Q u a d r u p t d e s .

ab. 74. M a m m if e r e t  r e m a r  q u a i l  e t, 
l .e  Rat du Canada. L a  Souris doniestiQue blan
che v i .

II. O i s e a u x.
T . 7 λ . D i f f e r e n t e s  e s p l c e s  de Hi- 

I> o it x  e ( r a n g e r s .  Le Choucouhu. Le Uu rutl. 
L a  Chouetlc a collier. L a  Chourtte a aig'ette. 
L i  Choiuite a masque notr. L a  Chouette blan
che I .

7 ". 7 ' .  O i s e  a u x  a f r i c a i n s .  Le ft icha. 
Lc Fancon-Chauteur. Le Corluvau. L'RngduU- 
vent <1 queue jourchue. Le Faucon huppe. Le  
Chtcomera 13·

V’. - 2  O i s e a  u x  d  e c h a n t  d 'A  H e m  a- 
g n e .  L e  Rossignol et son hid. Le Rossignot ba
ttled 26.

T. 73. D  e b e a u x  O i s e a t i  x  s t r a n g e r s .  
T.e Tangara du Oresil. L  F.vepie. Le Septico'or. 
L e  D ouveret. Le Padda, ou l Oiseau du r it  31.

7 ’ 74, D  e b e a u x  0  i s e a  u x  e t r a n g e r s .  
Le pi tit A tu r .  L e  Tangara jaune d tcte noire da 
Gayes"ie. Lebtau Merle. 36. Le Gobemouche blanc 
huppi du Cap de bonne Espcrance. Le Gobemouche 
a queue it <1 vent a il 36.

T. 7 5 . 0  is  e a u x  i t  r a n g e r s  r e m a r -  
qu  a l lie s .  Ce C{/Jao. Rhinoceros. Le Calao d 'A -  
hyssinie. Le Manucode d six  filets. L ’Oiseau du 
Paradis verd 4 1 .

T . 7 6. Le Condor 46.

I l l  I n s e c t e s .
T . 35. Pa p i l l  o n  s i t  r a n g e r s .  Le Mar-



Π ίνα? το ν  A vriK fiufvov .

ροττράσινοί. 0  X αρλεκίνος. Ψυχή ή Χρυσοτττίρυ- 
γος. Η' ΓΙυροχκλίόωτος ?.

ΙΙ.'ν. 3 ' · Κ α ρ α έ ΐ ς  ή Π θ Τ * μ : α  3 ·

Π », y f .  S ip α Γα ι Ψ υ χ  α ί τ ή ς Γ  c ρ μ a V ί- 
3 (. Η* Κερχιίίς. Η’ Καρίαμίνη. ΙΓ Ρ'αμνία. Η* 
Σεληνίς. Η' Α'χαλυφΐς 8·

Πίν. 3$· Π ε ρ ί  τ ώ ν  α υ τ ώ ν .  Η Ιασινίς Η* 
Κυτ^ΐς Ι4·

Πίν. ·;α Γί 6 ρ : τ  ω V « ΰ τ ω ν . Η Μελίς. ΐ ί  
Παράγυμφος. Η* Ηρα. Η' Νύμφη \ J .

ΙΙ·ν. 40. Ε 'ν τ ο μ α  α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ α .  λ ' ·  
χ?:ς ή Θίρίςρια 2".

Πίν. 4 · 'P yX **  ω ο * Γ « ι Λ υ χ α υ γ ιΓ ς  
Γ  c ρ μ α  ν ι χ α ί. Η Αίγειρίς. Η" Φιλιρίς. Η' Βακχι- 
λϊς 23·

Πίν. 4 2· Ψ υ χ α ι  η ε ρ ιχ α λ λ ε Γ ς  E tv c t t .  
Βόμβυξ c Ζιζυτίτης. Ψ υχή η Α νριοχληματίς ay.

Πίν. 4.3· θ ' Μ  υ ρ μ  η  χ ο λ ε ω ν ί ν  τ  ή  α  ύ- 
t c j  θ η ρ ε υ τ ικ ή  φ ω λ ι ά  33·

Πίν. 44- Τ υ χ α ί  Ν υ χ τ ε ρ ι ν ά ?  τή<  Γ 'ε ρ- 
μ  α ν ί α  5. Η* Λίσωττίς. i t ' Χαλχιόνκ. Η' ΙχΟιου-
p!t ϊ» .

Π:». 45· *’ * ϊ « λ : ό « 5  4! ·

Πίν. 4<*. Π ε ρ ί  Των α ύ τ ω ν  43-

Πίν. 47 · 'Ρ υ χ « *  ω p a r a t  τ ή ς  Γ ε ρ μ α 
ν ία ς .  Μαργαρίτη τ, Μεγάλη- Πολυόμματος ή 
Μεγάλη- Η* Σημυδίί. Πυραλλίς ή Μικρή 4?·

Δ. Σ  κ ο  λ  η κ ε ς.
π ? « . Ρ. Μ α λ ά κ ια .  Σιτηία ν. Κοινή. Σηπία 

ή Α κροχοοόονώδης. Σηπία ή Κηλιδωτή. Σηπία
ή Μι!<οά 7·

Πίν- 9· Π ιρ ? ( τ ω ν  α υ τ ώ ν .  Η' Τιυθίς. 
ΤευΟίς ή Βελοειδής. θ ' Ο'χτάπους. Οχτάίτους ο 
Αχροχορδονώδης 19-

Πίν.

Πίν. 
ρ ι ο ν 6.

10 Π ν ε ύ μ ω ν  ό Ω’τ ιο φ ό ρ ο ς  49·

Ε . Φ U Τ ά .

96- Α'νΟ η Π ε ρ  ι χ α λ λ η .  Το Κ ιβ ω - 

9 7 · Λ ω τ ο ’ ς ό Α ι γ ύ π τ ι ο ς  if ·

T a b l e  t i e s  M a t  t i r e s .

bre vert. L  Arlequin. Le Galon d or d a  I n in .  
L a  I'acht de ft u  2.

T. 36. L ' E c r e v i s s e  o r d i n a i r e  J e a u  
d o u c e  3.

T . 3 7 . D e  b e a u x  P a p i l l o n s  a l l e -  
m a n d i .  Le Papillon du tremble. L'Aurore. L t  
Citron. L t  Papillon C  blanc. La petite Tortue. R.

T . 38 . P a p i l l a  n s  d' A 111 in a g n e. Le 
Sphinx du Liseron. Le Sphinx du Troine  14.

T. 39. D e  r a r e  s P a  p i  H o n s  n o c t u r 
n e s  d 'A l l e m u g n e .  Le Car-Ion bleu. L a  Pha- 
line de Voteille. L  Ourf rinse. T.t Cordon rouge 1 7.

71 40. J u s e  c t e s r t tn a  r q u a b I e s. La  
Sauterelle giante 22.

T. 4 1 .  D  e b e  a t ix S p h  i n x  d 'A  11 em a  gn e. 
L t  Sphinx du peiipher. L e  Sphinx .iu lilleul Le  
Sphinx des vtgeus 23.

T. j2 .  P a p  i l l  o n  s s t r a n g e r s  m e ig n i-  
f i t ]  t ie s .  Lit Phallne du y u ju b u r. Le Sphinx  
du C l-urit 2<).

T . 43 L e  F  o u r  m i l  i o n  d a n s  1 a t ct- 
n i i r e  3  . .

T. 4 : .  P h a l i n e s  d A l l e m a g n r .  L x  
Phtiline disparate. L a  P halint du prunier 3 8 .

T . 45. U i s t o i r e  n a t u r e  l i e  d e  V A -  
r a i g n i e  P o r t e · c r o i x  4 1 .

T . 4 ';. H i n o i r e  n a t u r e  l i e  d e  l 'A -  
r u i n a t e  P o r t e -  c r o i x .  Continuation 42.

T. 4 · .  De b e a u x  Pa p i l l  o n  s a Ite m  a n d s. 
L e Tabac d ' Espagne. L t  Papillon A cton . L e  
Porte · queue fa u v e . L t  P ro m t  48.

I V .  V  t  r  s .

T  8. M o  11 list) u e s .  L a  Siche commune. 
L a  Siche tuberculeuse. L a  Siche taehttie. L a  
petite Siche 7 -

T. 9. D e s  M o i l  u s q u e s. L e  Colmar,  Cas- 
seron ou Cornet. L e  Calmar flith e. L t  Poulpt 
commun ou la Seche octipode. L e  Poutpe fraisc 
ou granuleux 19 .

T . jo .  L a  M iduse oreillie 49.

V .  P l a n t e s .

T . 96. F l e u r s  tie p a r a d e .  L a  superbe 
N elum bo ,  (Nenuphar couleur de rose) 6.

R  9 7 . L e  v e r i t a b l e  L o t o s  d E g  y p te -  
L e  Nenuphar - L o tu s , ou le veritable L o to s d 'L ·  
gypte

Π ιν α ξ  r<5v A 'v r ix f jn fv « v .

Πίν «,8. Δ ί ν ί ρ α  A 'r p t *  Τ Κ Ϊ Γ ι ρ μ α 
ν ί α ς .  Φίλυρα ή Κοινή. Δρυς ή Αίχίλωψ ι8 ·

Πίν. 99· Ο 'χ ω ρ ιχ ά  τ ή ς  Γ ι ρ μ α ν ί α ς .  
Κοχχόμχλον τό Κοινόν. Κιοταί* η Koivn 04.

Πίν. ιο ο . Δ  «ν 8 ο «  Α* γ  ρ ι *  Γ ι ρ μ α ν ι χ α .  
Φηγός ή Κοινή. Η Π 'βλ ία  α~.

Πίν. ι ο ι .  Φ υ τ ά  Ο χ ω ρ ο 'ρ ό ρ α  τ ή ς  Γ β ρ -  
μ  χ ν  i a t .  Ρ ί ί ι ς ή  Κοχχίνη Ι’ ί ί κ  ή Τ  zorpoim- 
νος 28·

Πίν. lO i .  α ' υ  ρ ια  Ο’ ττ ω ρ t χ ά . Η’ Λ’ χοάς. 
Η* Α γριομ η λιά  42.

Πίν. i o j . Ο’ χ ω ο ι χ ά  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς .  
Η* Κρανία. Η Μ ιαχίλη J 7·

Πίν. 10 4 . φ υ τ ά  ( α τ ρ ι χ ά .  Η* Χαλέάνχ. 
Γεντιανή ή ΙΙανονιχή 4  ·

Σ τ .  Ρ ' Ο δ  α .
Πίν. Τ’,. Ρ ' ό ί α  Δ ι ά φ ο ρ α .  Ρ’ οδη Δ α μ α - 

βχηνή r  Κοινή. ΙΟ.
Πίν. Ι<5. Π ε ρ ί  τ ω ν  α ΰ τ ω ν. Ζαχορορο on 

ή Κοινή Ρ ο5ή Χαρχόχοους ή Μ εγάλη . f.
Πίν. 17 . Π ε ρ ί  τ ω ν  α ύ τ ω ν .  Η* Λευχοχί- 

τρινος 1‘ οδή τής Σκωτία; 3.5
Πίν. Ι3· Π ιρ ί  τω ν  α υ τ ώ ν .  I f  Στιλκνο- 

ρο5ή. Νχνοοοδή ή Μεγάλη 4°·

Ζ'· Γμ α τ ι σ μ ο ί.
Πίν. 7. ' ΐ η ΐ ϊ β ω ν  Τ ά γ μ α τ α .  'ίχχεΓς Ί · -  

ροαολημίται. Ιιτη:Γς οί Γωαννίται ι ι .
Πίν. 8. Π ε ρ ί  τ ω ν  α ύ τ ω ν .  Τα χιό ς του Γβρ. 

|λανιχου Τάγματος. Ιιτιτεύς τοϋ Χ ρυ σοί Δ ίοατος. 
Ικιτιύς του Α γ ίο υ  Στέφανου. Ιχκεΰς τού Α γίο υ 

Τ'^εοτίου 12.
Πίν. 9 · Π ε ρ ί  τ ω ν  Α ύ τ ω ν .  'ΐ.ττβ ύς τοΰ 

Μελεναιετου Ταγματο». Γτπεΰς τοΰ Τάγμ ατος 
του Α γ ίο υ  Α  ν5ρ«ου. 'ΐχ χ ε ύ ;  του Τ άγμ ατος των 
ύΣεραρίμ. Ίππεύς τοΰ Λευκου .Ελεφαντος ι6 ·

Η'. Ά  ν α μ ι y d a.
Πίν. ς8· Κ α τ α ο ^ ά χ τ α ι .  Ο ' Καταρράχτης 

του Νιαγάρα, θ ' παρα τό Λάουφεν Καταρράχτης 
του Ρ'ήνου 4 ·

Π ίν 5 9 · Π α ν η γ υ ρ ι κ ο ί  Α’ γ ω ν ε ς  των Α λ -  
π ι ν ί ω ν  Π ο ιμ έ ν ω ν .  Η* Πάλη. Σαλιτιχταί Α*λ. 

-ττίνιοι. Η- Δισκοβολία. Η* Διανομή των Βραβεί- 
,ων f .

Πίν. 6θ. Κ ρ υ ^ α λ λ  ο π ε  δ ι ά δ ε ς ,  χ α ί

T a b l e  d e s  Μ α  t i e r  c s .

Τ. 98· A r h r r s f o r t s t i e r s d '  A l l e m a g n r .  
Le Till/ul d’ Europe. Le Chine commun Λ longs 
p ito n  n its ,  tR.

7’. 9  ). F r u i t s  d‘  A 11 e m a g n e. La Prune 
commun/. La Mens/· ii.|.

Τ .  to o . A r b r e s  f o r e s t i e r s  i f  A l t / ,  
m a g  n /. L e  Hit re commun. L'Ornit comma 1 27.

T. t o t .  F r u i t s  <l' A l l  e m a  g n e . LeG 'O S-  
eiller. L e  Cradelier ou Groseilltr vert 28.

T. to t .  E  s p i c e s  d e  f r u i t s  t a u v a  g e s. 
L a  Poire sxuvage. La Pomme sanvage

T. 103. F r u i t s  a l  le  m a n  d s . Le Com ouil- 
Itr. Le n/flier 3 7 .

7 .1 0 4 .  P l a n t  rs m e d c c i n a l e s .  Le R 1. 
bon galbanijire. La G/ntiane autrichienne 4 7 .

V I .  H o s e s .

Τ. ι ς .  F. s p i c e s  d e  R o s e s .  L a  Rose 
blanche de Damns to .

T . 16· C o  n t  in  u a t i o n . L e  Rosier de 
France. La Rose belle■ [die 2 f.

T . 17  C o n t i n u a t i o n .  La R o sejau ■ »Jire 
icossaitr

V  1 . C o n t i n u a t i o n .  L a  Rose n lu i-  
santr. L a  grande Rose tronquie 4·).

V I I .  C o s t u m e s .

T .  7 . O r  d r  e s d e  C h  e v a l e r i / .  Des 
T/mpliers. Chevaliers de ΐ Or.Ire de St. yean  11 .

7 ’. R. D i f f i r e n t e s O r d r e s  de C h e  v a 
le  r t e .  Chevalier de VOrdre trutonique. Chsva- 
her de la Poison <1 or. Chevalier de St. FAienne. 
Chevalier de St. H ubtrt 12.

T .  y .  D i f f i r e n t e s O r d r e s  i t C h t v a ·  
l e r i e .  Chevalier de VOr-ire de l A igle noire. 
Chevalier de 1 Ordrt de St. An Ire. Chevalier de 
VOrdre des Seraphins. Chevalier de VOrdre de 
VEUphant blanc 1 6.

VIII. M i  l a n g e s.
T. 5 8 · C h d t e s i f e a u .  L a  Chilte du N ia. 

g ir a . L a  Chdte du Rhin pres de Lauffen 4 .

T. 59. F e t e  d e s  P u t  r e s  d e s  A l p e s  
■ pris d 'U  n t e r s  t e n  d a n s  la  p a r  t i e  s u p i - 
. r i e u r e  d u  c a n t o n  d e  B e r n e .  L a  Lutte. 
L es Con curs du cornet des Alpes. L e  J e t  des 
,pier res. L a  Distribution des prix 5 .

T . 6a. C h a m p s  e t  l i e s  d e g l a c e  9.



T a b l e  d e s  M  a t i e r  e s.Πίνα-ξ τόν A vriKemfvov.

Πίν. 6 . Φ υ σ ι κ ά  Φαι γ  ό μ * ν «  τ ί ?  A ?- 
χτ ο υ. Αυγή r, A ρχτιχό. Η λιο? ο Μεσονύκτιο? ο.

Πίν. 6α. a ’ v t s b  Α ' ξ ι ό λ ο γ » .  Τό ττκρά 
ττ.ν Χαζέλ«ν Α’ντρον Ε’ρδμαν 3°·

Πίν. <jg. Μυια Οιχιλχο διά τοΰ Μικροσκο
πίου θεωρούμενοι 34·

ΤΙ ιν. 04- Α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ ο ι  Ο ρ ε ι ν α · Δ  ί ο
δ ο ί  τή?  β λ έ ε τ ί α ? .  Η tr.'i τοΰ μεγάλου βου
νού του Α γίου Βερνάρδου Δίοδο?. Η' έττΐ τοΰ 
βουνού τοΰ Α γίου Γοττάοδου Δίοδο? 39-

Πίν. 6=. Μ ι κ ο ο σ χ ο ζ ι χ ά  Π β ρ α τ χ ρ ή -  
μ « Τ α  τ r  ί  τ ων  Μ ε τ ά λ λ ω ν  A r o x p v -  
? - χ λ λ ω σ ε ω ? .  Τό Χαλχοδενδρον. Το Μολυ- 
f δόδενδρον. Το Κασσιτερόδενδρον. Το Τευδαργυ- 
ρόδενδρον 44*

Πίν. 66. Τ ο  εν τ ί Μ ο σ χ ^ ά Π α λ ά τ ι ο ν
Των ϊτ « λ α ι ω V Β α σ ι λ έ ω ν  45.

Πίν. $7* Τ ο  έ ν τ ί  Σ τ ρ α σ β ο ύ ρ γ ίο Μ  ι ν-
^ερ 3°·

Τ. 6 ι. P h e n o m i n e r  <{ u N o r d .  L ’Au- 
rore horiale, L t Soled ii minuit 2o.

T. ('2. G r o t t e s  r t m a r q u  abl e t .  La 
Grotte elite Erdmanns hohte , ou le trou ties gno
mes pres de Hasel 30.

Γ.<('3 L a ' M o u c h c  c o m m u n e  c o n  t e m
pi  e e mo y e n na n t l  e m i c r o s c o p e 34.

T.  6 · .  D e s  P a s s a g e s  l e s  p l u s  re- 
m a r q u a b l e s  des  l p e s h e l v e t i q u e s .  
Le Passage du grand Sc. Bernard. Le Passage 
du Mont St. Got hard 39.

T. 65. O b s e r v a t i o n s  φm i c r o s  cop i- 
tj u e s s u r l es  C r y s t a l l i s a t i o n s  des  me-  
t a ax.  L'  Arbre de Pinas ou de cuivre. L'Ar- 
bre de Saturne ou de plomb. VArbre de J u 
piter. VArbre de Zinc 44.

T. 66. L e v i e u x Pa 1 a i s d es an c i j n  s 
C z a r s  de M o s c o u  4?.

T.  (.7. L a  C at  h e i r  al e  de S t r a s 
b o u r g  30.


